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كلمة الناشر 


كتاب «المعنى واحد واللهجات متعددة: هوآخرماكتيه 
عالم اللغويات الراحل, الأستاذ الدكتور «البدراوي 
عبد الوهاب زهران»؛ قبل وفاته إلى رحمة الله. وقد أتم 
تأليف مادته ولكن لم تتح له كتابة مقدمته؛ إذ حالت وفاته 
دون ذللك.ء 

وهذا الكتاب .كما هو ظاهر من عئوانه الدال . يتثاول 
ظاهرة الاختلاف اللفظي الناشئ عن الختلاف اللهجات 
العربية المتباينة؛ مع اتفاقها جميعا في دلالة المعنى رغم 
اختلافها لفظيًاء ثم يرصد ذلك بأمثلة شارحة من القاموس 
اللغوي العربي الثر. 

وددار العالم العربي» بالقاهرة إنما تنشرهذا الكتاب 
وفاء لذكرى عالم لُقُوي جليل؛ قضى حياته كلها في خدمة 
اللغة العربية وعلومها: تدريسا وتأليا وتحقيقا وترجمة. 

واللك وحده من وراء القصد. 


6ه 


(أ.خ.ذ) ‏ عن الأخل والعطاء 


انط 

الأخذ عند العرب هو التناول التأخاذ. وهو العقوبة أيضا. والعرب 
يقولون: آخذه بذنبه مؤاخذة» أى عاقبه. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون الرمد الأخذ؛ بضمتين. 

والأخدة رقيةٌ كالسحر وخخرزة يود بها أى تحمى من العين. 

والأخد من الإبل ما أل فيه السمن أو السن. 

والعرب من قا الطير مآخذها. 

ويجدر بنا هنا أن ننبه السامع إلى أن العرب يطلقون لفظة المستأخل 
على المطأطئ رأسه من وجع؛ وتطورت لتطلق على المستكين امخاضع. 

ويجوم الأخسذ عند الععرب هى منازل القسمر وهى التى يرمى بها 
مسترقو السمع. 

أما كلمة هات فهى من هوت وهيت؛ ومعناها: صاح به أو دعاه. 

هيت لك مثلثة الآخر وقد تكسر الهاء بمعنى هلّم. 
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والعرب يقولون: هات»؛ بكسر التاء؛ أى اعطنى. 
أنطنى؛ أى أعطنى . جعلت العين نوناً. 
أما العطو فهو التناول» ورفع الرأس واليدين. 
والعرب يقولون: ظبى عطوء مثلئة العين؛ أى يتطاول إلى الشجر 


ليساول هبه. 
ْ والعرب يقولون: العطا والعطاء والعطية, وهو الول ويجمع على 
عطيات. 


ويقولون: 5 معطاء وامرأة معطاء كذلك. والجمع معاط ومعاطى. 

ويقولون: استعطى وتعطى؛ أى سأل. 

والإعطاء: المناولة: وكذلك المعاطاة. 

والتعاطى : التداول والتنازع فى الأخمذء والقيام على أصابع الرجلين 
مع رفع اليدين إلى الشىء؛ ونقول فى لهجة مصر: بيشب. 

والعرب يقولون: عاطى الصبى أهله أى ناولهم وساعدهم وعمل 


لهم ما طلبوه منه . 
ويقولون: هو يعطينى» أى ينصفنى ويخدمنى. 
أما نول : فالنوال هو العطاء. 


والعرب يقولون: نلته ونلت له. ولت له. 
يعنى : أنوله به. وأتلته إياه ونولته ونولت له أى أعطيته . 
ويقولون: رجل نال أى جواد أو كنير النائل. 


ود 
ويقولون: ما أنوله؛ أى ما أكثر نائله. 
والنوال: النصيب. 
ويقولون: نالت المرأة بالحديث: أى سمحت. 
الول عند العرب هى القبلة. 
ويقولون: نولك؛ وما تولك. أى ينبغى لك وما ينبغى لك أن تناله. 
والنالة: ما حول الحرم الشريف أو ساحة مكة. 


اه 
(درج) - من أسماء الدرج 

درج المكتب 

درج الدولاب 

مخزث 

حزان 

الدج والدرج فى الأصل هو الورق الذى يكتب فيه وفى ديوان 
الإنشاء كان يدرج ويلف وتكتب فيه الأوامر السلطانية فيحفظ. 

وانتقلت العسمية لما يكتب عليه فسمى به فكان الورق يقال له 
درج وانتقلت التسمية لما يحفظ فيه فسمى به درج للمكان الذى يوضع 
فيه, ثم عممت فصارت تطلق على كل ما يحقق غرض هذه الوظيفة؛ 
ثم خصصت بعد ذلك بالإضافة فيقال: درج المكتب ودرج الدولاب 
ودرج الترابيزة ‏ وهكذا تطور فى الدلالة وفى الاستعمال. 

فأصل المادة عربى والاشتقاقات صحيحة والتطورات الدلالية حققت 
هدفها فى التوضيح والتجديد. 

فيقال للخزنة أدراج وهكذا للمكتب والدولاب. 

أما المحزنة وانخزن فهما عربيان صحيحان استخدمهما العرب 
القدماء؛ وكانوا يقولون: خزن المال أى أحرزه واختزنه كذلك أحرزه. 

واطلاق لفظ الحزنة على ما يستعخام اليوم من الآداة الحديدية ‏ 
استخدام يتداسب مع الدلالة والوظيفة التى تؤديها لحزن المال فى المصالح 
والبنوك وغيرها وهذا امتداد اللغة المطلوب. 


ق8- 

وكذلك كلمة خزين فى استعمالاتنا هى صيغة عربية قديمة» ومن 
الجدير بالذكر أن العرب إذا قالوا: خرن اللحم خزنًا وخزونا؛ أى تغير 
ريحه ولونه وأنتن. ْ 

واخمزانة: مكان حزن وفعل الحازك. 

وانخزن: مكان الحزن وفعل الحازن كذللك. 

فالاستعمالات التى نستعخدمها اليوم عربية صحيحة قديمة 
الاستعمال؛ ومن اللافت للنظر أن: 

العرب يقولون: اخحتزن طريقنا أى أخذ أقربه؛ ويقولون: مخازن 
الطريق أى مخاصره؛ وكأنه يوفر المشقة ويختزنها عن طريق الاخختصار. 


وات 
(س.م.ك) عن السمك وما يسمى به 
سمك ‏ حوت 
الحوت عند العرب هو السمكء ويجمع على أحوات وحيتان 
5 والعرب يطلقون اسم الحوت على برج فى السماء ويطلقون كلمة 
الحوت والحوتان على حومان الطير والوحشى حول الشىء. 
وال ام عام الفوية عى لفقي الخاصرة. 
والعرب يقولون: حاوته؛ أى شاوره أو كالمه بمشاورة أو مواعدة. 
ومعناها أيض) : راغمه ودافعه. 
أما كلمة السّمك فهى عند العرب الحوت؛ والسمكة بهاء: برج فى 
السماء أيضا . 
والعرب يقولون: سمكه سمكا فسمك سموكا أى رفعه فارتفع. 
ومن الجدير بالذكر أن كلمة سمّاك معنها ما سمك به الشىء 


وجمعها سمك. 

ويسمى بهذه الكلمة (سماك) نجمان نيران فى السماء وهما 
الأعزل والرامح. 

وكلمة السماك نفسها تطلق فى الإنسان على ما يلى الزور إلى 
الترقوة. 

وكلمة السمك معنها السّقف أو من أعلى البيت إلى أسفله؛ وقامة 


وما هو جدير بالذكر أن العرب يطلقون كلمة السملّك على اللقمة 


0ك 

طوّلّها فى لملمة وتدوير. 

وبخصوص السمك والحوت فهما لفظان يحملان معنى واحدا عند 
العرب» غير أن اللهجة المصرية عممت وخصصت لعحدد دلالة كل» 
فجعلت السمك للجس عامة؛ والحوت لنوع خاص. ومرجع ذلك أن 
مصر تطل على بحرين هما الأبيض والأحمر بالإضافة للبحيرات ويجرى 
بواديها اليل» وكلها مصادر عطاء لأنواع من السمك؛ من هنا وجدنا 
لكل نوع فى مصر اسم يميزه. 


-؟آأ- 


(ن.ت.ج) ‏ عما تعرف به الأيام والتواريخ 


نتسحة 


روزنامة 

أجندة 

لتيجة مكتب ونتيجة حيط أو حائط 

الروزنامة: كلمة فارسية الأصل وتستخدمها التركية ودخلت مصر 
وصارت واحدة من الوظائف التى يتولاها متتخصص زمن المماليك يقوم 
بعمل الحسابات. ويذكر الجبرتى أنه فى مستهل ربيع الأول الموافق يوم 
أربعاء عزل أحمد أفبدى الصغائى الروزنامجى من الروزنامة لمرضه وتقلد 
مكانه أحمد أفندى المعروف بأبى كلبة روزنامجى عوضا عنه. 

فالدلالة التى نطلقها اليوم واخشرنا لها اسم روزنامة جذورها فى 
الاستعمال المصرى والعربى القديم, فعلى الرغم من بعد صيغتها إلا أن 
دلالعها ظاهرة» فهى تعطيك حساب السئة شهور) وأياما ومواقيت صلاة» 
فالدال والمدلول واضحان ولذا استمر استعمالها. 

أما كلمة أجندة: فعلى الرغم من أنها معربة من الفرنسية إلا أن. 
وكأنها عربية: وهذا الدوع من التعريف لا غضاطة فيه وتلجأ لمثله معظم 
لغات البشر. 

أما كلمة نتيجة: : فالعرب يطلقون لفظ انتج على الوقت الذى 
تنج فيه الإبل والحيل والأنعام أى تلد. 

والعرب يقولون: أنتتحت الفرس » أى حان نعجاها, فهى تتوج. 

ويقولون: نئجت الناقة نتاج)؛ وأنعجتء كما يقولون: أنتجت الناقة: 
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أى ذهبت على وجهها فولدت حيث لا يعرف موضعها. 

ويقولون كذلك: تسّجتء أى تزحزحت ليخرج ولدها. 

ويقولون: أنتجوا أى عندهم إبل حوامل تنتج. 

فاختيار الاسم من من هذه المادة واطلاقه على دلالته تلك يتفق مع 
الاستعمال العربى القديمء لارتباطه بالزمن والمواعيد وتغير الأحوال. 

وجاء الإضافة بعد ذلك نوعنا من التخصيص التى تبين دقة دلالة 
نتيجة الخائط من نتيجة المكتب وهكذا. 

كما أطلقت كلمة أجندة على نوع معين خصص الدلالة بعض 
الشىء؛ وهكذا تتمتع العربية بحيوية فى سرعة الاستجابة؛ فضمنت 
لنفسها البقاء والعجدد؛ وضمنت لناطقيها الاتحاد قلبا وفكر ووجدانا. 


د 5 اس 


«ر.ج.ل» - عن أسماء الرجل وما يلقب به 

فى مصر نقول: الراجل؛ ونجمعه على رجاله 

ونقول : الخاج. 

ونقول: أبو العيلة. 

والست تقول على جوزها (زوجها : أبو العيال. 

وفى أيبيا يقولون: الشايب؛ ويقولون: العجوز. 

وفى الكويت يقولون: ريال» ويجمع على رياييل. 

وفى الأردن يقولون: زلة. 

وفى السودان يقولون: زول. 

ويقولون: العجوز. 

ويقولون: شيخ. 

الرجل: : معروف: وتصغيره رجيل ورويجل . ويقال له الراجل 
والكامل؛ ويجمع على رجال ورجالات» ويقولون: رجل بن الرجولية 
والرجلّة؛ وهو أرجل الرجلين أى أشدهما. 

والعرب يقولون: هى رجَلّة؛ وترجلت: أى صارت كالرجل» 
ويقولون: امرأة مرجل ؛ أى مذكر. 

ورجل فهر راجل ورجل ورجيل ورجل ورجّلان- إذا كان يمشى 


على رجليه وليس له ما يركبه. 
0 ويجمع على رجال ورجالة ورجال ورجالى ورجالى ورجلى 
ورجلان. 


والرجلة والرَجِلّة: شدة المشىء والرّجِلَةٌ بالضم القوة؛ وبها سُمَى 
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ومن هنا يقولون: رجل راجل ورجيل؛ أى مشاء. 


ف س م »ي» 


ويقولون: رجل رجيل » رجل صلب. 

ويقولون: هو قائم على رجل إذا حزبه أمرٌ فقام له. 

أما قولهم: الحاج, فهو نسبة إلى أداء فريضة الحجء وفيه إشارة إلى 
العقل والتقوى؛ وهو ثما ينبغى أن يوصف به الرجل. 

أما الشايب: فهى نسبة إلى الشيب وهو شيب الشعر وبياضه ويقال 
له المغيب أيضاء ويقال: هو أشيب. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب لا يقولون عن المرأة إنها شيباءء إنما 
يقولون: رجل أشيب؛ ولا فعلاء له 

ويقولون: قوم شيب وشيب 0 

وإنما الليلة الشيباء» وهى آخر ليلة فى الشهر وبقولون: يوم أشيب» 
ويوم شيبان. أى يوم فيه برد وغيم. 

فإطلاق اسم شايب على الرجل يوحى بالقوة والهيبة والوقار» وهو 
اخثيار متعمد؛ فالرجولة عند العرب تعنى كل المعانى الفاضلة النبيلة. 

أما كلمة عجوزء فالعرب يطلقونها على الشيخ والشيخة معاء ولا 
تقل عجوزة؛ وهى لغيّة رديعة. 

عجوز فإن العرب يطلقون: : عجزت المرأة أى صارت عجو 
كعجزت والجمع عجائز وعجز. 

ومن الجدير بالدكر أن العرب يقولون كلمة العجوز على أشياء 
كثيرة على الأسد والغور والذئب والذئبة والبقرة والبحر وعلى جهم وعلى 


مكا- 


الحرب والحربة؛ وعلى دارة الشمس والداهية وعلى الدنيا وعلى السماء 
والسموم وعلى السنة وعلى الضتبع. وفيها كلها ما يوحى بالشدة. 

غير أن اللافت للنظر أن كلمة عجوز تطلق على المرأة شابة كانت 
أو عجورا؛ والعرب يسمون آخر ولد للرجل: عجزة. 

أما كلمة شيخ: : فالعرب يقولون: شيخ» ويقولون: شيخون؛ وهو من 
استبانت فيه السن. ويطلقونها من المحمسين إلى آخبر العمر أو إلى 
الغمانين والجمع شيوخ وأشياخ وشيخة وشخان ومشايخ. ويقولون: هى 
شيخة؛ ويقولون: شاخ يشيخ شيخا وشيوخة وشيخوخة؛ وشيخ المرأة: 
زوجها. 

والجدير بالذكر أنهم يقولون: شيخ فُلان فلاثاء أى دعاه شيخًا 
تبجيلا وتعظيما. 


11 
(د.جج) ب عن أسماء الدجاج 

فى الجزائر يقولون: دجاج. 

وفى الإمارات والكويت: دياى. 

وفى مصر: فراخ. 

الدجاجة: هى التسمية العربية» ومن الجدير بالذكر أن لفظة 
الدجاجة تطلق على الذكر والأنقى؛ و هى مغلفة الدال أى يقال دجاجة 
بفتح الدال ودجاجة بكسر الدال» ودجاجة بضمها. 

والعرب يقولون: دجَدَج فلان ‏ أى صاح بالدجاج وقال: دج دج. 

ويقولون: دج يدج دجيجا: أى دب فى السير. 

والعرب يسمون القنفذ: المدْجْج» ومثله الرجل الشاكَ فى السلاح. 
ويقولون: تدجج فى شاكتهء أى دخل فى سلاحه. ويقولون: دججت 
السماء تدجيجا؛ أى غيّمت. 

وثما يجدر ذكره ما جاء فى حديث الرسول 2: «هؤلاء الذاج 
وليسوا بالحاج؛ : أى هؤلاء التجار وليسوا بالحجاج ‏ لمن يؤدون شعائر 
الحج وتلهيم الدنيا عما يجب عليهم فيتصايحون وتعلو أصواتهم. 

وكلمة دياى هى دجاج؛ جعلت اللهجة الجيم ياء. 

أما كلمة فراخ» فالفرخ عند العرب ولد الطائر» وكل صغير من 
الحيوان والنبات» والججمع : أفرخ وأفراخ وفراخ وفروخ وأفرخة وفرخان. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون على الرجل الذليل المطرود 
لفظ الفرخ. 

والعرب يقولون: أفرختٍ البييضة والطائرة وفرخحت أى صارلها 
فَرَحْ» ويقولون هى مفقرخء وفَرْحَتَ ‏ أى صارلها فَرخ أيضا. 


ااه 
أما المفارخ فهى مواضع التفريخ. 
والعرب يقولون: فرح الروْعُ؛ أى ذهب. 
ويقولون: فرخ الرجل» أى فزع ورعب. 
ويقولون: فَرّحَ القوم؛ أى ضعفوا وصاروا كالفراخ. 
ويقولون: فرح الرجلء أى زال فزعه واطمأن. 
ويقولون: فخ الرجل إلى الأرض» أى لق بها. 
ويقولون: أَفْرَحْ الأمرء أى ظهر واستبان بعد اشتباه. 
والمرأة المفردخة: الضخمة الناعمة. 


اه 


(ط.ر.ب») عن الغناء وما يسمى بل 


بيدندك 

خُن 

والعرب يقولوث: غئاه الشعر» وغناه به تغنية: أى تغنى به. 

ويقولون: تغنى بالمرأة» أى تغزل . 

ويقولوت: بينهم أغدية وإغنية - نوع 0 الغداء. 

والغنى ضد الفقرء ويقال له الغناء بالفتح» أما بالكسر فهو من 
المسوت الطرب. 

ومن الجدير بالذكر أن الغانية عند العرب هى المرأة التى تطلّب ولا 
تطلب: وهى الغنية بحسنها عن الزيدة, رهى التى غنيت ببيت أبويهاء 
وهى الشابة العفيفة ذات زوج أولا. والجمع غوان. ومن الملاحظ أن 
استعمال لهجتنا لها انحدر بدلالتها. 

عه و 1 م 

أما الترنم فهو من: رلم . 

والعرب يقولون: الرنم بضمتين ‏ أى الغنيات امجيدات. 

الرنم: الصوت, والرنيم والترنّم: تطريبه. 


لفآه 

والعرب يقولون: له رنمة حسنة؛ وترئموتة: أى ترلم. 

ويقولون: قوس ترنموت: أى لها حنين عند الرمى؛ أى صوت. 

ويقولون: ردم الحمام والجندب والقوسء ويقولونها لكل ما استلذ 
صوته. 

ومن الجدير بالذكر أن اللحن معناه التطريب؛ والجمع ألحان ولحون. 
وبقول العرب: ُن» أى طرب. وحن لهء أى ال قولا يقهمة عنة ويخف 
على غيره؛ وحن إليه: مال إليه. ودن: قطن جه وانتبه. 

لحن القرل: فحراه وبعناه. 000000 

واللحن: هو الخطأ فى القول ولكن الشاعر رآه شيئًا محبباء لأنه 
صدر من فم محبوبته فقال: 

وتلّحن أحيان وخير .. القول ما كان لِن) 

أما طَرِب وطرّب» فالعرب يقولون: رجل مطراب ومطرابة؛ أى رجل 
طروب» ويقولون: استطرب» زى طلب الطرب. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: استطرب الإبل» أى حركها 
بالحداء والتطريب أى الغناء. 

والإطراب كالتطرب والتغنى. 

والطرب اسم فرس البى يل بفتح الطاء وكسر الراء. 

والطرب عدد العرب هو الفرح والحزن معّاء أوخفة تلحق 
بالشخص تسره أو تحزنه» فهى كلمة تحمل المعنى والضد وتحمل معنى 
الحركة والشوق كذلك. 

أما الدندنة فهى عند العرب صوت الذباب والزنابير وهيمنمَة 
الكلام كالدنين. ظ 


1؟ء 

ويقولون: دن الذباب ودئن؛ أى صوت. 

ويقولون: ص فلان, أى نعم بصوت لا يفهم ينه كلام» ومثله دن 
واللهجة جعلتها دندن فجعلت الطاء تاء وضعفت لتقويةالمعنى. 

أما دننَ فقد زادت اللهجة الدال فيها فصارت دندن والمقصود تقوية 
المعنى لتفيد التقطيع الذى يحدث فى الدندنة والترجيع؛ ومثلها صر 
وصرصرء فالصرصرة تفيد الترجيع والتقطيع . 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون قلنسوة القاضى دليَة القاضى؛ 
لأنها تشبه الدن الذى هو الراقود العظيم. 


د ؟؟اه 


نقول فى مصر: رقبة (رأبه) . 
(فلان دا خلى رقبتها طويله ‏ خليت رقبتنا قد السمسمة) 


وفى يقولون: عدج (عنق) 
وفى يقولون: جيد 
وفى يقولون: ضع 


العنق عدك العرب هو الجيد: ويجمع على أعداق. 
ومن اجدير بالذكر أن العرب يسمون الرؤساء الأعناق؛ لأنها أبرز ما 
الشريف: «المؤذنون أطول الناس أعناقًا» وروى «إعناقا» أى إسراعًا إلى 
الجنة. 
كي د لاه المعنقة. 0 و 7 عدق إليك 0 
التون ا الضيق بعد السعة. 
ا يلون : به 3 قي > كترقبه واننظره - رق مراقبة, 
أى جعل ابل فى رقبته. 
وأما كلمة عنق وتجمع على أعناق. 
يقول الشاعر: 
أخذنا بأطراف الأحاديث بينها .. د باعناق المطى الأباطح 
وأما الجيد وتجمع على أجياد جياد : وجيود؛ فهو فهو العنق» والعرب 
يقولون للمقلّدة التى توضع فى الرقبة جيد كذلك وهذا من إطلاق امحل 


رف 


على الحال. 
اميد طول الرقبة» يقولون: هو أجيد وهى جيداء وجيدانة. 
يقول الشاعر مخاطبا ظبية ذكرته بمحبوبته: 

فعيناك عيناه وجيدك جيدها .. سوى أن عظم الساق مك دقيق 
أما كلمة جضع وتجمع على جضوع فهى الجذع. 


والعرب يطلقون على الشاب الحدث اسم اجلع» وتجمع على 
جذاع وجذعان: وهوما تقوله اللهجة المصرية: (جدع وجدعان) فأطلقوا 
الكل للجزء لأنه أهم ما يميز به؛ وجعلتها اللهجة جضع بالتفخيم لدشر 
بالقوة والشباب. 

والعرب يقولون: الدهر جدّع أبدا؛ أى شاب لا يهرم. 

والجلعمة: أى الصغيرة» وأصلها جذعة:, أى فتاة غضّة حدثة 
صغيرة؛ وزادت الميم, وهى من أحرف الزيادة عند العرب. 

والعرب يقولون: ذهبوا جذع مذع؛ أى تفرقوا فى كل وجه. 

والجذاع : ساق النخلة. 

والأجذدع : ولد الشاة فى السنة الثانية وللبقر وذوات الحافر فى السدة 
الغالئة, وللإبل فى الخامسة. 


5ه 
(ق.ى.ض) ‏ عن المقايضة 

أقايض ‏ أآيض 

أبادول 

آخذ وأعطى 

ده فى ده 

وكلها عربية صحيحة. 

أما كلمة قايض . فإن العرب يقولون: هذا قيض لهذاء وهذا قياض 
لهذا : أى مسأو له. 

والعرب يقولون: قايضه؛ يعنى بادله وعاوضه 

ويقولون: تقيض الولد أباه, أى نزع إليه فى الشبه. 


واللهجات تجعل القاف جاف أو همزة؛ فيقولون: جايضء وآيض ؛ 
أما كلمة (ده فى ده) أى هذا فى مقابل هذا. 


واللهجة حذفت الهاء وجعلت الذال دالاء ومعناه ذا فى مقابل هذا. . 

أما كلمة بادل أى أخذ هذا عوض هذاء والبدل هو العوض. 

ومن الجدير بالذكر هنا أن العرب يقولون: : تباد القوم ولَقَوا بدادهم, 
أى أخذوا أقراتهم لكل رجل رجل. 

أما كلمتا أخل وأعطى أى أخذ هذا وأعطى ذاك فى مقابله. 


(خ.و.ف)- عن الخحوف 


وكلها عربية صحيحة. 

فخاف معناها فزع وهم 

فالعرب يقولون: خاف يخاف خوفا وحيفا ومخافّة وخيفة. 

وانخوف عند العرب يطلق على القتل أيضا: «ولنبلوتكم يشىء من 
الحوف», «فإذا جاء الحوف) 

ولوف معناه العلم: «وإن امرأة خافت من بعلها نشور أو 
إعراض)». 

والعرب يقولون: طريقّ مخوف؛ أى يخاف فيه. 

والخيف هو الأسد. 

ويقولون: حائط مخيف» إذا خفت خفت أن يقع عليك. 
أما فزع» فالفزع: اللذعر والقرق؛ ويجمع على أفزاع ويقال: فزع 

ومن الجدير بالذكر أن الفزع هو الاستغاثة والإغاثة معئاء أى تحمل 
معنى الكلمة وضدهاء أى من الأضداد. 
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وفع إليهء أى لجأ إليه. وفزع من نومه: أى هب. 

والعرب يقولون: رجل قَرّاعة بمعنى يفزع الئاس كثيرا. 

ويقولون: رجل فزعة أى يفزع من الناس ويخافهم. 

أما الرعب والرعب فهو الفزع. 

والعرب يقولون: رعبه أى خوفه؛ فهو مرعوب ورعيب. 

ويقولون: رعبه ترعيب) وترعابا فرعب رعبا وارتعب. 

ومن الجدير بالذكر أن الفعاة الوعبوية . عند العرب هي الفتاة الرطبة 
التاعمة الثارة الحلوة الشطبة ويقال لها: : رعبوية واعنيين رعو 

أما الثاقة الرعبوبة عند العرب فهى الطيّاشة. 

أما يرتعش فهومن الارتعاش هن 0 اخوفيء ومعنى ارتعش عند 
العرب يعنى ارتعد, والعرب يسمون الجبان الرعشيش. 

والرّعْشاء من النوق: ما لها اهتزاز فى السير سرعة. 


-/ا؟ - 


(ر.م.ى) - عن الرمى والألفاظ المستعملة بشأنه 


ألقى بعيد 

أرمى على طول دراعى 

وكلها عربية صحيحة. 

فرمى من الرمى؛ ومعنى أرما أى ألقاه من يده؛ والعرب يقولون: 
رمى الشىءء ورمى به أى ألقاه. 

ويقول العرب: رمى الله لهء أى نصره. 

ويقولون: رمى السهم عن القوس رميا ورماية. 

ومن الجدير بالذكر أن المرماة سهم صغير يتعلم به الرمى. 

والعرب يقولوت: أرمت به البلاد» وترامت به البلاد, أى أخرجته. 

أما كلمة حدف: فهى حَدّف؛ جعلت اللهجة الذال دالا والعرب 
يقولون: حَدَقَهُ بالعصاء أى رماه بهاء وهكذا بقية استعمالات مادة حدف 
مكان حذف. 

أما قدف: فإن العرب يقولون: قذف بالحجارة يقذف؛ أى رمى بها. 

أما القذاف فهوما قبضت ببدك ما يمل الكف فرميت بهء أو هو ما 
أطقت حمله بيدك ورميته. 


-8؟- 


أما الداقَّةٌ القاذف فهى التى ترمى بنفسها أمام الإبل وتعقدم من 
سرعتها. 
أما المقذذاف والمقدذف فهر الذى يرمى به الشىء فيبعدء والواحدة 


قذافة 

الجدير بالذكر أن القذافة هى الشرفة وتجمع على قذاف وقُدذف 
وقذْف وقُذُفات (وكان ابن عمرلا يصلى فى مسجد فيه قذاف» أى 
شرفات). 

أما كلمة شوحء فالعرب يقولون: شوّح تشويحا؛ أى أنكر. 

ويقولون: شاح وأشاح على حاجته؛ وشايح مشايحة. 

والشائح: : الغيور, وكذللك الشيحان والشيحان: وهو الطويل والذى 
- ) عدوا. 

أما ألقاه, فهى بمعنى رهاه, وألقاه بعيد) ؛ أى رماه بعيدا . 


-59؟- 


(غ.ر.ف)») عن أسماء الحجرة 

يقولون فى تونس عن الحجرة: بيت؛ فمثلا تسمعهم يقولون: عندى 
بورتمان فيها 4 بيوت (عددى شقة فيها أربع غرف» . 

وفى لبان يقولون: أوضة. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: غرفة. 

وفى الأردث: أوده. 

وفى الجزائر: دار. 

والحجرة دحي على حجر هى الغرفة؛ وحظيرة الإبل؛ ومثلها 
الحجرات والحجرات بن بفتح اجيم وسكونها. 

أما كلمة غرفة) فهى العليّة وتجمع على غرفات بضمتين؛ وعلى 
غرفات بفعح الراء وبسكونها؛ ويقال: غرف (وهم ف الغرفات آمنون» 
أى فى الأماكن العلية. 

أما كلمة أوضه: أو أودهء فهى من التركية؛ وأصلها فى العربية من 
أد ينيد أيد)ء أى اشعد وقوى. 

والأد: الصلب والقوة» وآيدته: قويته. 

والإياد: السّثر والكتف واللّجأ والجبل الحصين والتراب يجعل حول 
الحوض وامخباء من الرمل . 

فالأودة مادتها ودلالتها موجودة فى فى العربية؛ فهناك تأثير وتأثر 
واستفادة من احتكاك العربية بغيرها من اللغات» فهى تأخذ وتعطى. 

فالحجرة هى الغرفة غير أن الغرفة تطلق على ما علا من الحجرات؛ 
والأودة هى الحجرة ذات المبعة والحصانة؛ والبيت هو الحجرة: وهر 
الأودة: وهو الغرفة. 

فهناك دلالة العموم الجامعة, ودلالة الخصوص المفرقة, وهكذا 


.5د 
عن الرؤية والألفاظ المستعملة بخصوصها 


وكلها استعمالات غربية صحيحة. 

فكلمة شاف معناها: رأى رؤية ظاهرة واضحة. 

والعرب يقولون: شفته شوقاء أى جلوته. 

ويقولون: أشاف عليه؛ أى أشرف عليه. 

ويقولون اشتاف بمعنى نظر. 

ويقولون: تشوفت المرأة» أى تزيدت. وتشوفت إلى الخبر أى تطلعت. 

أما رأى؛ فهى بمعنى نظر. 

والرؤية عند العرب معناها: النظر بالعين وبالقلب. 

والعرب يقولون: الحمد لله على ريتك؛ أى على رؤيتك. 

والمرة: المْظر. 1 

والراء: الكثير الرؤية. 

والرئى عند العرب: جنى يرى فيحب. 

أما الرئئ: بالكسرء فهو امحبوب من الجن عددهم؛ وهو الحية 
العظيمة تشبيها بالجنى. 


وكان 

أما كلمة بْص؛ فإن العرب يسمون العين البصاصة؛ لأنها تبص. 

والعرب يقولون: بصبص الجروء أى فتح عينيه؛ ويقولون: بصبصت 
الأرض» أى ظهر منها أول ما ظهر. ويقولون بصبص الكلبء أى حرّك 
ذلبه. 

أما كلمة نظر فهى بمعنى تأمله بعينه: والعرب يقولون: نظرهء ونظر 
إليه نظرا؛ ويقولون: نظرت الأرض»؛ أى أرت العين نباتها. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة النظر عند العرب هى العين أو النقطة 
السوداء فيها أو البصر نفسه. 

أما كلمة البصرء فهى حسّ العين» ويجمع على أبصار. 

أمّا بصر القلب فهو خاطره ونظره. والبصير عند العرب هو العالم. 
والبصيرة هى الفطُنَة؛ وهى عقيدة القلب. 

أما كلمة راعى» فهى نظر: «لا تقولونا راعدا وقولوا انظرنا». 

أما اطْلّع فهى بمعنى رأى. 


كاه 


(ض.ح.ك) عن الضحك 


ل 


كلها خريية مبيحة متتحدية عن للدي » لالعريت يقولون: : ضحك 
وتضحك وتضاحك فهو ضاحك وضحاك وضحوك. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة (ضحكة معناها: كثير الضحك؛ أما 
كلمة (ضحكة) فمعناها: الشخص الذى يضحك منه, ونقول فى 
اللهجة المصرية بكسر الضاد: فلان دا ضحكة أى يضحك منه وعليه. 
ويطلقونها على الأربع التى بين الأنياب والأضراس . 

والضحك بالفعح والسكون هو الشغر الأبيض» وبه سمى اليد 
والعسل والشهد والدور ووسط الطريق. 

أما تبسم؛ فهى من بسم «فتبسم ضاحكا من قولها» وهو أقل 
الضحك وأحسنه. 

يقول العرب ييسم بسمًاء ويقولون ؛ هو باسم ومبسام وبسام . وأمًا 
المبسم عند العرب؛ ف فهو النغر أى الفمء والمبسم هو التبسم. 

أما كلمة صهلل؛ ؛ فهى من صهل ؛ والصهل عند العرب هو حدة 
الصوت مع بح ويقال صهل وصحل» ويقولون ؛ صهل الفرس صهيلاً 
فهو صهال» أى صوت. 
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ويقول العرب: رجل ذو صاهل؛ أى شديد الصيال والهياج. 

والصاهل: البعير يخبط بيده ورجله ويعض ولا يرغو بواحدة من 
عزّة نفسه وجوفه دوى. 

أما كلمة: قهقة؛ فهى عند العرب بمعنى رجّع فى ضحكه أو اشتد 
ضحكه؛ وذلك لأنه إذا ضححك قَهُ فى ضحكه؛ وقال قه. ولتكراره يقال: 
قهقه. 

ويقول العرب لهذا: هو في ره وفى قه. 


4 
(ح.ل.ق) - عما تحلى به الأذن 

فى دول امحليج والإمارات يقولون: قرط. 

وفى اليمن يقولون: دلاية. 

وفى إقليم الشام يقولون: حلقة أذن. 

وفى مصر نقول: حلق. 

وفى تونس وليبيا يقولون: شيف. 

والقرْط عند العرب: هو ما يعلق فى شحمة الأذن حلية لهاء 
ويجمع على أقراط وقروط وقرطة وقراط. 

والعرب يقولون: جارية مقرطة أو امرأة مَقَرْطةء أى ذات قُرْطٍ أو 
محلاة بالقروط. ويقولون: قرط الجارية» أى ألبسها القرط. 

ومن الجدير بالذكر أن لقب ذا القرط الوشاح هو سيف خالد بن 
الرليقة 

والقرطَةٌ: هما الزنمتان المعلقتان فى أَذْتى ذكر المعز. 

قالش عبد الغرب قيرونا يلوق على لاقن اليفك ب 
ويجمع على أشداف وشئوف. 

والعرب يقولون: جارية مشتفة» أى محلاة بالشلف. 

ويقولون: أشدفت اجارية تشنيفا فتشئفت أى تحت بالشيف. 

ويقولون: شنفها تشنيفا أى جعل لها شنفا فتشتفت. 

أما الحلق فهو جمع حلقة؛ وحلّق الأذن» وحلّقةٌ الأذن من حلقات 
معلق بعضها فوق بعض. 

أما الدلاية فهى ما تدلى وأدلى» والدوالى ما يعلّق ويدلى؛ وقد يَخَد 


- 


لزيئة الأذن ويعلق فى شحمتها. 
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عما يحلى به المعصم أو اليد 
فى السعودية يقولون: سوار 
ويقولون فى اليمن: حلقة معصم. 
ويقولون فى لبنان: سوار. 
ويقولون فى مصر: إسورة. 
ويقولون أيضا: غويشة. 
والسوار: ما تحلى به اليدء وهو أنواع. 
والعرب يقولون: سور المرأة؛ أى ألبسها سوار. 
ويقولون: تسور الرجل» أى لبس سوار. . 
وسوار المرأة: ما تحلى به معصمها. 
والجمع : أسورة؛ وجمع الجمع: أساور. 
والعرب يقولون: إسوار وسوارء ويجمعونه على أساورة. 
يقول: 
بأيد ترى الإسوار فيهن أعجما 
يصف الأيدى بأنها تمتلدة مكتنزة باللحم لا تسمع صوت الحلى بها. 
وقال الشاعر الأحوص فى وصف فتاته المتزينة: 
غادة تغرث الوشاح ولاا تف .“. رث منها الخال والإسوار 
وقال الشاعر إنه: 
ييكى على ذات خلخال وإسوار 
وقال تعالى: (يحلُون فيها من أساور من ذهب» 


0 
أما حلقة المعصمء فهى ما تَسَوَر به المعصم وتتحلّق عليه. 
أما الغويشة؛ فهى معربة من العركية؛ وهو ما تحلّى به المرأة 
فالسوار والإسوار والأسورة والأساور وحلّقَة المعصم والغويشة كلها 
بمعبى واحدء فلغتدا حوت تراثنا وحفظناها فُحفظت لنا وحدتنا وتراثنا 
فتوحدنا قلبا ووجدانا. 


(ن.ف.خ) - إيقاد النار فى الفحم 
فى المغرب يقولون: ساطء بمعنى نفخ فى الفحم. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: نفخ فى الفحم. 
ويقولون: نافخ الكير. 
وفى مصر نقول: بيهوى على الفحم. 


وفى بعض دول المغرب يقولون: ساط الفحمء أى خلط بعضه 


فى ليبيا أوقد النار 

فى السعودية ودول الخليج والإمارات أشعل النار 

أشعل الغاز 

أشعل الفحم 

وهذه الاستعمالات, كلها عربية صحيحة. 

فالسوط عند العرب هو المخلط. 

ومن الجدير بالذكر أن ما نفعله اليوم فى الخلاط له نظير فى 
الاستعمال العربى القديم؛ وهو أن تخلط شيئين فى إنائلك ثم تضربهما 
بيدك حتى يختلطاء يسمى تسويطً. 

والاستعمال العربى الفصيح لما نصنعه فى الخلاط هو التسويط. 

والعرب سمت المقرعة تسويطا لأنها تخلط اللحم بالدم؛ وتسييطا؛ 

ويقال السوط: ويجمع على سياط وأسواط. 

وأما ما يخلط به من عصا ونحوها فالعرب تسميه مسواط ومسوط. 

ويقولون: استوط أمره, أى اختلط واضطرب. 
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ويقولون: أحوالهم .سويطة بيبهم؛ أى مختلطة. 

فما يقوله أهل المغرب العربى صحيح أصاب دلالته نوع من التطور. 

أما النفخ فى الفحم فهو استعمال عربى صحيح قديم. 

وكير الحداد هو ما ينفخ به. 

وكا لك الرسول يك عن نافخ الكير: «مثل الجليس 
الصالح كبائع المسك» ومثل الجليس السوء كنافخ الكير) . 

وفى المثل المصرى: «اللى يجاور الحداد يدكوى بناره) . 

فالاستعمال عربى قديم كذلك. 

أما استعمال هوى يهوى تهوية» فهى من الهواء. وهو الجو. 

ويقول العرب: مهواة؛ وهوة» وأهويّة نسبة إلى الهواء. 

ومن اجدير بالذكر أن الهوى هو العشق ويكون لعشق احير ولعشق 
الشر أيضا. 

وتقول العرب: أهرت الريح: أى هبت- هويا وهويا بالفتح والضم 
معا. 

فالمعنى واحد والأصل واحد وإن اختلفت النطوق تبعنا للهجات. 
والوقّد هو النار عدد العربء والوَقَّد أيض) هو اتقاد الدار كالوقد والوقود 

والوقود هو الخَطّب ويقال له الوقاد والوقيد. 

والقلب المتوقد السريع التوقد فى الدشاط والمضاء الحادٌ 

ل ل 
0 0 والشعلةٌ لهب الثار . 


فكلها عربية صحيحة. 


م 
(ف.ت.ت) 

نقول فى المغرب: وليمة 

وفى السعودية يقولون: كبسة. 

وفى ليبيا يقولون: زردة. 

وفى مصر يقولون: فت وفتة وفست. 

والوليمة عند العرب عام العرس . وهى عندهم أيض) كل طعام صبع 
لدعوة وغيرها. 

ويقولون: أولم أى صنع وليمة. 

ومن الجدير بالذكر أن الوطة عند العرب هى تمام الشىء 
واجتماعه. 

أما الكبسة: فهى من الكبيس والكبيس ضرب من الدمرء وحلّى 
محول محشوطييًا . فهو من الطعام يولم به يعد على هيئة محببة 
للنفس . 

والعرب يقولون: عابس كابس أي جاء شارا. 

أما الزردة:فهى من الزرد والزردة البلع. 

يقولون: زرد الثقمة أى بلعها كازدردهاء والمزرد: هو الحلق. 

فالزردة: م يتصل بالطعام وبلعه وازدراده وزرده وأفضل ما يكون فى 
الوليمة وبها سميت. 

أما الفت: فهو الدق والكسر بالأصابع وهو ما يحدث بابز ليسقى 

بمرق اللحم. 

والفتيت والفتوت المفتوت ما يقدم فى الوليمة. 

ويطاق العسرب كلمة الفتة أيضًا على الكسلة من العمر وقد 
تقدم للوليمة. 
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(ع.ق.د)- ما تحلى به المرأة رقبتها أو عبقها أو جيدها 

يقولون فى مصر: عقد. 

ويقولون: مرصع بأحجار كريمة. 

أو عقد منقوش بالفضة. 

ويقولون: سلسلة من ذهب أو من فضة. 

ويقولون فى السعودية ودول الخليج: قلادة» جلادة. 

ويقولون فى بلاد عربية أخرى: نميسة. 

وفى بلاد أخرى يقولون: قلب. 

وفى بلاد أخرى يقولون: ما شا الله. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: حيل. 

العقد: بالكسر هو القلادة. . ويجمع على عقود. والعاقد عند العرب 
هر الظبى الذى يشى عنقه أو يضع عنقه على عجزه. 

أما القلادة: فهى ما وضع فى العنق. 

يفول العرب: تقلّد القلادة أى لبسها. 

رقع القدين بانلتكر نه أذالعرن نلو ستوار قار ألو 

والعرب يققولون: قَلَد الحبل يقلده أو الشىء على الشىء أى فتله 
ولواه فهو قفليد ومقلود. 

ومن هنا سمى ما يوضع فى العنق على هذا الشكل حبلا ‏ أو 
سلسلة. 

قال تعالى عن امرأة أبى لهب: «فى جيدها حبل من مسد» ومن 


41 
هدا سمى العرب ما يوضع فى العبق ليتجمل به ياسمه فسموا ما جاء 
على هيئة القلب قلبا وما كتب عليه دما شاء اللهه (ماشالله) . 

أما الناميسة فإن العرب يقولون: نامسه أى ساره فكأن ما تعجمل به 
المرأة يسرها ويسرٌ منظره من يراها. 

فلغتنا العربية لغة الحياة انسعت لشئون حياتنا وما يؤلف بين أرواحدا 
ويوحد قلوبنا ومشاعرنا. 


- 417 
أسماء الزمان 

فى المغرب وتونس يقولون: أمس 

وفى السعودية ودول الخليج البارحة 

وفى اليمن يقولوت: امبارح. 

وفى مصر نقول: أمبيرح. 

أمس: عند العرب:هو اليوم الذى قبل يومك بليلة. ويجمع على 
أمس - وأماس - وأموس. 

ومن الجدير بالذكر أنه إذا عرف بأل نكر وأعرب. 

أما البارحة عند العرب فهى أقرب ليلة مضث. فهى بمعنى أمس. 

ومن الجدير بالذكر هنا: أن العرب يقولون: برحى ومرحى برحى 
عند الحطأ فى الرمى. وهى عند الإصابة فى الرمى. 

أما امبارح: فهى البارح. 

وأداة التعريف فيها: (أم) بدل «ال). 

ومنه حديث الرسول لَله: «ليس من امبرامصيام فى امسفر أى ليس 
من البر الصيام فى السفر. 


"4ه 


د(ك.ب.ل») ب عما يريك الشخص 
وفى اليمن يقولون: عنجله. 
وفى الإمارات ودول الخليج كبّله. 


وفى الكويت يقولون: شتكله. 

وفى الشام يقولون: عنأله. 

أما كلمة كعبل: فأصلها كبل. 

والكبل القيد ويكسر فيقال الكبل؛ ويجمع على كبول. وأبدلت 
الباء الأولى عينا من باب الخالفة وصارت دلالة كعبله أى وضع فى طريقه 
ما يعوق حركته ويقيدها. 

وبلمناسبة فإن العرب يسمُون حبالة الصائد الكابول. 

أما عنجله: وعدقله: فأصلها عقل؛ أى أمسك أو ربط والعرب 
يقولون: عقل البعير أى شد وظيفه إلى ذراعه فمنعه القيام أى ربط ساقه 
إلى ذراعه. ويقولون فلان عقل فلانا أى صرعه. 

وأبدلت القاف الأولى نون من باب الخالفة. فمعنى عنجله وعنقله 
وعئأله أى عاق حركته فصرعه. وهذا ما يحدث. 

أما شسكل فهى من شكل. 

والعرب يقولون: أشكل الدابة؛ أى شد قوائمها بحبل كشكلها. 

والشكال وثّاق أو حبل يوضع ين اليد والرجل فيعوق الحركة. وفى 
الخيل تكون ثلاث قوائم مخحشلة والواحدة مطلقة وشدكله أى أعاق 
حركته فارتبك وصرع. 

وأبدلت الكاف الأولى نون من باب امخالفة أيضا. 


ع 4- 
(ش.ط.ط) عن الشط والمشطوط 

يقولون فى المغرب: شلط وشلطت. 

ويقولون فى اليمن: شط وشطت. 

ونقول فى مصر: شط عود الكبريت وشطته أى ولعته. 

ويقولون: شطاطة:؛ أى علبة الثقاب. 

ويقولون فى بلاد عربية أخرى منها الشام: بيشط. 

وفى العراق يقولون: شحط ويسمون الكبريت شحاط. 

يقولون شط الشطاطة؛ أى أشعل الثقاب. 

والعرب يقولون: شطط تشطيطاء أى بالغ فى الشطط. 

شط يش ويشطٌ شطُوطا أى يجاوز القدر انحدودء ويشق وهذا ما 
يحدث فى إشعال الثقاب؛ والعرب يقولون شطط تشطيطا أى بالغ فى 
الشْطّط ومن الجدير بالذكر هنا أن العرب يقولون فتاة شاطة وشطة أى 
ذات قوام حسن معتدل. 

أما شلط فهى شط أبدلت الطاء الأولى لاما من باب الخالفة. 

ومن الجدير بالذكر أن الشلّط والشلطاء عند العرب هو السكين 
والشلطة بالكسر هى السهم الطويل الدقيق. 

والشطشاط؛ طائر. أما الشتطوطى فهى الناقة الضخمة السنام. 

أما شحط شحطا وشّحطا وشحوط ومشّحط أى بعد وهى تحمل 
دلالة شط وتساو بها فى الاستعمال. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: الشحط لعويد يوضع عند 
قضيب الكرم يقيه من الأمراض. فالذين يسمون الكبريت شحاطا 
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ويسمون عوده مشحتا إنما هو تطور فى الاستعمال روعى فيه أصل 
الاستعمال القديم. 

أما كلمة كبريت فهى عربية صحيحة قديمة ونطقها الصحيح 
كبريت. والعرب يطلقونه على نوع من الحجارة يقد بها. 

ومن الجدير بالذكر أنهم يسمون الياقوت الأحمر كبريثًا ويقول 
العرب: كبرت فلان بعيره أى طلاه بالكبريت. 

وهكذا لغسا تستعجيب لنا فنطور فى استعمالاتها ودلالاتها بما 
يحفظ لها حيويتها ويحافظ على أصالتها فنحميها لتحفظ علينا وحدتنا 
وقوتنا. 


ةع 
(ز.ع.ق»- عن رفع الصوت فى الغضب 

يقولون فى المغرب: يزغبغ ويجرى. 

ويقولون فى الإمارات: يزعئن. 

ويقولون فى الشام: يزعل. 

ويقولون فى اليمن: رمح. 

ونقول فى مصر: زعق له شويه وراح. 

ويقولوتث: الست دى شعدونه ‏ دى بشعبونه ب دى مشعينه. 

وكلمة زضبغ جاءت من رغب أصاب حروفها قلب وتغيرت 

ترغيبدعنة واردغب عنه لم يرده ويقول العرب رغبتى - ورغبتى. 
ويقولون: رغباء رغبوتا ورغبوتى ورغبانا ورغبة. 

وجعلت اللهجة الراء زايا وهو قلب موجود بكثرة فى هذه اللهجة. 

أما زعن فأصلها رغن ‏ وأرغن الأمر هوله. 

وكررت الغين تقوبة للمعنى وتأكيدا لمعنى الانفعال والرفض فى قرة 
والانتصراف فى سرعة ولذا جاءت العبارة زغبغ وجرى. 

وميلها زعل فأصلها زعل بمعنى نشط وأزعله أى أزعجه ونشطه فى 
الغضب فانصرف غاضبا. 

فزعل بمعنى انفعل فى غضبه ونشط وجرى منفعلا غاضبا. 

ومن الجدير بالذدكر أن العرب يسمون الخفيف اللشيط الزعلول. 

أما يزعئن فهى من زعل قلبت اللام نون . وهذا القلب يحدث كثيرا 
- وكررت النون تقوية للمعنى فصارت زعان؛ وهى تؤدى الدلالة فى قوة 


-/اة - 

لأن زيادة المببى زيادة فى المعنى. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون الدشيط: الرُعلُوق. 

أما شعئن فهى من الشعن. 

والعرب يقولون: أشعن عدوه أى ناصى عدوه وناصبه العداء. 

ويقولون: اشعانٌ شعره فهو مشعانٌ الرأس أى ثائره إذا ما اشعد 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة شعئونة التى تجىء فى اللسان المصرى 
لها أصلها فى اللسان العربى الفصيحء فالعرب يقولون: مجنون مشعون. 

أما عبارة زعق.. فدلالتها مرتبطة بما سبق. 

فمعنى رَعق أى تقر والعرب يقولون وعل زعاق أى نفور. 

أما رمح: فهو استعمال مجازى من رمّحه الفرس أى رفس وجرى. 

وهكذا تصرفنا فى لغتنا التى أمدتنا باستعمالات وصيغ حفظت 
للغتنا الحيوية وحفظت لنا وحدة الفكر والوجدات. 


4ع - 


(ح.و.ش)- عن الجمع : جمع امال وغيره 
وفى المغرب يقولون: يتفعف. 
وفى اليمن يقولون: ينعف. 
وفى الشام يقولون: يجمع ويجمّع. 
ومنهم من يقول: ادخر 
ومنهم من يقول: اقتصد. 
وكلمة حوش يحرش بمعنى جمع عربية صحيحة. 
يقول العرب حاش الإبل جمعها وساقها. 
ومثل حاش أحاش وأحوش أى جمع. 
أما كلمة ينشف ونتف فأصلها نتف من نتف الشعر ينتفه ونتفه 


تنشيفا أى جمع القليل وكأنه يجمع من أقل القليل. 


وال ما تنتفه باصبعك من النبت. 
والعرب يُسَمُون الثّافة لما سقط من النقف. 
ومعدى قولهم عن جمع المال وغيره أنه ينتف أى أنه يجمع أقل 


القليل إلى القليل. 


أما قولهم: يتفتف بمعنى يجمع فهى من ينتف كررت العين واللام 


ومثل هذا جاء عن العرب كثيرا للمبالغة ؛ فالعرب يقولون : غدودن 
وعقنقل وعببل. 
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أما قولهم يجمع ويجمع 

فالجمع عند العرب هو تأليف المتفرق. 

وابجموع عندهم ما جمع من ها هنا وها هنا. 

ومعنى قولهم يجمع ويجمع أى أنه يجمع من كل ناحية وصوب. 

أما قولهم: ادخر ويدخر فهى من دخر- ودخر. 

والعرب يقولون: حر الشىء أى سه وغطه. 

وادخر المال أى ستره وأخفاه حتى لا ينفقه. 

وبالمناسبة فإن اختيار اسم صندوق الادخار اسم مناسب لدلالته. 

أما قصد واقعصد فإن القصد ضد الإفراط ومنه الاقتصاد وهو 
استعمال عربى فصيح قديم. 

وبالمداسبة فإن القصد فى العربية معباه التقتير. 

وهو يئلاءم مع دلالة القول فى هذا اججال. 

فلغتدا وسعت كلٍ أمور حياتدا وشدوننا فضمنت لنفسها الحيوية 
والبقاء عل ألسنتنا وحفظت لنا وحدة وجدائنا وشعورنا. 


(ت.ع.ش) ‏ عما ينعش النفس 

فى المغرب يقولون: ينغنش 

وفى مصر نقول: ينعدش . 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: ينعش. 

وفيالسعودية يقولون: تنتعش . 

ويقولون فى اليمن: يزغزغ. 

لش والانتغاش والتنَّش تحرك الشىء فى شبه اضطرب ونشاط 
وسعادة. 

وتكرير النون لتقوية المعنى وتأكيده. 


والعرب يقولون: هو يَنْفّشْ إليه أى يميل نحره وتهفو نفسه له فى 
سعادة. 


أما نعدش فهى من نعش ‏ ولعشه ونعشه. 

وانعشه بمعنى ساعده وعاونه؛ أو رفعه: أو جبره بعد فقر أى غير ما 
فى نفسه وأدخل عليه السعادة وتكرير النون لعقوية المعنى وتأكيده 
والعرب يقولون: انتعش العاثر أى نهض من عفرته. 

أما فرفش: فهى من فرش. 

والعرب يقولون فرشه أمرا أى وسعه إياه. 
ويقولون على الفضاء الواسع الفرش» وكذلك يقولونها للزرع إذا 
فرش. 

أى أثه أدخل على نفسه السرور والانبساط والسعادة وتكرير الفاء 


١أ6-‏ 
لعقوية المعنى وتأكيده كذللك. 
وهذا من طرائق العربية فى زيادة المعانى وتقويتها. 
أما زغزغ فالزغزغ عند العرب الحفيف والزغزغة السخرية؛ وإخفاء 
الشىء وخبؤه وهذا ما يصاحب مثل هله الحركات عند محاولة إضحاك 
شخص وإنعاش نفسه بإدخال السرور عليه فمن معانى الزغزغة حركة 
وانفعال فى نحو الإبط. 


6 
عن أسماء البدت 

يقولون فى المغرب: بندًا ويجمعونها بنسّت. 

فيقولون بنتة البندر. 

أو بنّة الحضر (أى :بئات الحاضرة) 

وفى الجزائر: طفلة. 

ويقولون فى الشام: فتاة» وبئيه؛ وبناه. 

وفى الحليج : جاريه, وفعاه. 

وفى مصر يقول: بتء وبدت» وبنات. 

وفى اليمن صبية صغيرة. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون بنيه. 

وكلمة بدت فى العربية الفصيحة تجمع على بنات وتصغر على بي 
وتنادى بنيتى . 

والتصغير هنا للتمليح والعدليل. 

ونطق كلمة بدت وجعلها بنتى وجمعها بنئات بست هو تصغير بدت 
فى اللهجة. 

فهو تصغير بنت فبدل أن يقول بنيتى نطقتها اللهجة بنشّى وجمعتها 

و ا فى العرعة. 
وسلوكهن. 

أما كلمة: فتاة والجمع فتيات فمعناها الشابة. 


0 

ويقولون هى فتيّة أى شابة قوية. 

ويقولون: فُمْيْتَ البدت تفّعية أى مبعت من اللعب مع الصبيان 
لنضجها وكبرها. 

ومن الجدير بالذكر أن الجارية هى فَة الدساء وسميت جارية جريان 
ماء الحياء فى وجههاء والعرب يقولون جارية بيئة الجراية والجرى أى ظاهر 
حيوية الشباب فى وجهها. 

أما كلمة بت فهى كلمة بعت حذفت النون لوقوعها بين الباء والتاء 
أما كلمة صبْية فهى مؤنث صب وهو من لم يفطم بعد وتطلق مجارا 
على الفتاة الشابة. 

والببية تصغير بدت والبنية تصغير بنت فى اللهجة. 

فلغتنا طوعنا مجارت نفيك حيطا زرا سيريا فلت 
هى لبا تراثنا ومشاعرنا فتوحدنا قلبا ووجدانا. 
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عن البطيخ وما يمائله 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: بطيخ. 

وفى السعودية يقولون: دلَيع. 

وفى ليبيا يقولون: دلأع. 

ونوع آخر من جنسه تقول عليه فى مصر شمام. . 

وفى بلاد أخرى يقولون: بعون أبون. 

وفى بلاد أخرى يقولون: شهد. 

ونوع مده آخر يطلق عليه حديثا: كونترلوب. 

والعرب من القديم يطلقون هذا اللفظ البطيخ وواحدته بطيخة. 

والبطيخ ‏ وابطَحَةٌ الموضع الذى يكون فيه ويقولون أبطخ القوم 
أى كثر عندهم البطيخ. 

ويعدونه من فصيلة اليقطين. 

وكل هذه الأسماء الأخرى لأنواع من فصيلته. 

أما الدلاع فإن العرب يقولون أمر دالع أى ليس دونه شىء. 
ويقولون إناء تلع أى ملآن. 

ومعناه أن هذا النوع من الطعام لا يدائيه شىء وهو تملوء بما يرضى 
النفس ويشبعها. 

أما الشّمام فقد أطلق العرب لفظة الشّمام على البطيخ. 

واذا قالوا شمشمة أطلقوها على نوع منه واحدته صغيرة مخططة 


ل 5 


مجمرة وخضرة وصفره عرفوه عن الفرس واسمه بالفارسية دستبويه 
رائحته باردة طيبة ولذلك اشعقوا أسمه من حس الأنف وه والشم وقالوا 
فى وصفه إن رائحته طيبة وأنه جالب للنوم وأن أكله ملين للبطن. 

ويقال شمامة وتجمع على شمام وشمامات والشمامات ما يتشمم 
من الأرواح الطيبة. 

أما الأبون فهو نسبة إلى نوع من الطعام عدد العرب يصفونه بأنه 
طعام آبن أى ثخين غليظ وتلك صفة هذا الدوع منه. 

والببون هو الأبون أصاب الكلمة قلب مكانى. 

أما الشهد فهو نسبة إلى طعمه فالشهد عند العرب هو العسل. 
ويقولون: شهدة والجمع شهد وشهاد. وبها نطق العرب القدماء. 
منحها الحيوية ووحد مشاعرنا وأهواءناء وأهدافنا. 


ل 65 


أوعية الطبيخ 

الطناجر فى سوريا . 

هى الخلل فى مصر وفى السعودية. 

وهى الأواعى فى السعودية ودول الخليج والكويت والإمارات فملاء 
تقول الفتاة: أبغى الأواعى بتعتنا. 

وهى المواعين فى الإمارات ودول الخليج. تقول الفعاة كذلك: يوبا 
أبغى أواعى كبيرا كبيرا - يوما 

نوعها أنه ما أدرى. 

ثلاثة أربعة أيوه مغل اللى عدد عمتى وخالتى. 

والأواعى هى الأوعية ومفردها وعاء ويقال له إعاء والوعاء والإعاء 
هو ما يحفظ فيه الشىء ويقال له الظَرّف» والظرف والمظروف هو الوعاء 
وما يوضع فيه . 

أما المواعين فهى الأوعية وجمعت الجمع فصارت الأوعية المواعين. 

أما الحلل: فهى جمع حلّة. 

والخلّة عند العرب هى ازيل الكبير من القصب. 

ولذلك نقول: حلة نحاس - أوالمنيوم أو حلّة فضة أوحلةٌ ذهب 
وهكذا. 

والحلة عند العرب هى الوعاء. 

وتسمى القدور جمع قدر. 

ويقال قدرة. 

وهى مستعملة فى كل البلاد العربية. 


علأة . 

وفى مصر يخصون القدرة بالفول.. ويطلقون القدرة على الوعاء 
الكبير للبطيخ أيعضنساء ويقول المثل المصرى: داكفى القدرة على فمها 
تطلع البدت لامها . 

الراك فك انبر و 
الذى يصنع الطعام فى القدر قدار ويسهولة باح وطابخ ا 

والطابخ فى القدر هو المقعدربن سالف وابن عمرو بن ضبيعة 
والطاهرى هى الطباخ ويقال طاهية. والمفل المصرى يقول: «الطهاية 
تكفى الفرح بِوَرْة» يضرب فى حسن التدبير فى المرأة الصباع الحاذقة فى 
الطبخ المدبرة فى أمرها. 

كما يقولون فى سورية وفى السعودية ودول اخليج والمغرب. 

صحن ويجمع على صحون وصحن بين الأواعى . 

ويقولون: طبق ويجمع على أطباق وهو من بين الأواعى كذلك. 

أما الطناجر فمفردها طنجر ويقال طاجن والطاجن وعاء من 
فخار. والجمع طواجن. 

فالطناجر والطواجن بينهما قلب وإبدال. 

والمثل المصرى يقول: «اهرى قُولك فى كشكولك والكشكول هو 
الوعاء من الفخار الذى يشبه الطاجن والمراد أن يكون للمرأ من الأدارى 
ما يغنيه عما عند غيره فاصنع طعامك فيما تملك ولا تستعمل ما لغيرك 
فيلومك على امتعان أدواته أو أوعيته أو أو حذله أو مواعينه. 

فالطناجر والطواجن والأواعى ‏ والمواعين والحلل والأوعية 
وملحقاتها الصحون والأطباق استعمالاتها منتقاربة ومعانيها واحدة, 
وحدت بينئا لغتنا فتوحدنا فكرا وثقافة وشعورا ووجدانا. 


ظ 
عن السقاء والقربة 

فى مصر نقول: السقا. 

وفى المغرب يقولون: القراب. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: حامل اجربة. 

وفى الكوبت ودول الخليج العربى والإمارات والسعودية يقولون: أو 
حامل السجاء. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون السجا.؛ وحامل الجراب فى ليبيا 
وتونس . 

وكلها عربية صحيحة فصيحة. 

ونحن نطور فيها لتعمشى مع هيئة عصرنا الحالى لكن مازالت 
محتفظة بنطقها واستعمالها ودلالتها القديمة. 

فالقربة وعاء للماء صنع من الجلد وهى مخزوزة من جانب واحد. 

وتجمع على قرب - وقربات 

والاستعمال المغربى اشتق منها وسمى حاملها القراب. 

ومن الجدير بالذكر أن نفس الاستعمال موجود فى مصر. فالمثل 
الشعبى يقول: اللى يشيل قربة مقطوعة تخر عليه (وفى القرآن: <ولا 
يحيق المكر السىء إلا بأهله» ومغل «اللى شايل قربة تنز عليه؛ أى من 
تحمل عبء أمر أصابه رشاشه. وأما حامل الجراب فهو حامل القراب أى 
القربة. 

وأما كلمة السقا فهى استعمال عربى قديم. 

فالعرب يقولون سقاء والجمع سقاءون. 

ويقولون: هى سقاءة وسقاية. 
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وهذا الاستعمال هو المعداول فى كثير من اللهجات العربية مع 
بعض تحريفات لهجية. 

ففى بعض اللهجات يقال سقًا بحذف الهمزة وبعضها يقول سقاء 
أو سقاء وبعضها سجا. 

وفى مصر نقول: ساً. 

يقول المفل الشعبى: «أبوك السقا مات» 

والجمع سقايون يقول المغل: (بيبيع الميه فى حارة السقايين». 

وعند العرب أن تردم حل رأس السقاءء فتلك هى الزغزغة فالسقاء 
أو القربة هى وعاء الجلد تزغزغها المياه وأنت تحل الحبل الذى تربط به 
زااننها. 

وتقول العرب: غرر القربة ملأها. 

وكلها من العربية وعاء القرآن. 

الذى وحدنا فكر) وثقافة وجمعنا قلبا وقالبا. 


مفكه 
عن البكاء ودموع العين 

فى المغرب يقولون: زغزغت عينى يعنى امتلأت العين بالدموع. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: غرغرت. 

وفى السعدية: تبكى. 

فرطت دموع عينى (والمئل المصرى يقول: ما شلتك يا دمعتي إلا 
لشدتى)؛ يعدى أن الدموع تفرج عن صاحبها عندما يعدم المعين 
والمفرج.) 

طفحت عينه بالدموع 

بترغرغ فى عيئه الدمعة. 

ويقولون: تبككى فى الشام والكويت والإمارات ودول الخليج. 

ليسش تبككى فى بلاد الشام سوريا وفلسطين. 

وفى مصر (ليه بتعيطى يا أموره ما تزعليش). 

فالاستعمالات العربية كلها تنبع من نبع واحد. 

فالزغزغة عند العرب هى الضعف وإخفاء الشىء وخبؤه. 

والزغزغة عند العرب أيضًا- حركة وانفعال فى نحو الإبط 
والإخميص» واستعمل فى المغرب العربى لما يصيب العين عند البكاء؛ 
أصابه نوع من التطور الدلالى. 

أما الرغرغة هى من غر غر وهو ما يتغرغر به من الأدوية من حركة 
واهتزاز للماء فى الحلق واستعمل لحركة الدمع فى العين. 

وغرر القربة ملأها ماء. 

وغررت عينه أى امتلأت دموعا. 


سأكه 
أما رغرغ ‏ وترغرغ فهى من غرغر وتغرغر ومجال الاستعمال 
قريب. 
أما وفرطت الدموع فإن العرب تقول ؛ فرط فُروطا أى سبق وتقدم - 


أى سبقت الدموع فى عمنيه الماع وتقول قرط القوم يفرطهم فرطأ 
وقراطة تقدمهم إلى الورد أى الماء لإصلاح الحوض والدلاء فالاستعمال 


اللغوى متقارب. 

فرطت دموع عينى تقدمت وسالت. 

أما طفحت عينه بالدموع فهى من طَفَحَ يَطفْح طُفُوحًا أى امعلاً 
وأرتفع . | 

والعرب يقولون طّفحان وطافح أى ممتلى ويقولون عين طَفُحى 
امومع 

أما عيّط: : فهى من التعيّط أى ينبع حجر أو عود فيخرج منه شبه 

ماء فيصمغ أو يسيل وهذا ما يحدث للعين عند البكاء أن يجمد الدمع 
فيها أو يسيل على خدها. 

ومن الجدير بالذكر أن بلادا عربية كغيرة تقول عيّط بمعنى صاح 
عاليًا وأحدث جابة وهو استعمال عربى صحيح فالعياط هو الجلبة 
والصياح. 

وبلاد عربية أخرى يقولون عبط على فلان أى ناده بمعبى صح 
عليه وناده وهو استعمال عربى صحيح كذلك. 
/ أما بكَى فهو من بكى ييكى بكاءً وبكى فهو باك والجمع بكاة 
بك وأيكاه فعل به ما يوجب بكاءه. 

وبكاه بكى عليه ورثاه. 


آكء 
5 والمغل المصرى يقول: يا بخت من بكانى وبكّى الئاس على ولا 
دحكنى ودحلك الداس على. والمراد أنى أشكر من أدبنى ونم حتنى ولو 
أبكانى وأبكى الداس على ويقول مغل آخر: «ضربنى وبكى وسبقنى 
واشتكى؛ . أى يشكو وهو المعتدى. 
والعرب يقولون فى مثله: «تلدم العقرب وتصىء! أى تصيح عاليا. 


“ته 

قفل الباب وإغلاقه 
فى المغرب يقولون: سك الباب. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: سد الباب. 
منها اليج وفى السعودية والإمارات والكويت 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: سكر الباب السعودية 
س: سكّرت الباب؟ تقول إلا يعنى أيوه سك 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: سنكر الباب. 
مها دول المغرب والسعودية ودول الشام. 
ونقول فى مصر: إءفل الباب 
وفى بلاد عربية أخرى: إجفل الباب 
وكلها عربية صحيحة فصيحة. 
وفى بعض البلاد العربية يقولون رد الباب وراك 
ونقول فى مصر: خحد الباب فى إيدك 
وفى السعودية: سككّرت الكتاب يعنى قفلته. 
سكرت الباب يا أنفااة: 
أما كلمة سك بمعنى سد ومنه سمى السدٌ والسّدُّ هو الحاجر- 

وسداد القارورة ما تغلق به أى تقفل ومنه جاء الاستعمال بمعنى القفل. 

وسكر بمعنى أغلق. 
رلك و فووي ا ناوا رسع 1 وك يه 


الخالفة. 


كه 
أما قفل ومنها جفل وأفل. 
والأمر هنا أقفل واحفل وأفل. 
والقفل الحديد الذى يغلق به الباب والجمع أقفال وأقفل وقفول. 
والعرب يقولون: أقفل الباب فانقفل واقتفل فالاستعمال عربى 


أما رد الباب فهى من رد الشىء وهو إرجاعه إلى ما كان عليه. فهو 
استعمال مجازى. 


أما حذ الباب فى يدك فهو استعمال مجازى كذلك روعيت فيه 
الرقة فى طلب الأمر. 

وفى المثل المصرى: «آخر خدمة الغز علقة» ويروى آخر خدمة الغز 
سككتر وسكتر كلمة تركية تقال للطرد. 

ومعناه أن آخر خدمتك للترك إما الضرب وإما الطرد. 

أما رد الباب ‏ ورد الباب فهو: 

وشو وش تبغى اسكر الباب؟ اجفله 

وشئ؟ ما أدرى ؟ 


ء فك 


خخاتم ونظائرها (عما يلبس فى الإصبع) 

فى المغرب وتونس يقولون: فتخة 

وفى اليمن يقولون: حلجة 

وفى الإمارات والكويت يقولون: خاتم. 

وفى فلسطين يقولون: 

ونقول فى مصر: جاتم ودبلة. 

لق ععد العرب ويقال لها فتَحَة حي اام الكبير. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب كانوا يجعلونها فى أصابع اليد وفى 


أصابع الرجل أيضا. 
والفتحة عندهم حلقة من فضة فى الغالب وتجمع على فتخ وفتوخ 
وفتخات. 


أما احاتم عند العرب فهو حلى لالإصبع . 

ويقال له خاتم وخاتم - وخاتام - وخبيتام 

ويجمع على خوتم وخواتهم. |0 

ويقول العرب: تخعمت المرأة بالحاتم أى تزينت به. 

ويقولون: امرأة مخّمة أى متزينة بالحواتيم. 

أما الدَبلّة بالضم فهى لتب تدخل فيه عصا الفأس واستعملت 
استعمالا مجازيا لما يدخل فيه ليزين به. 

واخصت فى مصر بما يزين به الإصبع فى الحطبة فيقولون دبلة 
الخطوبة. 


كك 


أما الحلجة فهى الخلقة ولهجة تجعلها الحلجة ولهجة أخرى تجعلها 


و هو سار 


الحلأة. وتجمع على حلقات ‏ وحلق. 
وينطقها العرب حَلْقَةٌ وهى ما اسعدار من الشىء واخْلَقَة والحَلَقَة 
معروفة. 


والحلق هوخاتم الملك. 


ا 
(ب.ع.ث) عن إرسال امحطابات 

ابعث مكتوب 

ارسل خطاب 

اكتب جواب 

كلها عربية صحيحة. 

فكتب جوابا؛ وبعث جوابا وأرسل جوابا. 

وكتب مكتوبا وبعث مكتوبا وأرسل مكتوبا. 

وأرسل خخطابا وبعث خطابا وكتب خطابا كلها تحمل دلالة واحدة» 
وكلها استعمالات قديمة تطوعت فى استجابة لما يحدث فى عصرنا 
هذا. 

فالمكتوب من كتبه. 

اوالعرب يقولون: كتبه كتبًا وكتابا أى خطه ويقولون: كتبه واكتتبه 
وكتبه أى خطه ‏ ويقولون: اكتنبه يعنى استملاه وكذلك استكتبه. 

أما الكتاب والمكتوب فهو ما يكتب. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة مكتب أى تعليم لمحفيظ القرآن 
اشتقاق عربى صحيح ويجمع على كتاتيب والكتٌاب كذلك. 

أما الخطاب فهو النطق أو النطق أما بعد. 

ومعناه أنه يرسل رسالة. 

ومن الجدير بالذكر أن عبارة فصل المحطاب من معانيها النطق, بأما 

بعد. وكذلك من معانيها الحكم بالبينة ومن معانيها كذلك الفقه فى 
القضاء ومن معانيها كذلك اليمين. 


مارك 
أما كلمة احطَلبَة غند العرب فمعناها كثرة الكلام واختلاطه. 
أما كلمة بعث فالعرب يقولون بعفه بمعنى أرسله ويقولون: بعنه 
فانبعث. 
ويقولون: بعث الناقة أى أثارها ‏ وبعث فلا من منامه أى أهبه. 
ومن اجدير بالذكر أن البعث والبعث هو الجيش. 
أما أرسل فمعناها بعث. 


ككه 


عما يحمل فى اليد 


أو توضع فيه بعض الأمتعة 
فى مصر نقول: شدطه 
وفى المغرب وتونس والجزائر والسعودية يقولون: حقيبة. 
الله يكون فيها الفاكهة. 
الشولة كذلك 
والحقيبة عند العرب معروفة من قديم حيث تربط فى مؤخر الرحل 
ويوضع فيها ما يحتاجه المسافر. 


فى رق تنشد فى مؤخر القتب أو الرطل. 

ومن يفعل ذلك يقولون عنه إنه احتقب . 

ومن اجدير بالذكر يسمون الذى يدخر يحتقب ويقولون: احتقبه 
واستحقبه أى ادخره. 

أما كلمة: شئطة فهى تعريب الحزام أو حبل يشند به الشىء ويربطه 
فهى من شدط وشناط ولذا تقول اللهجة المصرية شنطة وشنيطة ‏ ربطه 
وعقده شبطه وشنيطه. 

فهى مثل الحقيبة فى أن الَْقَبْ هو الحزام وحبل يِشَّدُ به الرحل 
فتشابه الفعل واتحدت دلالة الاشتقاق. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة الشناط يطلقها العرب على المرأة 
الحسية اللون واللحم وبجمع على شاطات وشنائط. 

أما كلمة بقجة فهى معربة من الفارسية ونطقها فى اللغات 
الهددأوربية بوكيت اع201. 

وجعلتها اللهجة المصرية بك وأطلقتها على الحقيبة الصغيرة التى 
تحملها الفتاة فى يدها. 


علاكد 


عما يحمل فى اليد 
وتوضع فيه الأمتعة وبعض أنواع الفاكهة 
أو المحضروات والأطعمة 

سلة 

قفه 

زمبيل 

شوله 

شوال 

الشكيكة معروفة غيل العرب من قديم وهى السُلّةَ تكون فيها 
الفاكهة. 


والشولة كذلك وجعلتها اللهجة المصرية شوالا. 
7 أما السلّة وتجمع على سلال فقد عرفها العرب من قديم وبها سمى 
الحونة. 

أما الجوئة فهى ما يوضع فيه الشىء ويستر أو يلف. 

أما كلمة قفة فهى كلمة عربية قديمة عرفها العرب منذ الجاهلية 
وتنطق بضم القاف وقيل أنها تتتخذ من المحوص ويوضع بها بعض الأمتعة 
رجمع على قفاف ‏ وأقفاف . 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: قف الشىء أو الرجل إذا 
انضم بعضه إلى بعض حتى صار كالقفه. 


ومن هنا قالوا: القّفُ وأطلقوه على القصير. 

أما كلمة: رحبيل فهى معروفة عند العرب منذ الجاهلية بدلالتها 
المتداولة بيننا. 

ومثلها القفة والسلة ومغلها الشكيكة وهى كما عرفها العرب سلة 
تكون فيها الفاكهة. 

وهكذا احتفظت اللهجات العربية الحدينة بالاستعمالات العربية 
القديمة فحفظت للعربية أصالتها وحيويتها وحفظت أنا العربية وحدة 
الفكر والوجدانث. 


آلا 


طاقية (عما يلبس على الرأس) 

فى مصر نقول الطاقية والطرنوس 

وقلدسوة 

و دنية القاضى 

ويقولون: القبّعة والبرنيطة. 

غطاء الرأس 

والغترة 

والشال ‏ والعمامة 

والملفعة 

والكوفيه. 

الطاقية استحدثتها العربية زمن المماليك وكانت أنواعًا وكان 
يرتديها الطهاة والمرقدارية وكانت أنواعًا تعلاءم مع وظيفة كل واحد 
وكان يصل طولها فى بعض الخالات إلى ما يقرب من المثر وكانت ذات 
خطوط طولية ‏ وكان منها الأبيض خالص البياض. 

وأخذها الأوربيود عن الشرق زمن الحروب الصليبية وحرفوا نطقها 
فقالوا (طوق») 1٠ده7)‏ وبقى شكلها واستخدامها محافظا على أصله إلى 


حد بعيك. 
ومن عغجب أن اللفظة عادت إليئا بعد رحلثها بنطقها الجديد 
و . ستخدامها القديم. 


أما القلدسوة فهى معروفة لدى العرب من قديم وجاءت فى حديث 
سيدنا عمر بن الخطاب وهو يشير إلى مكانة الشهيد فى الجنة ويرفع رأسه 
إلى أن سقطت قلسسوته. 


عر 5 


أما دنية القاضى فهى نوع من العمامة توضع على رأسه تشبه الدن 
وبه سميت. 

أما الفعة فهى نوع .من غطاء الرأس يشبه الشال. 

أما كلمة شال فعلى الرغم من أن صيغتها توحى بأنها عربية إلا أنها 
فرنسية الأصل أخذتها العربية. وحورت نطقها زمن الحروب الصليبية 
فمسحتها خصائص صيغها فاختلطت بالعربى. 

أما كلمة ملفعة فهى عربية قديمة قال الشاعر: 

لم تتسق دعل من العب . ولم تتطلقع بفضل متزرها دعد 

أما كلمة كوفية فهى كلمة ذات رحلة أصلها عربى نسبة إلى القفا 
حيث أنها تغطى القفا وتتصل به وأخذها الفرنسيون زمن الحروب 
الصليبية وسمى الحلاق الذى يحلق القفا عددهم قوافير تدهةذه© 
وعادت لنا الكلمة بنطقها الحديث كرفيه وكوافير. 

أما كلمة طربوش فهى كلمة تركيه وجاءت فى اللسان العربى على 
وز صيغة عربية. 

أما كلمة برنيطة فهى إيطالية وعربت فصارت قبعة. 

ومن الجدير بالملاحظة أن العربية فى كل عصر تتمثل أنواعًا من 
أسماء أغطية الرأس وذلك لأن العرب لا يعرفون سوى نوع واحد من 
غطاء الرأس عندهم لذلك جاءت حيوية العربية فى استجابتها لما هى فى 
حاجة له. 


د لاد 


عن الجورب وما يلبس فى القدم داخل الحذاء 

فى مصر نقول: شراب. 

وفى لبئان يقولون: كلسات. 

وفى المغرب يقولون: جورب والجمع جوارب. 

وكلها عربية صحيحة حرفتها اللهجات وفْق خصائص نطقها. 

فالجورب عدد العرب لُفَافََ الرجل وتجمع على جوارب وجواربه. 

والعرب يقولون تجورب الرجل أى لبس الجورب. 

وجوربته أى البسته إياه. 

أما شراب فإن اللهجة المصرية جعلت الجيم شينا فنطقت الجورب 
شورب وجعلته شراب. 

ومن الجدير بالذكر أن اللهجة المصرية جعلت اجيم شيئًا فى كلمة 
أخرى وهى كلمة وجه جعلتها وش - وجهى نقولها وشىء. 

أما كلمة كلسات ومقررها كلس. 

وهى من التكلس. 

والمتكلّس: الشديد العدو والسريع الجرى. 

وسمى ما يلبس فى الرجلين كلسات لأنه يساعد على ذلك. 


قلا 


(ح.ش.و) - عما يتصل. بأسماء نوع من الأطعمة 
فى الشام: الملفوف 
وفى السعودية: الملفوف. 
وفى مصر: المحشى. 
الملفوف: من لف الشىء ولقفه ضد نشره واللُفافَةٌ: بالكسر ما يُلَفُ 
به وتجمع على لفائف. قال الشاعر (أبو المهوس الأسلدى) : 
بخبر او بسر اوبلحم أوالشىء الَف فى البجاد 
والثشوف: ما يلفٍ من ها هنا وها هناء أى يجمع؛ وهذا هو ما 
يحدث فيما يقدم من طعام داخل هذا الملفوف. 
أما (المحشى) فهو ما فى داخل هذه اللفائف ثما يجعل فيها حشرا 
من طعام مختلف» ويقال له فى العربية أيضا : حشيّة» وحشوء ويقال له: 
المحشى كذلك. 
أما الكرنب ب: فهو معروف لدى العرب منذ الجاهلية؛ ويقال له: 
الكَرَنُب الضي. كما يقال له الكرئب» ويصفونه بأله نوع من ) السلق أحلى 
وأغض من القتبيط: ويقولون عن نوع بر منه أنه مرٌ. 
ومن الجدير بالذكر أنهم كانوا إتخدرنه دواء» فدرهمان من سحيق 
عروقه امجففة ترياق مجرب من ز نهشة الأفعى أى علاج لمن تلدغه 
الأفعى أو اححية.. 


والكَرنبةٌ عند العرب: إطعامه للضيفء أو أكل التمر باللبن. 


ا 

(فى انصراف الشخص فى هدوء دون أن يشعر به أحد) 

فى المغرب يقولون: انسرق. 

وفى دول انخليج والإمارات: السرجت. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: مشى خلسة. 

وفى بلاد عربية غيرها يقولون: انسل. 

وفى بعض البلاد العربية الأخرى يقولون: مشى من غير ما نحس. 

وفى مصر: اسحب ومشى. 

اختفى. 

راح فى سلقط وملقط 

ما حدش درييبه ولا حس به. 

وكلها استعمالات عربية؛ خالطها الاستعمال المجازى. 

فانسرق أى مشى فى خفة دون أن يحس به أحد. 

والسرقة عدد العرب تقول: سرقه سرقاء واسترقه إذا جاء مستترا إلى 
حرزٍ فأخذه دون أن يشعر به أحد. وكلمة سرق بمعنى خفىء فالاستعمال 
عربى دقيق. ومثلها مشى خلسة أى كأنه يختلس. 

والاختلاس واخلّس؛ السلبء والتخالس: التسالب؛ فهو اختفاء لم 
يشعر به أحد. 

ومثلها كلمة انسل» فهى من السلء وهو انتزاعك الشىء وإخراجه 
فى رفق كالاستلال؛ والعرب يقولون: انسل وتسلل؛ أى انطلق فى 
استخفاء؛ وكذلك اختفى؛ فهى من خفى خفاءٌ فهو خاف. 

والعرب يقولون: حاف وخفىء أى لم يظهرء ويقولون: خفاه هو 


اام 
وأخفاه أى سثره وكتمه؛ ولذا فالحافية هى التى ضد العلائية) والشىء 
الخفى كاخافى» ويقولون: اختفيت وه خفية. 

أما (اسحب ومشى) فهى من سحبء أى مشى خفية كذلك.١‏ 

أما استعمال (فى سلقط وفى ملقط) فهى من سقط ولقط معا؛ أى 
اختفى فى سرعة دون أن يحس به أحدء ومن هنا جاء الاستعمال عدن 
السؤال عن شخص» فى أين هو فيجىء الجواب: انسرج من الفصل ولأ 
يحضر يقولون: اج 

وأين الطالبة عندما تسأل المدرسة يقولون: اتسرجت خرجت. ولما 
تحضر يقولون: إجث يعنى رجعت. 

فكلها استعمالات عربية صحيحة ذات أصول ضاربة في عمق 
الثقافة توحدنا فكرا وسلوكا وتجمعا قلبا وشعورا. 


ملا 


(عن بعض أنواع ثياب المرأة) 

يقولون فى لبنان: تنورة والجمع : تنانير. 

جيبة جيبات 

جونلة جونللات 

فستان ودشداشة 

العباية تغطى اللبس كله 

الغشوة تغطى الوجه الطرحة السودا 

السعودية: غترة غطاء الرأس. 

التعوب هو ما يلبس من فوقأى من الحارج. ويقولون فى دول امخليج 
والكويت والإمارات: شيميز. 

التدورة: تسب إلى مكان التنورة فيوجد جبل قرب المصيصة اسمه 
تور وكذلك هناك مكان يسمى ذات التنائير عقبة بحذاء زبالة» وتنيرة 
قرية بالسواد. فمثلها مثل فستان الذى جاء من النسبة إلى فسطاط وكان 
فكل من تنوره وفستان نسبة إلى مكان اشتهر به أو صنع فيه ومن قديم. 

واشتهرت مصر من قديم بصناعة النياب فقيل القباطى والفساطينى 

وأما الجيبة فهى اسم يتردد ويطلق على نوع من ثياب المرأة تعرفه 
معظم اللغات. ومن الجدير بالذكر أنها لفظة ذات رحلة فأخذتها اللغات 
الأوربية فى العصور الوسطى عما يطلق عليه الآن اسم الجبة وأطلقته على 


نوع من لبس النساء وتطورت عنه ال جيبون والجونلة وعادت إلينا بدلالاتها 
الجديدة. 


أما العباية فهو اسم عربى قديم لدوع من اللبس يلبس فوق الغياب 
فهى ضرب من الأكسية يرتديه الرجال والنساء. 


قالت الأعرابية: 
للبس عباءة وتقر عينى 


أحب إلى من لبْس الشفوف 

أى لأن ألبس أخشن الثياب وأنا مع من يميل له قلبى أحسن عندى 
من لبس الغياب الشفافة الرقيقة المترفة وأنا أعيش مع من لا أهوى. 

أما الغشوة: فهى الغطاء يقول العربى: استغشى ثوبه أى تغطى به 
كيلا يسمع ولا يرى قال تعالى: «واستغشوا ثيابهم». 

فالغشوة غطاء الوجه؛ مثل الطرحة والطيلسان 

أما القميص وجمعه قمصان » وأقمصة وقمص» وهو معروف يؤنث 
ويذكر جاء فى القرآن: «اذهب بقميصى هذا4». وهو من الكلمات ذوات 
الرحلات ذهب من العربية إلى غيرها وعاد إليها (شيميز). 


فلم 


عن أثاث البيث ومتاعه) 


يقولرن فى ليبيا: الدّبش الأثاث والمتاع. 
وفى بلاد عربية منها المغرب يقولون: متاع البيت. 


فى السعودية ودول الحليج والإمارات يقولوك: أثاث البيت. أى 
متاعه , 


سقط مماعه 

وفى مصر نقول: العفش . 

وللعروس يسمونه: الشوار. 

وفى الكويت: الفرش زين . 

وكله عربى صحيح. 

ادش عند العرب: أثاث البيت. 

وسقط متاعه؛ وهو ما قالت عليه الفنانة لطيفة المغريبة التريكة أو 
الرحيل» والريكة ما يترك مثل سقط المتاع؛ والرحيل هو ما يترك بعد 
الرحيل وأطلقت على العفش وعلى أثاث البيت مجارا. 

وأما كلمة العفش فإن العرب يقولون: عفشه يعفشه أى جمعه 
يجمعه» فالعفش هو ما يجمع ليوضع فى البيت أثاثا له. 

' والفرش: العرب يقولون: فرش فرشا وفراشاء وهو كربيم المفارش»؛ 
والفرش هو المفروش من متاع البيت. 

والفراش هو ما يفرش» ويجمع على فروش. 

قال الله تعالى: (وفرش مرفوعة». 


.أم- 
ومن الجدير بالذكر أن عش الطائر يسمى فرشه. 
أما أثاث البيت فهو متاعهء ومن الجدير بالذكر أنه لا مفرد له 
والأثاث عبل العربى هوالمال أجمع ؛ وهذه لها مفرد وهى أثاثة . 


والأثاث: الكثير الملتف والجمع. 

أما الشوار: فإن العرب يقولون: الشوارة - الشوارة ‏ والشوارة على 
متاع الببنة: 

فالاستعمالات كلها عربية صحيحة الأصل . 

فالديشء والأثاث؛ ومتاع البيت؛ وفرش البيت» والشوارء كلها ذات 
ملت ا 


فاللهجات متعددة والمعنى واحد؛ لأنها نبعها وهو لغتنا الواحدة 
التى وحدتنا روحا ووجدان. 


85د 


(عن إناء الشرب) 

فى ليبيا والمغرب يقولون: كاس. 

يقصدون الكوب ‏ والجمع أكواب. 

وفى السعودية يقولون: كاس ودورق وكوب. 

وفى مصر نقول: كباية ‏ كبّايات ‏ كباب . 

وفى السعودية ودول الخليج وبلاد عربية أخرى يقولون: زرجون. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: كوز. 

وفى الإمارات يقولون: جلاس. 

ويقولون الجهوة فى الدالة: تبغى تحهوج ‏ أى تشرب القهوة. 

ويقولون فى السعودية: كاسا مويه. 

وفى الكويت ودول الخليج والإمارات يقولون: كاست مايه. 

أما كلمة فنجان وفنجال فى كثير من البلاد العربية فيخصونها 
بالقهوة أو الشاى. 

وكلها عربية صحيحة. 

فكلمة كاس جاءت فى القرآن الكريم: «وكأس) دهاقا». 

وكذلك كلمة كوب وردت فى القرآن الكريم: «أكواب وأباريق 
وكأس) من معين». 

أما كلمة كوز: فهى تحريف (كاس) على نحو ما حرفت ماء 
وصارت موى » فصارت كاس: كوز. 

فكلمة كاست مويه عربية أصابها تحريف لهجى. 
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ومثلها كاسا مايه. 

أو كاست شاى. 

أما دورق: وتجمع على دوارق ومغلها شفشق وشفاشق» فهى فى 
التركية: إناء فمه مسطحء وهى فى الفارسية: دوره ‏ وهو دورق. يقولونها 
لإناء يشبه الجرة الصغيرة له عروتات. 

ف السعودية والكويت وديل الخليج وهى 7 مصر تقول السيدة 
لضيفتها: 

ابغى كباية مايه 

ابغى كاسة بيبسى 

والكوب كما يقول العرب كوز لا عروة له ولا خرطوم له؛ ويجمع 
على أكواب. والعرب يقولون: كاب بالكوب أى شرب به. 

والعرب يقولون الكأس مهموزة» والكأس عنددهم الإناء يشرب فيه 
مادام فيه الشراب ويجمع على أكؤس وكئوس وكاسات وكثاس. 

ويقول العربى: تكوز الرجل؛ أى شرب بالكوزء ويقولون: كور أى 
شرب بالكوز. والكوز هو الشرب به. 

ويجمع الكوز على كيزان» وأكواز وكوزة. 

أما قولهم: تبغى تمهوجىء فهو اشتقاق فعل من القهوة؛ والقهرة 
عند العرب فى الأصل هى الحمرء واللبن المحض. والعرب يقولون: أقهى؛ 
أى دام على شرب القهوة. 


فلغتدا عميقة عريقة أمدت لهجاتها بكل هذه الاستعمالات التى 
عمقت الانتماء ووحدت الوجدان بين أبنائها فى كل الأقطار. 


ا قمه 
(فيما يصيب العين) 

فى المغرب يقولون: خور عينه 

وفى السعودية ودول الحليج: جور عينه. 

وفى سوريا والشام يقولون: أور عينه يأورها. 

ويقولون فى بلاد عربية أخرى: عور عينه. 

خرم 

والعوار فى السعودية هو الألم. 

ويقولون فى السعودية: بطنها بتعورهاء يعنى تؤلها. 

العور: هو العوار» وهو ما يصيب العين؛ والأعور هو صاحب العين 
الواحدة. 

قال بشار بن برد: 

خاط لى عمرو قباء 

ليت عينيه سواء 

وكذلك خور عينه . 

ومثلها جور 

وكذلك أورء فهى من الأوار» وهو حر النار والشمس واللهب 


وجمعه أورء وأرض أورة يعنى شديدة الدار واللهب؛ والعرب يقولون: 
استأورت الإبل؛ أى فزعت واستأور أى فزع. 


ومن هنا جاء ا ستعمال أور عينه. 


مكمه 
ومنها جاءت جوار أى أبدلت الهمزة جافا. 
وجاءت خور والهمزة تبدل خاء وغينا. 
فهى استعمالات عربية أصابعها تطورات لهجية: يؤكد ذلك 
استعمال كلمة خرم فى هذا الموضع؛ لأن خرم بمعنى قضم. 
يقول العرب: خرم فلان فلاناء أى شق وترة أنفه؛ وهى ما بين 


منخريه. 
والحرمة: موضع ارم من الأنف واستعملت للعين وللأذن» يقولون: 
أذن منخرمة. 


فالاستعمال عربى أصيل أصابه جانب من التطور. 
وحفظ لنا الوحدة. 


/ام - 


(عن الجلوس فى امجلس) 

نسمع بعضهم فى السعودية يقول: نخلط فى اخلط. 

ويقولون فى السعودية أيضا: نجلس فى مجلس . 

ويقولون أيضا: مجلس الرجال. 

- وفى فلسطين يقولون: شج (مجعد فى الشج)؛ أى مجلس 
الرجال. 

بجعد فى اخرم (مجلس الحرم». 

ونسمع من يقول: تعال ا مجلس أو تعالى مجلس الحريم. 

- وفى الكويت يقولون: تفضل تفظل اجعد بالديوانية. 

أو: حياك الله تنفظل بالديوانية. 

مجلس الرجال اسمه الديوانية؛ مجلس الحريم بالبيت بالصالة. 

- وفى مصر يقولون: نقعد فى الصالون. 

فى الإمارات: نجعد فى الميلس. 

أو جِلَهُ نجعد فى بان الرياييل. 

والاستعمالات كلها عربية وإن أصابتها بعض التطورات اللهجية. 

فامجلس والمجلط والمقعد والديوانية والميلس والميالس استعمالات 
عربية قديمة. 

أما جلس يجلس ومنها اجلس وهو موضع الجلوس. والمقعد الذى 
جل عليه يقال له مَجَلّس. 

. ويقول العرب: جلْسّكَ وجليسُك؛ أى مُجالسُك؛ والجمع: جلاسُك 

وجلساؤك. 
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ويضاف إلى الرجال إن كان خاصا بهمء وإلى الحريم إن كان خاصا 
بهم. فيقال: مجلس الرجال ومجلس الحريم. 

وبعض البدو يبدلون السين تاء فيقولون: الدات؛ بدل الناسء والتاء 
والطاء أختان؛ ومن هنا جاء تعبيرهم (نخلط فى المجلط). 

أما قولهم: : نجعد فى الشج» » فهو شى الخيمة» ومنه استعمالنا اليوم 
لا نسكن فيه شجه ‏ أو شقة, والشقة جزء الشىء أو نصفه. 

أما كلمة سحرم. فهى نسبة إلى الحرمة وهى مالا يحل 
التهاكه »والجمع: حرم؛ وحرم الرجل: : نساؤه؛ وما يحمى وهى حارم أيضا 
والواحدة محرمة؛ فالإضافة لها صحيحة والتسمية عربية فصيحة. 

أما الديوان أو الديوانية فهى معربة من الفارسية؛ واستخدهها العرب 
قديما؛ وعمر بن الحطاب رضى الله عه أول من دون الدواوين أى أنشا 
الدواوين مغل ديوان الجيش وديوان الحراج وهكذا. 

أما كلمة ميلس وميالس» فهى مجلس ومجالسء أبدلت اللهجة 
الجيم ياء» وهو إبدال معروف فى بعض لهجات العرب من قديم. 

والرياييل: هى جمع ريال» تلاءمت مع ما أصاب الصيغة من تغيير 
واب؛ فكأنه جعل الرجل رجالاء وجعل الرجال رجاجيل. 

أما كلمة صالون» فهى كلمة معربة صادفت وزنا عربيًا شائعًا هو 
وزن فاعول» وتطلق على مكان الجلوس وموضعه. وما يوضع فيه من 
مقاعد وغيرهاء والاستعمال عربى صحيح. 

فنحن نملك لغتنا وتتصرف فيها بما يضمن لها البقاء والتجدد: 
ونحبى قديمها ونطوره, ونربط بين القديم والحديث بما يحفظ لعربيسا 
نقاءها ويصون لبا سلامتهاء لتحفظ لنا وحدتنا وتوحدنا ثقافة وفكر) 
وشعورا ووجدانا. 


4م - 


(عن الغد والبكرة والصباح) 
غدوة 
بكرة 
باكر (باشر) 
صحونا مبكرين 


الغدوة بالضم: البككرة أو ما بين صلاة الفجر وطلوع الشمسء 


ويقال: غداء وغدية؛ والجمع غدوات وغديات. 

ويقال: اغتدى؛ أى بكمّرء كما يقال: غاداه؛ أى باكره. 

وبالمناسبة عندما نقول: غد؛ أو الغد فإن أصله غَدو. 

وما هو جدير بالذكر هنا أن الغداء طعام الغدوة» أى طعام الصباح: 
وتغدى: أكل أول النهارء والجمع أغدية؛ والعرب تقول: غديته تغدية فهو 
غديان ويقولون: هى غديا أى متغدية أى أكلة طعام الصباح. 

وأما البكرة بالضم فهى الغدوة. 

وتقول العرب باكره» أى أتأه بكرة. 

ويقولون: بكر عليه وبكر إليه وبكر فيه بكور. 

ويقولون: بكر وابتكرء ويقولون: أبكر كدلك. 

وكل من بادر إلى شىء فقد أبكر إليه فى أى وقت كان. 

ويقولون: بكر وأبكر بمعنى ما تقدم. 


مفقه 

وأما باشر فهى باكر؛ جعلت اللهجة الكاف شينا وهى ظاهرة 
معروفة من قديم. 

والصحو: ذهاب النوم. 

وذهاب السكر. 

والعرب تقول : يوم صحو لذهاب غيمه . 

ويقولون: صحى النائم والسكران وأصحى. 

وأما الصبح ة فهو أول النار» وهو الفجرء والجمع أصباح. 

ويقال: الصسباح والصبيحة والإصباح. 

والصسبحةٌ بالضم: نوم الغداة (أى نوم الفجر والصبح). 

وأتيته ذا صباح؛ أو ذا صبوح» أى بكرة بمعنى مبكرا. 

وأما بكير من التبكير ‏ (صبحنا بكير) : صبحنا مبكرين. 
وفكرنا. 
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(عن بعض أنواع ثياب الرجال) 

فى السعودية: سروال. 

فى سورية: بنطال. 

فى مصر: بنطلون. 

وفى اليمن: فوطة. 

وكلها غير عربية الأصل؛ ولكن اللسان العربى عربها. 

السروال ويجمع على سراويل: فارسية معربة تذكر وتؤنث؛ فيقال: 
سروالة» ويقال سرويل؛ ولذلك جاء فى جمعها: سراويلات. 

ومن الجدير بالذكر أن وزن فعويل قاصر عليها. 

ومن العرب من يقول: سراوين بالدون. 

ومنهم منيقول: شروان بالنون وشروال بالشين. 

ويقولون: سرولته أى ألبسته سروالا. 

وأما السربال فهو القميص - وهو الدرع أيضا ويقول العرب: 
تسربل بالسربال كما يقولون: سربلته أى ألبسه السربال. 

قول الأ تعالى: «(سرليل تقيكم اخ ريل تقيكُم باسكم4. 

أما الببطال فهو تعريب كلمة ببطلون. 

جاء عل مفال سروال ويجمع بناطيل مثل سراويل. وكذلك يجمعه 
على وزن بناطيل من نقل الاسم وقال بنطلون. 


1ه 
(عن استعمالات فى بعض حالات الغضب» 
فى المغرب يقولون: بركم. 
وفى الشام ولبنان وبلاد أخرى يقولون: زرجن. 
وفى مصر نقول: برطم. 
وفى فلسطين يقولون: 
ليش مزربنة ؟ 
وفى مصر: متغاظة من إيه؟! 
متضايقه على إيه ؟! 
- فى السعودية: عليش مبرطمة؟ 
فى الإمارات ودول الخطليج: 
فى السعودية: حزين. 
فى الإمارات: ليش بيجرجر؟ 
- وفى فلسطين: ليس بيربر؟ 
يقول الشاب أنور: نحن فى الكويت نقول: 
- ايش فيك مبرطم انت على إيش سويت للك أنا؟ 
ليش مضايج؟ 
أجول: حج أختى طالعى الجاهل محمد مبرطم يبى ييكى أجول 
حج أختى إيش سويتى بالياهل عشان يبرطم ؟ 
برطن هى رطنء والباء تزاد فى الفعل فى كثير من اللهجات العربية 


ماق 

الحديثة: ومعناها بدأ يرطن. طم هى برطن» قلبت النون ميماء والبون 
والميم أختان متبادلتان. 

ورطن من الرطانة؛ وهو الكلام بالأعجمية, ورطن له وراطنه: كلمه 
بهاء وتراطنوا: تكلموا بها. والمعنى أنه غضب وتكلم كلاما غير مفهوم 
وكأنه يرطن لشدة غضبه لا يستبين سامعه من كلامه معنى. 

أما زربن فهى من الزربون» وهى معربة عن اليونائية» وأصلها زربول 
يبينون ولا يفهم السامع كلامهم؛ فصار من يغضب ولا يميز كلامه فى 
غضبه مزربن وهو تعريف قديم. 

وزرجن هى زربن؛ قلبت فيها الباء جيما. 

أما بربر فمعناها: تكلم بالبربية أى بلغة غير مفهومة» فهى تحمل 
دلالة رطن» ودلالة عدم الإبانة عند الغعضصب. 

وأما جرجر فهى بربرء قلبت فيها الجيم باء, ودلالتها أيض) هى دلالة 
عدم الإبانة عند الغضصب. 

فلغتها نملكها ونتصرف فيها بما يضمن لها الحيوية والتعجدد 
والاستمرار والمحلود؛ فهى لئا عصب وقوة ونحن لها سند وحماية, 
نحفظها لتحفظ لنا الوحدة والقوة. 
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(عن بعض الاستعمالات المخاصة باللبن) 

يقولون فى السعودية: نبى الحليب المحلوب الطازج. 

بمعنى اللبن الرايب. 

فى فلسطين: أعطنى الروب اللبن. 

الزبادى روب. 

فلسطين لبن روب. 

أكلت روب لبن طيب. 

يقولون فى فلسطين عن اللبن: 

اللبن امخض السائل» لبن عيران (خض») الحليب 

وفى الإمارات ودول امخليج: 

أبى حليب البقر أو الغدم الطازج) 

ما أبى الروب الزبادى. 

اللبن الحض زين. 

- اللبن المائح زين . 

الحليب انخلوب مباشرة 

يقول الشاب أنور: نحن نجول : 

فى الكويت الحليب امحلوب نجسول عليه حليب طازج؛ والزبادى 
نجول عليه روب؛ مغلا: خالد روح جيب الروب من الثلاجة. 


جايب خوش ها الأيام هذى. 
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البجالة هاذى جابية تمام أو خوش لبن (بمعنى كويس) 

اللبن هو الحامض. 

الحليب ليش ما تشر بين الجاهل حليب طازج أحسن من حليب 
البودرة؟ 

وكلها استعمالات عربية أصاب دلالاتها نوع من التطور. 

لحيب عند العرب هو اللبن الملوب ما لم يتغير طعمه. 

والخَلبتان: الغداة والعشىّ أى حلبة الغداة وحلبة العشى؛ ويدعون 
على الشخص بقولهم: ما له لا حلب ولا جلب؛ لأن الحلب أن تلد إبله 
الإناث؛ والجلب أن تلد إبله الذكور. 

.راكد 0 ا 


ير ع ههار لل 


يأبنه ويأبنه: : أى سقاه اللين. 


أما الصبوح فهو اللبن المخحلوب صباحا. 
والعرب يقولون: صبحهم: أى مسقاهم صبوحاء وهوما حلب من 
اللبن بالغداة أى افى الصباح. 


والعرب تقول أيضا: صبح الناقة؛ أى حلبها صباحا. 
أما الروب» فهو من اللبن الروب - والعرب يقولون: لبن روب ورائب 


ورايب» وهو ما يممخض ويخرج زبده. 
ويقولون فى اللهجة: يخض بدل يمخض - ويقولون: لبن خض» 
ومخض. 


والربة والروبة: خحميرة اللبن أو بقية اللبن. 


ومن هيا جاء التطور الدلالى. 

أما قولهم: لبن عيران» فهم يقصدون اللبن الذى تغير طعمه؛ فذلك 
نسبة إلى وادى غعيران وهو واد كان مخصبا فغيره الدهر وأفقره. 

فكلمة حليب وكلمة لبن وكلمة روب ورائب ومسخض وخض 
وعيران كلها استعمالات عربية قديمة أصاب دلالات بعضها نوع من 
العطور. 

فحفظ للغة حيوية الاستعمال وصان للعربية أصالتهاء فنحن نصون 
لغتناء ففيها عزنا ووحدة فكرنا وهى نبع ثقافسا وموحدة مشاعرنا 
ووجداننا. 


5-3 
العرس هو الزواج أو التكاح 


حروة 

العروس : تطلق على الرجل والمرأة ماداما فى أعراسهما أى أفراحهما 
ويقال للرجال عرس. وللنساء عرائس. 

والعرس : الإقامة فى الفرح؛ وتجمع على أعراس. 

الفرح: السرور 

والفرحة: المسرة. 

ويقال: فرح فهو فرح وفرحان وهم فراحى وفرحى. 

ويقال: امرأة فرحة وفرحى وفرحالة. 

ويقال: أفرحه وفرحه. 

والمفراح : الكثير الفرح. 

حروة: 

الحراة: هى الساحة والناحية. 

والحروة قد تكون هى الساحة التى يقام فيها العرس أو الفرح. 

واشتق منها فقيل: حريو للرجل وحريوة للفتاة. 


اة- 
(عن أسماء المكان) 

فى بلاد عربية يقولون: وين. 

وفى بلاد أخرى يقولون: إين. 

وفى مصر يقولوث: فين. 

كل الحليجية: وينك اليوم؟ 

فلسطين والسعودية وامخليج: وين حطيت أواعيكى (لبسك» ؟ 

وين الدشداشة «الجلابية البيضاء فى الإمارات»: والشوب فى 
السعودية). 

وكلها عربية صحيحة. 

فى دول الشام ودول اليج والسعودية: 

وينلك اليوم؟ 

استفسار عن حال أو مكان (أين أنت اليوم؟) 

وين حطيت أواعيك ‏ أواعيكى للفتاة. 

أين حطيت: وضعت الأواعى ‏ أواعيكى يعنى ثيابك ‏ والأواعى: 
أصلها الأورعية. ومفردها الوعاء وهو ما يوضع فيه الشىء. فهو قلب 
مكانى لحروف الكلمة وتطوير لأحد جوانب دلالاتها. 

وين ألاقيك ؟ أين أجدك:؟ 

وينلك ؟ أين أنت. 

قلبت الهمزة واواء وهذا يحدث فى اللسان العربى كثيرا. 

فيدك؟ 
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م 
هى ويدك يعنى أين أنت أيضا. 

قلبت الواو فاءء فالواو والفاء مخرجهما الشفة؛ وهذا يحدث كثير. 
فين الحاجة ؟ 

فين الهدوم (هى الغياب» . 

وين أواعيك معناها: أين ثيابك ؟ 

اختلفت باختلاف اللهجات. 

وين الدشداشة فى الحليج 

فى السعودية: وين النوب. 

فى مصر: فين اجلابية. 

فالثوب والجلباب والهدوم كلها عربية صحيحة. 


ف فأسه 
(د.ه.س)» 
فى المغرب يقولون: معس . 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: دعس . 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: دهس. 
وفى مصر نقول: داس دهس . 
ويقولون: هرسه. 
فى الإمارات والسعودية: دهس. 
وفى عمان يقولون: السيارة دهست ها الشيبة (الكبير) . 
السيارة دهشت ها الشبل (الطفل) . 
وكلها عربية صحيحة. 
يقول العرب: معسه؛ أى دلكه دلكا شديدا. 
ويقولون: رجل معٌاس» أى مقدام. 
المداعسة: المطاعبة. 
المدعس : الطعان. 
والملاعس كذلك: الرمح يطعن به. 
ويقول العرب: رجل دعوس عطُوس» أى مقدام. 
أما الدّهس: فهو المكان السهل ليس برمل ولا تراب. ويقول العرب: 
أدهسوا الطريق» أى سلكوه؛ ويقولون كذلك: رمل أدهس: بين الدس. 
أما داس يدوس دوس): أى وطأ برجله. 
ومنه الدياس والدياسة. 


ؤ١١ا-‏ 
والدوس عند العرب: الدّل. 
وفى مصر نقول: فعصته. 
أما هرس: الهرس هو الدق. 
وهرس الشىء يهرسه هرسا: دقه وكسره. والمهراس: الآلة المهروس 
بها الهريس. 
وسمى العرب الأسد هراساء وهرماسا كذلكء قال الشاعر: 
وكلْكلا ذا حاميات أهرسا (مهرسا) 
أراد: شديد؟ ثقيلا. 1 


فحل شديد يهرس بكلكل. 


لك 
ألفاظ الشجار والتصارع 
فى المغرب يقولون: الملاكطة. 
وفى بلاد عربية يقولون: الملابطة. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: المصارعة. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: المغالبة. 
أصارع ها الولد فى السعودية. 
اتخانق معاه 
أمسك فى خناقه 
أدخل معاه فى خناقة 
أجاتلو 
أضربه 
أضريك 
والله باحاربك. 
وليس الحرب وإنما الضرب. 
حاكتلك: من الضرب وليس من القتل. 
وكلها عربية صحيحة. 
اللمط: الاضطراب والطعن. 
أما لبط به الأرض» أى ضرب. 
وأبط به: سقط من قبام وصرع. 
وتقول العرب: لبط لبطا فهو ملبوط. 
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المسرع: الطرّح على الأرض» وبقول العرب: صرعهء أى طرحه 
على الأرض. 

والعرب يقولون فى المثل: سوء الاستمساك خير من حسن الصرعة. 

ويقولون: صرعة؛ أى مرة واحدة. 

وقولون: صرعة؛ أى بمرّة واحدة. 

صرعة: أى نوع الصرع قأى هيئة الصرعة. 

ويقولون: رجل صرعة؛ أى يصرعه الناس كشير؛ ويقولون رجل 
صريع: أى مصروع. 


ع وأس 

(من الأسماء الدالة على اختلاط الماء بالطين) 
فى المغرب يقولون: أملوس؛ بمعنى الوحل. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: الملص. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: الزلج. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: الوحل (الطريج موحل». 
وفى مصر نقول: الزلأء والوحل واللبصة والطينة والبركة. 
والعرب يقولون: ألبص الرجل» أرعد عند الفزع. 
وكلها عربية فصيحة. 
فى السعودية والإمارات؛ وفلسطين: وحل. 
وفى الإمارات: زلج. 
فى السعودية: مشيت فى الوحل. 
الشارع وحل كتير مره يعنى (كثير جدا)) . 
لون .خفن الرعل:«الرنفقتة. 
بعدى عن ها الوحل. 
الملوسة ضد الحشونة؛ يقول العرب: ملص محَرَلجًاء أى سقط 

متزحجا. 
ويقولون كذلك: رشاء مص » أى تزلق الكفْ عنه. 
فقولهم طريق أملوسء أى يزلق فى الوحل من يسير فيهء وكذلك 
من يقرلون: الملص» فنطقهم لها صحيح. 

فالعرب يقولون: أملص الشىء؛ أى أزلق. 
أما قولهم: الزْلّح؛ فهى عربية صحيحة: وتنطق بالقاف كذلك 


6 وله 
فيقال: الزلقى. 
وقلبتٍ القاف همزة فى لهجة القاهرة فصارت الزْلا؛ والعرب 
يقولون: مر يلج رَلْج) وزليجا أى خف. 
ويقولون كذلك: سهم يعزلّج عن القوس. 
ويقولون: قدح زلوج أى سريع الانرلاق من اليد. 


قال الشاعر: 
فيها الأسئة تزلج 
وأما اللبص ‏ فهئ: من ألبصس الرجل» أى أرعد عند الفزع؛ ومعناها 
طريق مفزع. 


وهى من الملص»؛ أصابها قلب وابدال فصارت المص»؛ ثم قلبت 
اميم باء فصارت (لبص». 


مكوأه 


(ط.لب.خ) 

يقولون فى اليمن عن الطعام المطبوخ: صبغ. 

وفى مصر يقولون: الطبيخ. 

وفى بعض البلاد العربية يقولون: طعام. 

وهى استعمالات عربية صحيحة. 

فالصبغ: : هو الطعام المأدوم: أى الذى به الدسم. 

والعرب تقول تقول: اصطبغ بالصبغ؛ أى ائتدم بهء أى كثر دسمه. 

وتقول العرب كذلك: صِيِّغْ طعامه تصييغا أى نقعه فى الأذم حتى 
تربغ أى زاد سمنه. 

والله تعالى يقول عن زيت الزيتون: «وصبغ للآكلين». 

أما كلمة طبيخ؛ فهى من الإنضاج. 

فالطبخ عند العرب هو الإنضاج اشتواء واقعدارا ويقول العرب: 
طبخ الطعام فانطبخ واطبخ أى نضج. وتقول المطبخ؛ » أى مكان الطبيخ 
والقاذر الدى يطبخ فيه والآلة التى تستعمل للطبيخ؛ كلها تجىء على وزن 
مفعل (مطبخ). 

والعرب تة تقول : اطبخ اطَّباخا؛ أى اتخذ طبيخ. 

أما الطعام عند العرب فهو ما يؤكل؛ ويطلق على البّر والقمح 
ويجمع على أطعمة. 

ويقولون: طعم طعامًا إذا أكل؛ اطعمه غيره: إذا قدم الطعام 

والطّعمة: المأكلة؛ والدعوة إلى الطعام. 

والرجل المطعام: كثير الأضياف. 

ويقول العرب: طعام طعم: أى يشبع من أكله. 

فالألفاظ متعددة» والمعانى متحدة لتوحد بين قلوبنا ومشاعرنا. 


الأاوأه 
(الفم ونظائره) 

يقولون فى إقليم الشام (سوريا ولبدان وفلسطين والأردن) ؛ 

تمك أى فمك 

فل بنط الئاه العربية الأخرى يقولون: فمك. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: الحدك. أو حدكك. 

وفى مصر يقولون: بق أى فم. وبقك أى فمك. 

والتم هو الفم. ويقنال له الفوه؛ ومنه فوك (من الأسماء الحمسة) - 
قلبت الفاء تاء.؛ فصارت تم» ويقال شمك أى فمك. 

ويجمع الفم على أفواه. 

أما الحدك فهى عربية صحيحة تطلق كذلك على الفم؛ وهى فى 
الأصل تطلق على باطن أعلى الفم من داخل أو الباطن الأسفل. 

ويقال الحدك الأعلى؛ أى الفك الأعلى» والحدك الأسفل؛ أى الفك 
الأسفل. ويجمع الحنك على أحناك. 

أما كلمة بق وتنطق (بأ)؛ فهى مأخحوذة من بوق العسكرى ‏ من 
ضربت البوقات جمع بوقة. 

وبقال فى العربية: بق الماء من فمه أو من فيهء أى قذفه. 

كما يقال: بق على القوم بقاء وبقاقا. 

أى كثر كلامه عليهم. 

فكلها تتصل بالفم ومأخوذة عنه. 

فالمعنى واحد والألفاظ متعددة. فتعددت الألفاظ وتوحدت الدلالة» 
فوحدت بين قلوبنا ومشاعرنا. 


مدأ 


(ف.ط.ر) 
فى بعض البلاد العربية عن الطعام الذى يؤكل فى الصباح: 
صبوح. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: ترويقة. 

وفى مصر يقولون: فطور. 


وكلها استعمالات عربية صحيحة. 

فالبلاد التى تقول الصبوح مثل اليمن وغيرها ‏ اللفظ عندهم 
مشتق من الصبح. 

والعرب تقول سقاهم صبوحاء أى سقاهم من اللبن الذى حلب 
صباحا. 

والصبح هو أول النهار ويجمع على أصباح. 

ومن الجدير بالذكر أننا فى مصر نقول: الصبيحة على طعام 
الصباح. 

ونقول على طعام الظهيرة (الغدا) وهى مأخوذة من الغداأة» والغداة 
أول النهار: فالأوفق عندما نقول الغدا أن نطلقها على ما يؤكل أول 
النهار. 

أما الفطور فهى من فطرء أيابتدأء ومنه فطر الصائم إذا أكل وشرب 
بعد صومه طوال النهار. 

ويقال: فطر الصائم وأفطر- إذا طعم. 

كما يقال كذلك: فطرته وفطرته وأفطرته ‏ إذا أطعمته. 

ويقال كذلك: أفطرٌ الصائم: أى حان له أن يفطر ودخل فى وقت 


كات 


الإفطار, أى الطعام. 
والعرب تقول: الفطور على اللبن الذى يحلب فى ساعته ويشرب 
صباحا: ومنها جاءت الفطور. 


أما كلمة ترويقة؛ فهى من ناحور الشراب الذى يرؤق به» وتقال 
للكاس بعينهاء أى ما يشربه الإنسان في الصباح. 
فكلها متقاربة الدلالة ومأخوذة من منبع واحدء فالمعانى واحدة 
والألفاظ متعددة » 
فتوحدت معانى كلامنا لتوحد قلوبنا ومشاعرنا. 


س6 أأه 

فى المغرب يقولون: متاع متاعى 

فى السعودية حجى 

وكذلك فى بلاد عربية أخرى يقولون: حجى. 

وفى بلاد أخرى يقولون: ملكى 

امخليج مالى. 

وفى مصر نقول : بتاعى . 

الحليج وأبو ظبى والإمارات والعمانيين: العلبة دى مالى 

التليفونه دى مالى 

المتاع عند العرب هو ما تمععت به من الحوائج. وهو المنفعة وهو 
السلعة. 

فإطلاق كلمة المتاع على ما يملكه الشخص اطلاق صحيح دقيق. 

أما حقى: وتقال حجى. 

فالحق هو ما يملكه الشخص ويحق له وما يحق عليه أن يحميه. 

وملكى من التملك وتمعلك الشىء صار حقه ومتاعه. 

وأما مالى يعنى ملكى من المال ومن التمللك. 

أما تبعى أى يتبعنى فهى ملكى وحقى ومالى. 

أما بتاعى فهى متاعى 
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قلبت الميم باء وهذا يحدث كثيرا فى اللسان العربى فيقولون: مكة 
وبكة 

وبخر ومخر 

كتنب وكنم 


أكنب أكنم 


اد 
السؤال عن الزمان 

في المغرب يقولون: يمتى 

الحليج يقول: ميته أشوفك 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: ميته 

وفى مصر نقول: إمتى 

وفى بلاد أخرى يقولون: ميتى 

ميته نتجابل . 

يمتى نغادرها المكان. 

وكلها عربية صحيحة فصيحة. 

ميته أشوفك 

الحليج: الحين أشوفك 

د ححين 

قطر: د حين 

السعودية: ة الحين. 

السعودية: هلّجيت هالجيت وصلت حالا. 


ميته حيتت 
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دا الحين يعنى فى هذا الحين ‏ والحين هو الوقت. 

ودا يعنى هذا حذفت الهاء ونطقت الذال دالا. 

والعرب يقولون هذا الوقت وذا الوقت وهذا الحين وذا الحين.. 

ويمتى هى متى أصابتها الدغيرات اللهجية المحاصة بظاهرة الإمالة 
جعل الفتحة كسرة وصارت الكسرة ياء. 

وميته هى متى كذلك وزادت الهاء للسكت 

وامتى هى متى كذلك ولكل لهجة طريقتها فى التسهيل وكلها 
عربية صحيحة. 

ود حين هى ذا الحين أى هذا الحين أو هذا الآن. 

ود حين هى أيض) ذا الحين أى هذا الوقت أو الآن. 

وذا الحين هى أيضا ذا الحين أى هذا الوقت أو الآن. 

وجيت هى جعت 

وهلجيت يعنى.ها أنا الآن جدت. 

صارت هالجيت 

وهلجيت 


114 
(ف.أ.ر) أسماء الفأر 

فى مصر نقول : فار والجمع فيران. 

وفياليمن يقولون: عكبار. 

وفى العراق يقولون: جريدى. 

وفى المغرب يقولون: قطرب. 

وفى السعودية يقولون: جرذء والجمع جرذان. 

وكلها عربية صحيحة فصيحة. 

فالفار تسمية عربية قديمة مدل الجاهلية للذكر, والجمع فتران وفترة. 

ومبالجدير بالذكر أن كلمة فأرة تطلق على الذكر وتطلق للأنثى» 
وأن كلمة فار وفيران نطق عربى قديم صحيح كذلك. 

ومن الجدير بالذكر أن الفعل فأر معناه: حفر ودقن وخحبأء وهو 
مأخوذ من اسم الفأر وعمله. 

والعرب يقولون: أرض قئرة ومفارة؛ أى كثيرة الفيران. 

أما كلمة عكبار, وتجمع على عكابرء فهو اليربوع؛ ويجمع على 
يرابيع وجرابيع »هو نوع من فصيلة الفيران» ومله القطرب. 

أما الجريدى فهو تصغير ونسبة للجرذ؛ وهو من الدواب: الفارء 


جعلت اللهجة الذال دالا. 
والجرذ عند العرب: نوع من الفدران أو ضرب من الفأر, ويجمع 
على جرذان. 


ولذا سمى العرب اللقىّ القطرب؛ وكذلك الذئب الأمعط والكلاب 
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قطرباء لأنه كان لا يستريح نهاره ولا ليله سعيًا على العلم فما فتح 
سيبويه بابه عند الفجر إلا وجده أمامه. 


مكزؤ١اه‏ 
(عن أسماء القطة) 

نقول فى مصر: قط (أط ‏ وأطه ‏ والجمع أطط). 

وفى اليمن يقولون: بسة 

ويقولون كذلك: دمة. 

وفى العراق يقولون: بزونة. 

وفى السعودية يقولوث: هرة. 

وفى المغرب يقولون: سنورو. 

وكلها عربية صحيحة. 

فكلمة قط بالكسر عربية فصيحة قديمة يسمى بها السئورء وهو 
القط؛ ويجمع على قطاط وقططة. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: تقطقط الرجل ‏ إذا قارب 
الخطو وأسرع. 

أما كلمة بسّة فهى اسم صوت يقال زجرا للقط. وتطور ليطلق 
اسما عليه. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يستعملون كلمة بس اسم صوت 
دعاء للغنم مكررة إذا أرادوها أن تقبل عليهم وتستعمل زجرا للقط. 

أما كلمة دمة» فهى تسمية عربية قديمة صحيحة:؛ فالدمة بالكسر 
عند العرب هى الهرة. ' 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون كلمة دمة على الرجل 
القصير الحقيرء ويطلقونها ككذلك على الدملة؛ وعلى البعرة؛ وعلى 
القملةء ويسمون بها كذلك مربض الغدم. 

أما كلمة بزونة» فهى تطوير لاسم صوت الزجر. 

ومن امجدير بالذكر أن العرب يسمون عصفور السددس: بزيون. 


11 
(م.د.ن) أسماء المكان 

فى مصر نقول: ميذان. 

وفى الكويت يقولون: دَوَار. 

وفى العراق يقولون: ساحة. 

ويقولون أيضا: فلكة. 

كلمة ميدان وميدان؛ والجمع ميادين؛ عربية صحيحة استعملها 
العرب من قديم بدلالة استعمالنا لها اليوم. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: ميداء الطريق» يقصدون 
جانبيه وبعده. 

ويقولون: هذا بميدائه, أى بحذائه. ويقولون كذلك: بميداه ‏ 
وبميدائه. أى بحذائه وامتداده. 

أما كلمة دوارء فهى من دار دورانًا أى استدار.؛ وهكذا يكون 
الميدان. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون الكعبة الدوار, لأنهم يدورون 
حولها. 

أما كلمة الساحة؛ فهى استعمال عربى صحيح قديم كذلك: 
فالعرب يطلقون كلمة الساحة على الفضاء بين دور الحى؛ ويطلقونه على 
الناحية الفسيحة» وتجمع الساحة على الساحات والسوح والساح. 
' أما كلمة فلكة فهى عربية صحيحة كذلكك؛ ففلك كل شىء 
مستداره ومعظمه؛ وهكذا يكون الميدان. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة فلكة ساكنة اللام تطلق على كل 
قطعة أرض مستديرة ترتفع عما حولهاء وتجمع على فُلك. 


ذخذكا- 


(ك.ن.س) ‏ عما يستخدم فى الكنس 

وفى بعض البلاد العربية (المغرب) يقولون: 

المقمة 

1( ليبيا يقولون: المكنسة. 

مي 00 

والكئاسة بالضم هى القمامة. 

ومن الجدير بالذكر أن مسكن الظَبى تسميه العرب كتاسه؛ ويقولون 
كنس الظبئء أى دل فى كناسه بين الشجر وسموه هكذا لأنه يكس 
الرمل حتى يصل . 

وأما المقّمةٌ عند العرب القدماء؛ فهى المكنسة:» يقول العرب: قم 
البيت» أى كنسه. 

والعرب يقولون: تقمّمء أى تتبع الكناسات. 

ومن الجدير بالذكر أن القمامة عند العرب تعنى الكناسة. 

أما المقشة فهى من قش الشىء أى جمعه وقشه أى حكه بيده حتى 
يتحات أى يزول» وهذا ما يحدث فى عملية الكس. 

لغرب افزلرة: قن الرجبل» الى كبن ها هدا نوفا هنا ولف مآ 
يقدر عليه؛ ومثلها قشش . 

ومثل هذا الاستعمال ما نقوله فى مصر: فلان نزل ق قش اللى على 
الصفرة (قش ما خلاش). 

ومن الجدير بالذكر أن القشيش والقشّاش عند العرب هو اللقاطة. 


5 أأسه 

وتعطى هدا مالاحظة سريعة:» وهى أن العرب يسموتث القردة أو 
ولدها الأنثى: القشّةء وكذلك الصبية الصغيرة الجنّة؛ وهم يسمُون ردىء 
الدخل القش. 

وهكذا ما نطلقه اليوم على مستحدثات الحضارة» من نحو مكنسة 
ومقمة ومقشة؛ وغير ذلك هى استعمالات عربية قديمة صحيحة تؤدى 
الدلالة المطلوبة فى دقة بفضل حيوية لغتدا واستجابتها لمتطلباتنا التى 
كانت سببا 2 وحدتبا روحا ووجدانا. 


١7٠: 
عما يعلق بالأوعية من أثر النار‎ 

فى مصر نقول: هباب. 

وفى لبنان يقولوث: شحبرة. 

وفى المغرب يقولون: زغبار. 

دول اخليج يقولون: الهباء. 

وفى تونس يقولون: الغبار والرغبار. 

وكلها عربية صحيحة. 

الهباب عند العرب هو الهباء. 

والهبوبة: الريح المثيرة للغبرة؛ وبها سمى ما يعلق بالأوعية من أثر 
النار هبابا. 

أما الزغبار فهو الغبار من الغبرة» زادت الزاى كما هى عادة اللهجة. 

أما الهباء فهو ما تناثر من ذرات صغيرة تعلق بالآنية من أثر النار» 
وتكون سوداء متراكما بعضها على بعضء وقد تقلب اللهجة الهمزة ياء 
فتصير الهباب. 

غير أن كل واحدة من الكلمتين لها استقلالها نطقا ودلالة. 

أما كلمة شحبرة؛ فهى من الزغبرة. 

قلت اللهجة الزاى والغين شينا وحاءً لتخالف بالهمس فى صدر 
الكلمة الجهر الذى فى آخرهاء وذلك من تصرفات اللهجات. 

وهكذا تغلغلت لغتنا فى كل ما يعصل بأمور حياتنا من أدناها إلى 
أعلاها: واستجابت لكل متطلباتنا» فضمنت لنفسها الاستقرار 
والاستمرار» وضمثا بها وحدتنا قلبا ووجدانا. 


اك 
عن أسماء الليمون 

قَ مصر نقول: اللمون. 

وفى لبئان يسمونه: الحامض (حامض). 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: ليمون. 

لاد عربية أخرى: لامون. 

ليمون 

يقولون فى لبنان: عشان نأيم شحبرة الطنجرة بتحف بحامض ورمل 
وميا . 

أى من أجل تنظيف ما علق بأسفل الحلة من هباب ندعكها بلمون 
ورمل وميه؛ وهكذا استعمال لفظ الحامض فى الحياة العامة استعمال 


عادى. 
7 الْحَمّض عند العرب: ما ملُح وأمر من النبات؛ ويجمع على 
جموض. 


والعرب يقولون: حمضت الإبل» أى أكلت الخمض أى هذا 
البات. 


ويقولون: إبلّ حَمْضِيةٌ أى مُقيمةٌ فى هذا الحمضء وهو النبات 
ترعأه. 

ويقولوث: حمضت عنه أى كرهته وحمضت به أى أاشتهته . 

فتسمية ثمرة الليمون حامض - تتفق مع دلالة استعمالها ووظيفتها 
فى البيئة العربية. 

أما كلمة ليون فهى معربة جاءت على وز وصيغة عربية؛ 


-؟؟ امه 
في اللسان العربى. 
وسبب تدوع استعمالها فى الألسئة وفق اللهجات هو ذلك. خياصة 
وأن العرب يسمون الشهدة اللومة. 


ل" 
(س.ن:د) ‏ عن الاتكاء أو الاستناد 

وفلان ده أصله يا سيدى مسنود (متكل على غيره) 

ويقولون فى الجزائر: متكى. 

تكى على الحيط. 

ويقولون فى بلاد عربية أخرى: مرتكز 

ظهره مسنود 

ظهره للحيطة. 

وكلها عربية صحيحة. 


وى # ارام 


فالسند 7 الإنساتث» أى الذى يعتمد عليه الإلسان» ويجمع على 
أسناد. 

ومن الجدير بالذكر أن المفسند من الحديث: ما أسند إلى قائله؛ 
وجمعه مساند ومسانيد. 
مسائد أيضا . 

أما كلمة معتمد عل غيره ومتكل عل غيره فهى من اعتمد ‏ ومن 
تكل. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون كلمة العمدة على ما يعتمد 
عليه أى ما يتَكاً عليه وبتكل. 


ومن أقوال العرب: استقاموا على عمود رأيهم » أى على د 
يعتمدون عليه. 


هال٠؟"4.‎ 

ويقولون: فعلت هذا الأمر عمد عينء أى بجد ويقين. 

أما كلمة يتكىء عليه فهى من توكاً عليه؛ أى تحمل واعتمد عليه. 

ومن الجدير بالذكر أن التّكأة عند العرب هى العصاء وهى ما نكأ 
عليه بصفة عامة» وهى الرجل الكثير الاتكاء. 

ويقول العرب: انكاً الرجل: أى جعل له متكا . 

أما انكل فهى استسلم إلى غيره ووكل الأمر إليه وكلاً ووكولا. 

والعرب يقولون: رجل وكل ووَكَلَة وَكَلةٌ ‏ إذا كان مواكلا عاجزا. 

أماعنا 6 ظيرة للبحائط فقن حناية عن أطمالبيته وقه يمن يكل 


6؟ أس 
(ش.ر.ع) - أسماء الشارع 

فى مصر نقول: شارع. 

وفى تونس يقولون عن الشارع المسفلت: كيّاسء أما الطريق 
الصغير غير المسفلت فيسمونه فى تونس تنية. 

وفى لبنان يسمونه: الطريق. 

فى السعودية: جادة. 

وفى التركية: استقلال جاده س. 

كلمة شارع: من أشرع الطريق أى ببنه وشرعه تشريعًا. ويجمع 
على شوارع. 

والعرب يقولون: دار شارعة ومنزل شارع؛ أى صار على طريق نافل. 

ومن الجدير بالدكر أن العرب يقولون: رجل أشرع الأنف ‏ للذى 
امندت أرنبة أنفه وسار فى كبرياء. 

أما كلمة طريق؛ وبجمع على طرق وطرق؛ وقد يجمع على طرائق 
ويذكر ويؤنث وجمع الجمع طرقات. 

والطريق: الطريقة إلى الشىءء والطريقة فى الأشياء. 

أما كلمة كيّاس» فهى نسبة إلى الضرب والطرق أى الكثير السير 
فيه والط والدق عليه عند السير بالأقدام. 

أما كلمة تنّة بالكسر فهى نسبة إلى التن؛ وهو المثل والقرن أى 
الطريق الصغير المماثل والمقارن للطريق الموصل. 

أما كلمة جادة؛ فإن العرب يطلقون كلمة الجادة على معظم 
الطريق» وتجمع على جواد وجد. 


5ه 
اجُدة والجدة عند العرب هى وجه الأرضء وتطلق على الطرائق. 
ومن الجدير بالذكر أن كلمة جد معناها شاطئ النهرء وجدّة أطلقها 
العسرب على ساحل البحر بمكة؛ وهى اسم الموضع بعينه منهء وهى 
المدينة المعروفة» يكسر أولها ويضم ويفتح. 


0" 
(ع.ر.ك) - عن أسماء العراك) 
بيتعاركم 


ماسكين فى خناق بعض 

بيضارم 

بيتحاريم 

وكلها عربية صحيحة. 

أما عرك: فإن المعاركة عند العرب هى القعال؛ ومنها المحرَكَةٌ 
والمعركة أما المعرك والمعترك فهو موضع العراك. 

والعرب يقولون: أرض معروكة؛:أى عركتها الماشية حتى أجدبت» 
ورذا قال العرب: فلان عرك فلا أى حمل عليه الشر. 

وإذا قال عرك البعيرء أى حر جنبه حتى خلص إلى اللحم؛ ويقال 
له جمل عارك وعركرك. 

واذا قالوا فلان عركه الدهر يعنى حنكه. 

واذا قالوا: اعستسركت الإبل فى الورد (أى عند الماء؛ فمسعناها 


أزدحمت. 
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ما شكل وشاكلة فهو من الشكال أى احبل؛ ومعنى كل الاي 
شد قوائمها بحبل. 

والشكال وثاق يبن اليد والرجل. 

وتحمل معنى المعاركة والمقاتلة والإلقاء على الأرض. 

ومن الجدير بالذكر أن الشواكل عند العرب هى الطريق المعشعبة 
عن الطريق الأعظم. 

العرب يسمون القلادة اختقة. 

أما قولهم فلان سهل العريكة. 

والمرأة العركروكة هى الرسخاء اللحيمة. 

ورجل لين العريكة يعنى سلسل امخلق. 

أما امحناق فهو الخنق يعنى خنق. 

والعرب يقولون حتقه خنقا فهو مخنوق وخنيق. 

والحناق عند العرب هو الجبل يخنق به. 

والعرب يقولون أده بخناقه بالكسر وبالضم بحلقه. 

ومعنى يتخائقون أى يأخل بعضهم بخناق بعض وبتلابيب بعضهم 
البعض. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون القلادة المخقة. 

ويقولون امرأة مخنقة الخصر أى هيفاء. 

ويقولون فلان خئق الإناء أى ملأه. 

أما الشجار فإن العرب يقولون شاجر فلان فلانا أى نازعه. 


1595 

ويقولون اشتجروا أى تخالفوا وتشاجروا وشجر بينهم الأمر شجور 
أى تنازعوا فيه. 

ويقولون شجر الرجل الرجل عن الأمر أى نحّاه ومنعه ودفعه. 

ومن الجدير بالذكر أن الأصل من الشجرء ' ويقال للواحدة شجرة 
ويقولون أرض عر ومشجرة وشجراءء أى كثيرة الشجر. 

والمشجر: منبت الشجر. 

وإذا قالوا شجر الشجرةء أى رفع ما تدلى من أغصانها. 

وما هو جدير بالذكر أنه كان يله أشكل العين؛ وشْكُلّة العين 
كشهلتها, ومعنى أشهل العين وأشكل العين: طويل شق العين بالإضافة 
لشدة السواد فى شدة البياض وهى العين الدعجاءء والعين الشمكلاء 
ممع على شكل. 


ءا 


عن طوار الشارع أو رصيفه 

فى مصر نسميه: رصيف. 

وفى تونس يسمونه: مادة. فمثلا يقولون: ما تمشى فى الكياس 
امشى على المادة ( بمعنى لا تسر فى الشارع وامش على الرصيف» . 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: طلطوار. 

وكل هذه كلمات عربية صحيحة فصيحة لها أصالتها. 

أما كلمة رصيفء فهى من الرصفة؛ ومفردها الرّصف. ومعناها عند 
العرب القدماء: الحجارة مرصوف بعضها إلى بعض فى مسيلء والمصدر 
الرصف. 

فلاستعمال اللهجى أصله العربى القديم. 

والعرب يقولون: عمل رصيف بين الرصاقة؛ أى محكم دقيق. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: : هذا الرجل رصيف هذا 
الرجل» أى يعارضه فى عمله ويألفه ولا يفارقه. 

ويقولون: تراصف القوم؛ أى تراصوا فى الصف. 

أما كلمة مادة» فهى عربية فصيحة قديمة. 

فميداء الطريق: جانياه وبعده. 

العو يقولون: هذا ميداء هذا وبميداهء أى بحذائبه. 

ومن اجدير بالذكر أن ابن ميّادة الشاعر المعروف ‏ نسبته إلى أمه 
وهى أمة سوداء تعرف بأم الرماح. 

أما كلمة طوارء فهى عند العرب القدماء: الحدّ بين الشيئين» أو هى 
ما كان على حد الشىء أو بحذائه. 


ا" ١‏ 
والعر يقولون: طوار الدّارء وهو ما كان بمتد) معها. 
فللاستعمال المحدث أصالته وفصاحته. 
وهكذا تظل لغتنا نبع كل جديد تسشجيل لمتطلبات عسصرنا 
ومحدثات حضارتنا فتحافظ على أصالتها وحيويتها وتحفظ لنا وحدتنا 
وقوتنا. 


امد 
(فلراح؟- أسماء العرس 

ف بعش البلاد العربية يقولوت: العرس» أى الزواج. 

وى مصر يقولون: الفرحء أى ليلة الزواج. 

وفى اليمن يقولون: حروة: يقصدون بها ليلة الزواج. 

والعرس فى العربية الفصيحة هو الزواج أو الدكاح. 

وكلمة العروس تطلق على الرجلوالمرأة معنا ماداما فى أفراحهماء 
فالعروس الفتى ‏ والعروس الفتاة. ولكددا فى مصر نقول للرجل: عريس 
5 وللفتاة عروسة. 

ومن الجدير بالذكر أننا نقول للفتيات عرائس؛ وهو جمع صحيح. 

أما الفرح: فهو السرور. 

والفرحة: المسرة. 

ويقال رجل فرح وفرحان؛ أى سعيد مسرور. 

وفتاة فرحة وفرحى وفرحانة؛ أى سعيدة مسرورة. . 

ويقال : أفرحه وفرّحهء أى سره وأسعده. 

أما كلمة حروة التى تقال فى اليمن ويقصد بها العرس أو الفرح, 
وكلمة حريو التى يقصد بها العروس الرجل. 

وحريره 06 يقصد بها العروس الفتاة ‏ فذلك الاستعمال يمكن أن 
يرد إلى أصل فصيح 

فالحراة ف 59 الفصيحة هي الساحة أو الداحيةومنها أحذت 
الحروة أى الساحة أو الناى يقام فيها العرني أو الفرح؛ وعلى سبيل امجاز 
اشتق منها فقيل لصاحب العرس: حريو. 


ترذن ل 
وقبل للفتاة: حريوة. 
وهكذا نتصرف فى اللغة» فنحن نملكها كما هى تملكنا. 
وتقاربت دلالات الاستعمال: فالمعنى واحد والألفاظ متعددة. 
فنحن نقرب يبن لهجاتناء فنوحد بين قلوبدا ومشاعرنا. 


0" 
(خ.ط.ب)» طلب الزواج 

يقولون فى بلاد الشام عن الخطوبة: الطلبة 

وقد يسمونها (الشوفة). 

وفيمصر يقولون: (طلب إيدها) . 

وفى بلاد عربية كتيرة يقولون: (خطبة) . 

أو (الخطبة) . ْ 

والخطبة من خطب المرأة يَخُطّبها خطبًا وخطبة ويقال للرجل 
خاطب ويجمع على خطاب. 

والحطّب الذى يخطب المرأة 

وهى خخنطبة أى التى يُخطّبها وتجمع على أخطاب. 

ويقال لها خطبته وهو خطبها وهو خخطيبها أيضا وجاء فى القرآن 
قوله تعالى: «ولا جاح عليكم فيما عرضتم به من خطبة النساء». 

وكان العرب يقولون: إذا قال الخاطب: : خطب فسقول اغخطوب 
اليهم: نكح. 

وهى كلمة كانت العرب تتروج بها. 

ويقال أسرع من نكاح أم خارجة. 

فقد قام الخاطب على باب خبائها فقال خطب. فقالت: بكر. 

أما كلمة الشوفة فهى من الفعل شاف أى رأى شاف الشىء شوقا 
أى جلاه 

والشوف الحلو 

والعرب تقول تشوفت المرأة أى تزيدت. 
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وتشوف إلى الشىء أى تطلع. 

والمرأة تشوفت أى نظرت. 

والنساء يتشوفن أى ينظرن ومعناه أن كل واحد منهما نظر إلى 
صاحبه وتطلع جيدا إليه ليتخذه زوجا. 

أما الطلبة فهى من طلبها للزواج. 

وكذلك طلب يدها فهى مجاز علاقته الجزئية أى طلبها زوجة له 
رغبة فيها. 

وهكذا تقاربت الدلالات وتنوعت الاستعمالات وكلها نبعها واحد 
العربية الفصيحة التى وحدت ألسنشا فوحدت قلوبدا ومشاعرنا وغاياتنا. 


ك5" اه 


(ح.ل.و) الجمال 

نسمع فى مصر استعمال كلمة حلو وحلوة تعبيرا عن الجمال 
المادى والمعدوى» فيقولون مثلا: فتاة حلوة ‏ (بنت حلوة) 
يقرلون: زين» هذه فتاة زين (امرأة زين» كما يقولون مليح. 

ونسمعهم فى المغرب العربى ليبيا وتونس يقولون باهى . 

وفى بعض الأقاليم فى مصر نسمعهم يصفون الجميل بأنه لميس 
(فى المنوفية) . 

ونسمعهم يقولون كويس وصفا لرجل أو لامرأة وبصفون به عامة 
المعنوى واحسوس. 

والعبارات المستعملة فى هذا الصدد كلها عربية صحيحة فصيحة 
غير أن النطق أصابه بعض التطور أو انتقلت الدلالة بعض الانتقال. 
على الأشخاص أو على الأمور المعنوية فمعناه انتقال الاستعمال الدلالى 
وهذا يحدث كثيرا وهو من عوامل تطور الدلالة. 


فمثلا عندما أقول فتاة حلوة 

أو رجل أخلاقه حلوه 

أو النتيجة طالعة السنة دى حلوة. 

فهواستعمال صحيح غير أن المجال الدلالى انتقل على سبيل 
الاتساع. 


وهكذا اسععمال لفظ مليح حيث انتقل محال الدلالى المخاص 
بحاسة التذوق إلى الأمور المعدوية والمادية الأخرى. 
فاستعمال الملبح وهومن الملح وللملح مكانته فى البيئة 


لا"اا ذه 


الصحراوية الحارة فهو دواء وعلاج. 

فالملاحة واللحلاوة يعبران عن الجمال اللمادى والمعنوى حصسب 
الاستخدام البيئى. 

لحار موه ار د 2 
الفطنة وبقال رجل كيس - وفي الحديث: «المسل فُطن كيس) فلما 
صغرت كلمة كيس صارت ين أبدلت أولى الياءات واوا للمخالفة 
فصارت كويس فهى عربية صحيحة كذلك. 

أما كلمة باهى فهي من البهاء أى: : الجمال والروعة بها يبهو بهر) 
والبهاء عند العرب هو الحسن وفعله بهو. 

والعرب تقول: باهيعه قبهوته أى غلبته بالحسن وتقول العرب 
كذلك: أبهى الرجل أى حسن وجهه. 

ومن الجدير أنهم يطلقون على الشىء الواسع باهي وهو اسععمال 
صحيح فصيح فالعرب يقولون بِهّى البيت بهيته 1 وسعه ويقولون بعر 
باهية أى واسعة الفم. 

أما استعمال كلمة زين فهو من الفعل زان ويزيّن والزيئة ما يتزين به 
ومثلها زيان فهى مشتقة من مادتها ويوم الزينة أى يوم العيد. 

والعرب ينطقونها الزين وهو ضد الشين. 

فالزين الذى يزين صاحبه والشين الذى يشينه أى يعيبه. 

أما وصفهم الأمر المحسوس الجميل بأنه لميس أى ناعم الملمس 
وانتقلت الدلالة من الغسوس إلى المعنوى. 

وهكذا يتبين لنا أن الاستعمالات اللغوية التى استخدمتها العامة فى 
الأقاليم العربية امختلفة إنما هى استعمالات صحيحة. 

والاختلاف راجع إلى القبائل التى أخذت البلاد العربية عنها فهو 
يشير إلى حركة هجرة القبائل ومكان استقرارها. 
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دعن ظلام الليل) 

يقولون فى المغرب: ليل خرمس. 

ونقول: الدنيا ضلمة وليل ضلم. 

ويقولون فى السعودية: ظَلّمة. 

ويقولون فى العراق: ليل ظَلمِ وليل ظلام. 

وفى الإمارات وبعض دول الخليج يقولون: عتمة. 

وكلها كلمات عربية صحيحة. 

فالحرمس عند العرب هو اليل الْمظّلم. 

والظلّمة والظلام ذهاب النور. 

والعرب يقولون ليلة ظلمة وظلماء أى شديدة الظلمة. 
ومن الجدير بالذكر أنهم يقولون يوم مظلم ونهار مظلم أى كثير 
شره - ويقولون أمر مظلم أى لا يدرى من أين يؤتى. 

أما النبات المظلم عند العرب فهو الذى اشعدت خضرته وضربت 
إلى السواد. 

أما العتمة فهى ظلمة اللبل. 

والعرب يطلقون كلمة العتمة على ثلث الليل الأول. 

ويقول العرب: استعتموا تعمكم حتّى ثفيق أى أخروا حلبها حتى 
يجتمع لبئها. 


ا" 
(عن ناصية الشارع) 

نقول فى مصر: ناصية (واقف على الناصية) 

(وائف عناصية) 

وفى تونس يقولون: قمة وكذلك فى الإسكندرية بمصر. 

وفى لبدان يقولون: مفرق (مفرأ) 

وفى المغرب يقولون: راس الشارع 

وكلها استعمالات عربية صحيحة فصيحة. 

فالناصية: شعر مقدم الرأس وهو مكان القمة ومعناه أنه يقف فى 
قمة الشارع وفى مكان متميز مه والعرب يقولون: نواصى الناس» أى 
يقصدون أشرافهم. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون على أعلى الوادين لفظة: 


والصمية ‏ من القوم: اخخيار. 
أما كلمة قمة: فالقمة عند العرب هى أعلى الرأس وأعلى كل 


والقمة عندهم أيض) جماعة الناس. 
أما كلمة مفرق: فهى من فرق. والفرق عند العرب هو الطريق فى 
شعر الرأس ويجمع على فرقان. 
ومن الجدير بالذكر أن الفاروق هو عمر بن الخطاب لأنه أظهر 
الإسلام بمكة ففرق بين الإيمان والكفر وبين الحق والباطل. 
والعرب يسمون الدواء الناجع : السرياق الفاروق لأله يفرق بين 


14 
المرض والصحة. 

ويقولون كذلك امرأة فاروقة إذا كانت ذات شخصية حاسمة 
فاصلة. 

أما كلمة: رأس الشارع ‏ فالرأس عند العرب أعلى كل شىء؛ 
وسيد القوم. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة رد ربس ورئيس استعمالات عربية 
صحيحة قديمة وتجمع على أرأس ورعوس. 

وهكذا كل هذه الاستعمالات تبثق عن معنى وأاحد وتعبر عن 
دلالة واحدة ويتصل بخير ما فى الإنسان وهو الرأس ويطلق على خير 
البقاع وأفضلها تميزا. 

وهكذا تتعدد لهجاتنا وتبعها واحد وهو العربية الصحيحة فِيمدُ 
النبع الفرع فيظل التجددء والحيوية سمة لغسا التى تحفظ علينا وحدتنا 
وتقوى أواصر مودتنا. 


١ش5١أ-‏ 
(من أسماء العدد) 
(عن نطق العدد ؟) 

فى المغرب: تنتين 

فى السعودية: انين 

وفى مصر: انين 

وفى ليبيا: النتين 

وفى اليمن: جوز 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: زوج 

وفى سورية والشام: تنين. 

الزوج: هو خلاف الفرد. والعرب يقولون للاثبين زوجان ويقولون 
لهما أيض) هما زوج. 

أما جوز فهو قلب مكانى لحروف كلمة زوج. 

أما تنعين فهى أثنتين أبدلت اللهجة الغاء تاء والعرب يقولون اثبين 
واثنتين - وثنتان ‏ واثنتان. 

وأما اثنتين التى نسمعها فى بعض اللهجات ففيها إمالة الأئف 
وتوحيد النظام حيث جعلت كل حالات النطق بالياء والدون بدل 
حالات الألف والئون والياء والنون أما تين بسكون التاء والاستغناء عن 
همزة الوصل فتلك من خواص بعض اللهجات فى 0 وليبيا. 

والاثبان ضعف الواحد والمؤنث ثنتان وأصله : 7 - والعرب يقولون 
ناه تثنية أى جعله اثبين: ويقولون: هذا واحد فائده ننه أى كن ثانيه. 

ومن الجدير بالذكر هدا أن العرب يقولون عن الشيخ الهرم: هو لا 
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يشى ولا بثلث» أى هو كبير لا يستطيع البهوض ولا يقدر على الوقوف لا 
فى مر ولا فى مرتين ولا فى الشالفة أى أنه فى حاجة لمن يأخذ بيده 
ليبهضء وفى ذلك تلطفّ فى الحض على مساعدة الكبير والهرم. 

والعرب يقولون: شناء على وزن فُعال أى أثبين اثبين وثنتين ثنتين. 

والاثنات يوم فى الأسبوع كما هو معلوم تختلف لهجات العربية فى 
نطقه. ومن الجدير بالذكر أنه يجمع على أثانين » ويجمع على أثناء. 

وجاء فى شعر العرب القديم يوم اثنين بلا ألف ولام. 
اثنبوى. 

والعرب يسمون الواحد من أوتار العود الذى بعد الأول : مثنى . 


وهكذا تتسع لغتنا لكل استعمالاتنا بفضل حيويتها التى مبحتها 
العجدد ووحدتدا فكرا ووجدانا وقلبا وروحا. 


14 
(عن أسماء الطبلة) 

تقول فى مصر: طبلة. 

ويقولون فى المغرب: دهلة. 

ويقول بعض العرب: الدركلة. 

ويقولون فى بلاد الشام: دربكة. 

ويقول بعض العرب: الدّولو. 

ويقولون فى السعودية: دف. 

وفى اليمن يقولون: الدربلة. 

والطبل عند العرب: ما يضرب به؛ ويكون ذا وجه وذا وجهين؛ 
ويجمع على أطبال وطبول. وصاحبه يسمى طبّالاء والحرفة تسمى 
الطْبالة» والعرب يقولون: طبل وطبل. 

ومن الجدير بالذكر أن العسرب أطلقوا على ثوب اسم المصسرى» 
وكانت عليه صورة الطبل ويعرف بها. 

أما الدرْبلهٌ فهى عند العرب: ضرب الطبل؛ وهى نوع من المشى 
يدواءم مع ضرب الطبل. ومنه اشتق اسم الدربلّة وأطلقت على الطبلة» 
فالتسمية عربية قديمة. 

أما كلمة دربلة؛ فهى من الدربلّة قلبت اللام كاقا. 

أما الدركلة فهى لُعبة للعجم وضرب من الرقص أخذه العرب عن 
العجم من قديم: وعنه تطور النطق. 

وقيل أخذها العرب فهى حبشية. 

أما الدهلة فهى لسبة إلى ضارب الطبل وهو الداهلء والداهل هو 
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احير وهذا ما يظهر من حركة رأسه ويديه وبقية جسمه. 

أما الدّفْ فهوالدى يضرب بهء ويجمع على دفوفء ودفتا الطبل 
هما اللتان على رأسه. 

ومن الجدير بالذكر أن الدفيف عند العرب هو الدبيب والسير اللّينء 
وهو أن يحرك الطائر جناحيه وهو واقف رجلاه على الأرض فيسمع له 
صوت دفيف وحفيف. , 

وهكذا وسعت لغتنا كل شىون حياتنا فضمنت لنفسها الحيوية 
والبقاء ووحدتنا قلبا ووجدانا. 


1486 
(عن أسماء الزوجة) 
وما تلقب به. 


فى السعودية: حرمة. 
فى فلسطين: : مرة. 


و أم أو لادى 

وأم عيالى 

يقول العرب عن امرأة الرجل: هى زوجه وزوجته أيضاء وهى 

حليلته؛ وهى ظعينه وهى قربنته وهى عرسه وهى ربضه وربضته وهى 
حا وى قدت وقد بن وه أنه ومو وك و لياس 


وإزاره؛ وهى بين وهى 

قال شاعرهم: 

وإنّى لّمحتاج إلى موت طَلتّى ولكن شىء السوء باق معمر 

أما كلمة حرمة فهى فى العربية الصحيحة:المرأة» وهى نسبة إلى 
ارم وهو ما يحمى من انخارم. 

وأما كلمة نسوة ونساوين فهى جمع نساءء والعرب مجمع المرأة 
على نساء ونسوة ونسوان؛ وتقول فى الجمع أيضا النسون» وهذا الجمع 
هوالذى تصرفت فيه اللهجة فجعلته نساوين. 

والجوزة هى الزوجة؛ أصاب حروفها قلب مكانى. 


س١5‎ 


(عن ألقاب المرأة بصفة عامة) 


ست 

سيدة 

مدام 

دام 

هائم 

آنسة 

إنسانة 

كلمة ست بالكسر: عربية قديمة: يقال للمرأة: يا سعىء أى يا 
مالكتى من ست جهاتى. 

وقيل لحن وتحريف لسيدتى. 


ومن الجدير بالذكر أن كلمة ست كانت علم) على نساء محدثات؛ 
وستيتةٌ جماعات محدثات كذلك. 

اأما كلمة سيدة فهى تقال للمرأة كما يقال للرجل سيد. 

أما كلمة مدام فهى فرنسية الأصل وصارت فى أيامنا لقبًا للمرأة 
الموقرة. 

أما كلمة دام 6دنة2 فقد استخدمها اللسان العربى فى عصر 
الخروب الصليبية ثمرة احتكاك العربية بغيرها من اللغات وجمعها على 

أما كلمة هانم فهى من ثمرة احعكاك اللسان العربى باللسان التركى 
حيث عرب كلمة خانوم وجعلها هانم على وزن فاعل؛ وأخعذت 


لاع ا- 
خصائص اللسان العربى: كذلك. 
ومثلها كلمة خوند التى جعلت لقبًا للنساء مدذ ذلك العصر أيضا. 
فكان يقال: (الملك الصالح أمه خوندء قطلو ملك بنت الأمير تدكير) . 
أما كلمة مسز فهى عن الإنجليزية؛ وتسعخدم فى بعض البيعات 
الخاصة. 
أما كلمة آنسة فهى عربية قديمة,تجمع على أوانس. 
والعرب يقولون: جارية - أو فتاة آنسة طيبة النفس والأنس. 
أما كلمة إنسانة فيقال للمرأة إنسانٌ أما إنسانة فعامية مع أن إنسانة 
وردة فى شعر قديم؛ قال الشاعر: 
إنس يان فقتَانَة ‏ بدرالدجى منها خجل 
إذارنت عيبنى بها فالدسوعيفتسل 
وفكذاسية لها لتحي لخطليات الامتسمال فسدظ لللينها 
الحيوية والبقاء ولنا وحدة الفكر والوجدان. 


قل ة١-‏ 


(عن التصغير والتمليح والتدليل) 

يقولون فى السعودية وفى دول اخليج: صغير وصغيرة. 

ويقولون فى سورية: صغدونة 

وبعضهم يقولون: صأطأة. 

وفى مصر يقول بعضهم: نونة. 

وفى المغرب يقولون: زغيتر» وزغيترة. 

والصغير من الصّغر والصغارة بالفتح خلاف العظم. الأولى فى 
الجرم» والثانية فى القدر. 

يقال صغْر صغارة وصغرا وصغرا محركة وصفر) بالضم؛ ويقال: هو 
صغير وصغار والجمع صغار وصغراء ومصغوراء وأصاغر جمع أصغر. 

وأما كلمة زغيتر فجاء من صيغة صغيّر, وهى تصغير صغير حيثُ 
أبدلت الياء الأولى تام من باب الخالفة فصارت صَعْيْحَر وجعلتها اللهجة 
زغيتر. 

أما كلمة صغئون فهى أيضا من صيغة صغيِّرء أبدلت الياء الأولى 
نونا وكررت النون. ونطقتها اللهجة على هذا الحو لتفيد تقوية معنى 
الصغر وتأكيده. 

أما كلمة: صأطاء فهى من صيغة صغيّر أيضاء قلبت الياء الأولى 
همزة وكررت؛ وقلبت الغين طاء وكررتء وذلك لعقوية معنى الصغر 
وتأكيده ولكن على نحو يوحى بالتدليل والتمليح اصطنعته اللهجة 
لنفسها مستخدمة قواعد العربية فى تقوية المعنى. 

أما كلمة نونة, ف فهى المقطع الأخير من صيغة صغنونة؛ والاختصار 
هنا بغرض تأكيد المعنى مع التمليح والتدليل. 


ةةأ- 
وهكذا تستفيد اللهجات من قواعد الفصحى فى اشتقاقاتها وإن 


بكرت فى الصيغ وطورت فى الدلالة وهذا ما حفظ للغتا حيويتها 
فحفظت لنا وحدتنا وقوتنا. 


س869أ- 
(عن أسماء بعض الثياب المخحاصة بالرجال) 

فى مصر نقول: الجبة والقفطان. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: العباية. 

والجبة من الثياب الخاصة بالرجال ومعروفة عند العرب من قديم, 
وتجمع على جبب وجباب. 

ومن الجدير بالذلكرأن كلمة جيبة التى تعرفها معظم اللغات مأخوذة 
عن الكلمة العربية جبة؛ وذلك منذ العصور الوسطى أيام الحسروب 
الصليبية؛ وطورت فى دلالاتها وشكلها وعادت إلينا باستعمالاتها الخنعلفة 
عنهم. 
فهو ضرب من الأكسية يرتديه الرجال والنساء. 

قالت أعرابية: 

لبس عباءة وتقر عينى 

أحبُ إلى من لُبْس الشفوف 

أى لبس الثياب الحشنة مع من تحب أحسن عندها من لبس الغياب 
الشفافة المترفة مع من لا تحب. 

الجبة والقفطات: من الغياب الحاصة برجال الدين» والجب معروفة 
عند العرب وتجمع على جبب وجباب. 

يقول المفل المصرى: عصبة حرير على غطاء زير 

يضرب للغوب الفاخر يلبسه من لا يستحقه فيظهر فيه بمظهر فخم 
ولكن لا طائل تحته. 
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أما العصبة: فهى نوع من الثياب؛ ويقال عصابة» وهى ما يعصب 
به كالعصاب والعمامة؛ وتعصب: شد العمامة؛ ويقال للمرأة تعصبت. 

عصبه وبرده على رأس قرده 

فوطة بحواش وما تحتها شى 

يضرب للظاهر الحسن الذى لا طائل نحته. 

الجبة والقفطان: 

جبته وقفطانه تغنى عن لحمته وخضاره 

أما القبة فهى ما يدخل فيه المرأة رأسه ويحيط بعدقه. 

القبة على قد العانق. أى شىء يساوى لا يزيد ولا ببنقص. 

الناس ينظرون للباس لا للأشخاص. 

لولاك يا كمى ما كلت يا فمى. (أى لولا ثيابى الفاخرة ما دعيت 
إلى المأدبة) . 

أما الغشوة فهى الغطاء الذى يغطى به العربى وجهه ورأسه. 

أما الطرحة فهى غطاء للرأس لونه أسود وتغطى الوجه. 

أما لليفع فهى من اللّماع؛ وهوما يتَلَفُع به يسمعمله الرجل 
وتستعمله المرأة. 

وتنطق فى بعض اللهجات تلفيعة؛ وهو اشتفاق صحيح: والعرب 
يسمونه اللفاع. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون اللفاع على المأحفة وعلى 
الكساء وعلى الرداء. 

أما الشال فهو ما يلّفَّ حول العنق ويرفع. 


ها 
والعمامة ما يلف على الرأسء ومن الجدير بالذكر أن العرب كانوا 


يلفون على رأسهم أيضا ما يسموله المغفر والبيضة: ويسموكت كل واحد 


كيوك 5 
(عن موقد الخبر) 

فى العراق يقولون: تثور. 

فى الشام: فرن. 

وفى مصر نقو: فرن ‏ مخبز. 

وفى دول الحليج: مخبز- وفرن. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: خباز. 

وفى المغرب يقولون: الكانون. 

والعُور عدد العرب: ما يخبز فيه. 

والعرب يسمون صائعة تنارً. 

أما الفرن بالضّم فهو الخبز يخبز فيه. 

والفارئة عند العرب هى امحبازة؛ أى صانعة امحبز. 

ومن الجدير بالذكر أن الفرن سمى بهذا الاسم نسبة لحبزة غليظة 
مستديرة مضمومة الجوانب إلى الوسط تشوى ثم تروى سمنا ولبنا 
وسكرا. 

والغيظ عند العرب يسمى قُرنيَ؛ ويطلقون اسم الفرنى على الرجل 
الغليظ وعلى الكلب الضخم. 

أما كلمة مخبز فهو نسبة إلى الحبز الذى يخبز فيه؛ والعرب 
يقولون: خبز احبر يخبزه ‏ إذا صنعه, وكذا إذا أطعمه؛ ويسمون صائعه 
خبازا. 

والخبازة: حرقة امحبازء ويقولون: رجل خابز أى ذو خبز. 

ومن الجدير بالذكر أنهم يقولون: رجل خبزونء أو خبّزونة ‏ إذا 


كان رجلا غير منصرف منتفخ الوجه. 
أما الكانون عند العرب فهو الموقد ويقال له: الكانوث والكانونة: 
والعرب يسمون الرجل الثقيل كانونا. 


ومن الجدير بالذكر هنا أن زمزم تسمى المكنونة أى المغفوظة 
المصونة. 


١656. 


(عن اسطرانة موقد الغاز) 

فى مصر نقول: أنبوبة البوتاجاز. 

وفى لبباك وبلاد الشام يقولون: اسطوانة الغاز. 

وفى تونس يقولون: دبوزة جاز. 

فملا تسمعهم يقولون: أنا شريت دبوزة جاز. 

وكلها استعمالات لغوية صحيحة نحقق الغرض وتؤدى الدلالة فى 
دقة وتدور حول المعنى الواحد. 

فالعرب يقولوت: أنابييب الرئة» أى مخارج النفس منهاء ويقولون: 
تسب الماء, أى لحيل وهذه الاستعمالات اللغوية القديمة امتداد 
للاستعمال اللغوى المحدث وقريب منه. 

أما كلمة أسطوانة» فهى معربة من قديم» وتنطق بالضم (فُعلوانة», 
وتطلق على كل مستدير مستطيل؛ فأطلقها العرب على السارية» وعلى 
قوائم الدابة. 

وكان العرب يقولون: أساطين مسطنة, والأَسطَانُ عندهم آنيةٌ 

"1 

الصفر. 

ومن الجدير بالذكر أنهم يطلقون كلمة الأسطوان على نوع من 
الجمال» نسبة إلى أعداقها الطوال المرتفعة التى تشبه الأسطوالة. 
فالاستعمال الحديث امتداد للقديم وقريب منه. 

أما كلمة دبُورة فهى كلمة معربة حديثًا أخذت الصياغة العربية 
فتواءمت مع وظيفتها من حيث الشكل والدلالة. 

وهكذا استطاعت العربية من قديم أن تحتفظ لنفسها بالحيوية بنفضل 
استجاباتها لمتطلبات الحياة وتغلغلها فى كل أوضاعها. 


-١86هك-‎ 


(عن الأحواض التى تستخدم فى المنازل) 

فى مصر نقول: حوض الحمام. 

وحوض المطبخ. 

وحوض الغسيل. 

وحوض الوش. 

وفى لبنان يقولون: مصبنة» كما يقولون: حوض حمام. 

وفى تونس يقولون: لاقابوء وتطلق على حوض المطبخ والحمام معا. 

ومن الجدير بالذكر أنها من أثر الاحتكاك اللغوى بين العربية 
والفرنسية» فالكلمة نقلّت إلى العربية بنفس نطقها وطريقة آدائها وأداة 
تعريفها. ْ 

وبقية الاستعمالات عربية صحيحة استخدمها العرب من قديم. 

أما الحوضء ويجمع على حياض» وأحواض. 

والعرب يقولون: حاض الماء؛ أى جمعه. 

ويقولون: استحوض الماء» أى اتخذ لنفسه حوضا)ء والمحوؤض: شىء 

فالاستعمال الحديث امتداد للاستعمال العربى القديم ومتصل به. 

فحوض الحمام:أى المستخام فى الحمام؛ وهكذا بقية 
الاستخدامات. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: حم الماء وأحمه وحممه؛ أى 
سخنه؛ فاستعمال الحمام والاستحمام للماء الساخن فحسبء ولكن 
الدلالة تطورت فلا حرج فى استعمالها. 


اه 1 

أما كلمة حوض الوش» فالوش هو الوجه؛ ولكن اللهمجة جعلت 
الجيم شيئا لاتحاد مخرجهما. 

أما كلمة مصبدنة؛ فهى اشتقاق عربى صحيح اشتق من كلمة 
صابون الملازم لاستخدام هذا الحوض. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب استخدموا الصابون من قديم ووصفوا 
أثره بأنه مفَرَجٌ للجسد وقالوا عنه إنه يابس حار. 

ويقولون: اصطبن وانصبن 

وهكذا تستجيب لغتنا لاستعمالاتنا وتحفظ بأصالتها ونطور فى 


دلالتها 21 اه لها البقاء فتحفظ لنا فكرنا وثقافسا وتوحدنا 
قلبا ووجدانا. 


.مة 1- 


الأواعى فى سوريا بمعنى الثياب. 

فى السعودية: نسوق ملابس . 

وهى الهدوم فى بعض البلاد العربية. 

يقول المثل المصرى: كل هدمة تنادى لبئيسها (أى كل لباس ينادى 


من يليق به). 
والثياب فى الشام وفلسطين. 


والدشداشة عند الكويتيين بمعنى النوب. 

والدشداشة فى السعودية ثوب المرأة (الدشداشة تبعك يا حليلها 
الدشداشة) . 

وهو الثوب فى السعودية. 

والجلباب فى الإمارات. 

والجلابية والجلاليب فى مصر. 

وفى بعض دول عربية أخرى منها دول الإمارات والخليج والشام 

وفى المثل المصرى: اللبس ما ينطلى إلا على أصحابه. 

بس الخشبة تبقى عجبة. 

لبس الخنفسة تبقى ست النسا. 

لبس البوصة تبقى عروسة. 

وكلها عربية صحيحة. 


9١86894 
فالأواعى أصلها أوعية» ومفردها وعاء, وقد جاءت جمعا ومفردا فى‎ 
. القرآن الكريم : (فبدأ بأوعيتهم قبل وعاء أخيه)»‎ 
والوعاء عيبل العرب هو الإعاء, أى ما يحفظ فيه الشىء ويسمونة‎ 


الظرف» ويجمع على أوعية. 

فالدلالة أصابها نوع من العطور. 

أما الهدوم فالعرب يقولون: الهدم؛ ويقصدون به الكساء من 
الصوف خاصة:» وتجمع على أهدام وهدام. 

ويطلقون كلمة الهدم؛ ويقصدون به الوب البالى أوالمرقع؛ قال 
الشاعر: 


وذات هدم عار نواشرها تصمت بالماء توا 8 جذعا 
يصف امرأة فقيرة عظامها بادية عارية من اللحم لا تحد ما تسكت 


بك طفلها إلا الماء. 
ذات هدم أى ثياب بالية مرقعة 


أما الغياب فهى جمع ثوبء والذوب عند العرب هو اللباس بصفة 
عامةويجمع عليألوب وأثواب وأثوب وثياب. 

والعرب يسمون بائع الثياب ثواباء ويسمون حافظ الثياب وصاحب 
الثياب ثواباء فالثواب بائع الثياب» وصاحب الثياب. 

ومحمد بن عمر الثيابى كان محدثًا (كان يحفظ الثياب ويبيعها). 

أما الجلباب ويجمع على جلابيب» وهى الثياب تطلق على الثوب 


قال الله تعالى: «يدنين عليهن من جلابيهن». 


:"زه 


فالجلباب عند العرب هو القميصء وهو العبائة عند السسعوديين 
ودولا لخحليج: ولب للمرأة عتلبهم ثوب :واسغ دوت الملحقة, وهو ما تغطىي 
به ثيابها من فوق كالملحفة نسبة إلى اللحاف أى الغطاءء ويقولون جلببته 


مو - 


فتجلبب»؛ وسميت المرأة السمينة الجلنباة. 

أما الجلابية فهى الجلباب؛ أصابها القلب والإدال. 

الكسوة والكساء: 

فى المثل المعصرى: فوت على عدوك مكسى ولا تفوت عليه 
محشىء أى اقتصد من قوتك لنيابك. 


أما اللبس واللباس: فامثل الممسرى يقسول: كل حى هليس من 
صندوقه. (دلالعه قريبة من: كل إناء بالذى فيه يدضح) . 


لبس الطوبة تبقى كركوبة. 
وبمعناه: إيش تعمل الماشطة فى الوش العكر. 


١51١ 
(عن أطباق الطعام)‎ 

فى مصر نقول: طبق ويجمع على أطباق. 

وفى السعودية ودول امخليج: طبج. 

وفى الجزائر يقولون: طبق. 

وفى تونس يقولون: صحن»؛ ويجمع على صحون. 

وفى لبدان كذلك يقولون: صحن؛ ويجمع على صحون. 

الطبق: اسععمال عربى قديم استخدم لا يؤكل عليه؛ وتطور 
الاستخدام لما يوضع فيه الطعام ويؤكل. 

ومن الجدير بالذكر. هنا أن الطبق عند العرب هو وجه الأرض. 

والشىء الذى نلفت تظر السامع إليه هنا أن العربٍ أطلقوا كلمة 
طاباق وطابق على وعاء يطبخ فيه؛ وهو معرب كلمة تابه ويجمعونه 
على طوابق وطوابيق. 

وقد جعلت اللهجة الطبق: طبج؛ وجعلته لهجة أخرى طبأء 
وجمعته على طباء وأطباء. < 

أما كلمة صحن» ويجمع على صحون وصحن واصحنه (بالنطق 
العامي) فهو استخدام عربى قديم لما يوضع فيه الطعام والعرب يقولون: 
صحنه, أى أعطاه شيئا فى صحن. 

ومن الجدير بالذكر أن الصحن عند العرب فى الأصل هو جوف 
الحافر» والعسّ العظيم ‏ أى الإناء الكبيرء والقدح الكبير يقال له عسْءو 
ويجمع على عساس. 

وهكذا حافظت لهجاتنا على أصالة لغتنا فحفظت لنا عربيتنا 
صحيحة: فوحدتنا فكرا ووجدانا. 


؟ كام 


(عن أسماء الطبق) 

وفى اليمن يقولون: طبج. 

وفى الجزائر يقولون: طبس . 

وفى الأردن يقولون: صحن. 

وفى العراق: مصحاة. 

وفى ليبيا يقولون: جام. 

وفى البحرين: طاس . 

وفى مصر نقول: طاسة» وطاسة الزيت. 

وكلها عربية صحيحة. 

فالمصحاة: إناء ومؤنثه طاس عرفه العرب من قديم. 

والجام: إناء كذلك عرفه العرب من قديم» ومذكره مصاة. 

فالمصحاة والطاس والجام وكذلك الطاسة ‏ أضافت لها اللهجة تاء 
التأنيث وحددتها بالاستعمال. 

كلمة طبق معروفة لدى العرب منذ الجاهلية» وهو الذى يؤكل 
عليه؛ ويجمع على أطباق وأطبقة؛ ونحن فى مصر نجمعه على طبقان؛ 
وهذا لم يرد. 

ومن الجدير بالذكر أن الطبق غطاء كل شىء؛ لأن طبق كل شىء 
ما ساواه. والعرب يقولون: طابقه مطابقة وطباقا. 


ونحن فى مصر نقول: نطبأ الهدوم مغلاء أى نجعلها معساوية 
مطابقة. 


ار 


وكلمة طبج وطبأ هى طبق» ضعت غخصائص النطق اللهجية. 


وكذلك الطس هو الطبق» جعلت اللهجة القاف سينا وتصرفت 
بعض اللهجات فى هذا الإبدال وأنغت الطس وقالت طبسية؛ كما 
يحدث فى اللهجة المغربية وفى بعض أقاليم مصر. 

أما الطاس فهو معروف عند العرب منل الجاهلية:؛ وهر مؤنكث 
المصحاة؛ والجام كذلك مثل الطاس إناء يؤكل فيه وهو مؤنث المصحاة. 

ومن الجدير بالذكر أن استعمال كلمة طاسة الزيت استعمال عربى 
قديم وانحدر عبر العصور نطقا ودلالة. 

وأما المصحاة فهى إناء يؤكل فيه كذلكء وانحدر من الاستعمال 
العربى القديم إلى الاستعمال الحديث. 

أما كلمة صحن فهى عربية قديمة معروفة. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون جوف الحافر صحتاء والعس 
العظيم؛ ويسمون وسط الدار صحنا؛ ونحن نقول: صحن الجامع . 

والصحن طيسانة. 

وهداك طيستان صغيرتان تضرب إحداهما على الأخرى فى الطبول 
يسميان معا صحنا. 


4 ات 
(عن ملعقة الطعام ومغرفته) 

فى مصر نقول: معلقة (معاذة). 

وفى لبان يقولون: معلأة ‏ أيضا. 

وفي بلاد عربية أخخرى: ملعقة. 

لفح 

وفى تونس يقولون: مغرفة. 

أما عن المغرفة؛ ففى تونس يقولون: لوش» وهى من احتكاك العربية 
بالفرنسية حيث انتقلت التسمية إلى العربية بكيفية نطقها وطريقة أدائها. 

أما فى لبئان فيقولون: غرافة. 

وفى مصر نقول: مغرفة. 

وهى من الغرف. 

والعرب يقولون: غرف الماء يغرفه واغترقه؛ أى أخذه بيده. ويقولون: 
غرف غرف أى غرف م ويقولون غرفة ‏ لهيئة الغرف. 

والمغْرفَة هى التى يغرف بها وهو استعمال عرب صحيح؛ 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: غرف الشىء؛ أى قطعه, 
ويقولون: غرف الناصية» أى جز شعرهاء واسم المرة منه غرفة. 

وأما استعمال كلمة غرافة على وزن قعالة للآلة فهو استعمال 
6م 

أما كلمة ملعقة فهو اشتقاق عربى صحيح من الفعل لعق ولعق» 
ومعنى اللعق: اللّحس. واللعقة: المرة الواحدة. 

واللْعقة: ما تأخذه فى الملعقة واللعوق: ما يلعق. 


مقفكأ.ء 

والعرب يقولون: رجل وعق لعق؛ أى حريص . 

فكلمة ملْعَقَة ‏ عربية قديمة صحيحة؛ وكل ما يعصل بها من 
مشتقات استخدمها العرب من قديم. 

أما كلمة معلأة فهى ملعقة؛ خضعت لتغيرات اللهجة وللقلب 
المكانى بين حروفها. 

وهكذا تستجيب لغتنا لاستعملاتنا وتتغلغل فى شئون حياتنا 
فتضمن لها الحيوية والبقاء؛ وتضمن لنا الوحدة والائئلاف. 


مككاه 


فى مصر نقول: شوكة. 


وفى لببان يقولون: شوكة. 

وفى تونس يقولون: فورشيتة؛ وهى من أصل فرنسى» وذلك بسبب 
احتكاك العربية بالفرنسية حيث الاستعمال الفرنسى. 

هذه المفردات من وسائل الحسضارة الحديفة, وهى اشعقاقات 
مستحدثة استجابت لها اللغة فأطلقت الاستعمالات القديمة على 
المستجدات الخديثة. 

فالشوكة وتجمع على شوك: استعمال عربى قديم 

والعرب يقولون: شاكته الشوكة, أى دخلت فيه ويقولون: شكت 
الشىء وأشوكه وأشكته: أى أدخلت الشوكة فى جسمه ‏ وهذا ما 
يحدث عندما تستخدم الشوكة فى الطعام. 

ومن الجدير بالذكر أن الشوكة عند العرب السلاح وشدة القتال. 

فالأداة التى نستخدمها اليوم فى تناول الطعام وتغرز فيه والتى 
أطلقنا عليها اسم الشوكة ب لها من إسمها نصيبء والاستعمال العربى 
القديم يعزز هذا الاشتقاق. 

وهذا شأن لغتدا فى استجاباتها السريعة لما بتطلبه الاستعمال فى 
مختلف شبون الحياة فى كل بيئاتها وفى مختلف الأوطان وشتى العصور 

ومثلها الغرز 

غرزه: أى شكه. 

٠‏ والعرب يقولون للأغصان التى تَعْررْ فى قصبان الكرم للوصل: 

غروز مفردها غرز. 


١51 
(عما يوضع فى المطبخ ليحفظ فيه ما يخزن من حاجاته)‎ 
فى مصر نقول: نملية.‎ 
وفى تونس يقولون: خزانة.‎ 
وفى لبنان يقولون: خزئة أيضا.‎ 
وفى ليبيا يقولون: دولاب المطبخ» ويجمع على دواليب.‎ 
وهذه كلها استعمالات عربية قديمة حافظت عليها لغتنا وحفظتها‎ 
لها لهجاتنا لتمنحها الحيوية والتجدد والاستمرار.‎ 


نملية: نسبة إلى الدمل . 
والعرب يقولون: طعام منمول» أى أصابه الدمل» والدملية لحفظ الام 
من أن يصيبه الدمل. 


ومن الجدير بالذكر أن جمع الدملة تمل ونمال. 


والعرب يقولون عن الرجل الحاق: رجل تملء أى خفيف الأصابع 
لا يرى شيئا إلا عمله. 


ويقولون عن امخط المتقارب الدقيق: منمل. 
أما خزانة فهى سس خرن واختزت الشىء» أى أحرزه» وتجمع الحزانة 


غلى خزائن. 
والحزانة عند العرب هى مكان المحزن» وهى فعل المحازن وعمله 
أيض). 7 


والعرب يقولون: خزانة ومخزن. 
ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون اللسان: الحران؛ لأنه يخزن 
الكلامء وفى ذلك دعوة للإفلال هنة , 


- 1548. 


م كن ست اك 


ويقول العرب: أخرنَ فلان» أى استغتى بعد فقرء وأحسن الرجل: 
أى ذل بعد عزٌ. 

أما كلمة دولاب فهى كلمة معربة» وتدطق بالضم ؛ وتفتح)2 وهو 
شكل آلة يستقى ها الماء؛ ولشبهه بما يختزن فيه سمى به فهو نوع من 
التطور الدلالى. 

وهكذا شأن لغتنا فى كل أمور حياتنا واسعجاباتهالمتطلباتنا لنحفظ 
لها بقاءها وتحفظ علينا وحدتدا قلبا ووجدانا. 


كل 
(عن الألفاظ التى تستخدم فى معنى التعظيف الأوعية) 
فى مصر نقول (ننضف) (ننظف) المواعيد أو ندعكها. 

فى لبنان نأيم (ننظف) 

فى سوريا نحف (ندعك) 

وفى ليبيا يقولون: نظّف 

وفى العراق والسعودية تنظيف. 

ويقولون فى بلاد عربية أخرى جلا المواعيد. 

ونضف هى نظف قلبت اللهجة الظاء ضاها 


والنظافة هى الثقاوة. 
يقول العرب نظفه تنظيفاً فتنظف. 


ويقولون فلان تظيف السراويل أى عفيف الفرج. 
أما كلمة نحفُ فهى من حفف بمعنى أزال والعرب يقولون حف 
شاربه ورأسه أى أزال شعرهما ويقولون احتف الرجل النبت أى جزه يعنى 
قطعه. 

ومن الجدير بالذكر أن قول العارب اسعحف أموالهم أى أخذها 
بأسرها إذا أغار قوم على قوم فأخذوا أموالهم. 

وأما كلمة جلا فهى من جلا يجلو جلو أى أظهر الحسن وأزال . 
القبح فهى تؤدى الدلالة. 

وأما كلمة دعك المواعين أو الحلل فهى من دعك والعرب يقولون 
دعك الشىء فى التراب أى هرغة - ودعك الأديم أى دلكه. 

فالاستعمال اللهجى له أصله العربى القديم. ومن الجدير بالذكر أن 


و/اأه 


العرب يقولون تداعك القوم أى اشتدت خصومتهم. 

ويقولون تداعك القرم فى الحرب أى تمرسوا فيها ودربوا عليها. 

أما كلمة أَيْمِ فهى قوم بمعنى عدل وسوى فهى تؤدى الدلالة 
وتساويها. 

ومن الجدير بالذكر أننا نسمع مصطلحا فى الجيش يؤدى الدلالة 
نفسها وهى كلمة أيف ‏ وأيف هى أبم قلبت الميم لتقارب مخرجيهما. 

فالاستعمالات اللهجية تنبثق عن العربية الصحيحة-لتنواءم مع تطور 
الحياة ومتطلباتها وتظل محافظة على أصالتها وبذا تعجدد حيوية لغتنا 
وتحفظ لنا وحدتنا وتعيش الأصالة والجدة. 


اه 


(عما تسمى به السيارة) 

يقولون فى السعودية والكويت ودول الخليج: سيارة. 

السيارة 

العربية 

أوتومبيل 

تومبيل 

طوربيل 

ويقولون فى ليبيا: ركوبة. 

وكلمة سيارة وركوبة هى استعمالات عربية قديمة أطلقت على هذا 
اللوع من مستحدثات الحضارة. 


والسيارة عند العرب هى القافلة ‏ «يلتقطه بعض السيارة» «وجاءت 
سيارة فأرسلوا واردهم» وأطلقت على هذا المسعحدث لأنها تقطع 
الصحارى والفيافى والمسافات البعيدة كما تفعل القافلة. 

أما كلمة ركوبة فهى من ركب. 

والعرت يقولون ركبه ركوب ومَرْكَبًا أى علاه وكذلك ارتكبه 
للراكب للبعير خاصة.. 

والجمع ركاب - وركبان وركوب. 

والركب ركبان الإبل اسم جمع أو جمع وهم العشرة مصاعد). 

وقد يكون للخيل. 

والركاب هى الإبل واحدتها راحلة. 


الاا- 


أما كلمة عربة فالعرب يطلقون كلمة عربة على النهر الشديد 
الجرى وبه سميت تلك الآلة تشبيها فى السرعة فى السرى وقوة الاندفاع 
وعدم الوقوف فى طريقها. 

أما كلمة أوتوموبيل فهو نقل وتعريب للاسم الإفرنجى أما كلمة 
كومبيل فهو تحريف للصيغة بما يتواءم مع طبيعة النطق باللهجة. 

ومثلها كلمة طوربيل وطوريين. 

وهكذا تستطيع العربية من مكنونات استعمالاتها ما يتواءم مع 
طبيعة العصر ومستحاثات الحضارة وأن تعرب الدخيل وتتصرف فيه بما 
ينواءم وطبيعة صيغها وقوانين اشتقاقاتها وطبيعة نطقها وخصائص صيغها 
ومقاطعها الصوتية. فعحفظ لنفسها الجدة والحيوية ولأبئائها الوحدة 
والطلاقة. 


“اا 
صندوق عن أسماء الصندوق 

فى السعودية يقولون: صندوق 

وفى مصر نقول: سندوق 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: زندوق. 

وفى بلاد يفتحون الحرف الأول وفى بلاد عربية أخرى يضمونه 
وفى بلاد عربية نجد هذه وتلك يكسرونه. 

وكلها لهجات عربية قديمة. 

النطق العربى الفصيح هو الصندوق بالضم. 

وبعض اللهجات العربية القديمة تفتحه وورد فى مأثوراتهم مفتوحا. 

وبعض اللهجات العربية القديمة نطقته الرُندوق بالزاى المضمومة. 

وبعض اللهجات العربية القديمة نطقته الستدوق بالسين مضمومة. 

ويجمع على صناديق. 

ومن الجدير بالذكر هنا أن أعرابيين اختلفا فى نطق كلمة صقر 
فقال أحدهما: هوالصقر وقال الآخمر: أنا لذ أقولها أبد الدهر إنما هو 
السفر فاحتكما إلى أول قادم فقال لا هذه ولا تلك إنما نحن نقولها 
الزقر بالزاى فهذا نطق عربى قديم تعرفه اللهجات الغربية مدل الجاهلية. 

وله تفسيراته العلمية من وجهة نظر قوانين الدراسات الصوتية 
الحديفة. 

ولهذا مازلنا نسمع تلك النطوق على اختلافها نتيجة لتلك القوانين 
ولعادات الجماعات اللغوية بشعوبها اختلفة. 

وبهذا استطاعت العريبة أن تحعفظ لنفسها بالحيوية وأن توحدنا قلبا 
ووجدانا. 


11074 - 
(غن ذابح الحيوانات وبائعها) 

فى مصر نقول: الجزار. 

وفى بلاد الشام وسورية والأردن يقولون: اللحام. 

وفى السعودية وليبيا يقولون: الدباح 

وفى المغرب يقولون: القصاب. 

وكلها كلمات عربية صحيحة. 

فكلمة جزار من الجزر وهو القطع ونضوب الماء ولذا سمى الذبح 
الجزر. 

ومن الجدير بالذكر أن الجزيرة سميت هكذا من الجزر الذى هو ضد 

أما كلمة جزر بكسر الجيم فهى الأرومة المعروفة عندنا أى نبات 
الجزر وقد عرفه العرب من قديم عن الفرس ووصفره بأنه مدر باهى 
للبول ومحدر للطّمّث؛ واستخدموا أوراقه مدقوقة ووضعوها على القروح 
المتآكلة فكان شافيا؛ ووصفوه بأنه نافع فى كثير من الخحالات. 

أما كلمة لخام: فهى اشتقاق عربى صحيح من اللحم الذى يجمع 
على الحم ولحوم ولحام ولْحمان. 

ومن الجدير بالكذر أن الوقعة الحربية سميت ملحمة؛ لعظم القدل 
فيها وكثرة لحوم الضحايا. 

أما كلمة ذباح ‏ ودباح, فهى من الذبح» واللهجة جعلت الذال 
دالا. 


- 11/6 


والذبح هو النحرو بالفتح أما بالكسر أى الدّبح؛ فهو ما يذبح. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة الذبيح تطلق على سيدنا إسماعيل 
عليه السلام. 

والرسول يه قال: «أنا ابن الذبيحين؛؛ أى جده إسماعيل ووالده 
عبد الله. 

أما كلمة قصّاب» فهى من قصبه يقصبه؛ أى قطعه؛ والعرب 
يسمون الجزار: القصاب. 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة قصب التى نطلقها على نوع من 
النبات هواسم عربى قديم؛ ويسموك النافخ فيه الزمان ويسمونه القصاب 
كذلك؛ والرسول # بشّر سيدتنا خديجة ببيت فى الجنة من قصب. 


و 
(عن الفراغ الذى تطل عليه الحجرة) 

فى لبنان يقولون: قرائدا. 

وفى تونس يقولون: بركونة. 

قلبت اللام راء» فهما أخختان متبادلتان: وصارت الهاء صوتا ساكنا. 

وفى مصر نقول: بلكونة. 

ونقول: برنده ‏ للأوسع . 

وتراس ‏ لما هو أكبر. 

وفى بعض البلدان العربية مثل المغرب يقولون: تراسينة. 

وفى اليمن يقولون: شرفة. 

وكلها كلمات معربة. 

فالقرائندا عربت من الفارسية. 

فالبرند والبرئد هو الفرند وهو الفراندا وعربيتها الصحيحة: الشرفة. 

والشرف عند العرب هو العلو. والمكان العالى الذى يشرف منه على 
الشىء» ومبه سميت الشرفة, ويطلق الشرف على سنام البعير. 

وأطلق العرب على علو الحسب الشرف من باب امجاز. 

ومن الجدير بالذكر أن شريف اسم أطلقه العرب على أعلى جبل 
لبلاد العرب. 
فمعناه أله سيصير شريفا عن قريبء والجمع شرفاء وأشراف. 

والأمر الذى ننبه إليه أن العرب يطلقون على الأبنية التى لها شرف 
- الشرف جمع والواحدة شرفاء ‏ أى بناء عال أمامه متسع. 

وهكذا عربت العربية ما رأت الحاجة ماسة إلى تعرييهء فحفظت 
لنفسها الخيوية والتجددء ولداطقيها الطلاقة والتوحد قلا ووجدانا. 


/ا لاا 


(عن الصعود) 

تقول فى مصرء بيطلع لفوقء وطلع فيها- أى ارتقى وظن أنه لا 
مثيل له. 

وفى المغرب يقولون: بيرقى ‏ يرقى السلم يعنى: يصعد من فوق 
السلم. 

وفى تونس وليبيا يقولون: بيركب فوق - يعنى: يصعد السلم. 

وكلمة طُلع من قول العرب؛ طلَع العرب الجبل أى علاه؛ والعرب 
يقولون: رجل طلاع الثْنايا والأنجد؛ أى مجرّب للأمور ركاب لها يعلوها 
ويقهرها بتجاربه وجودة رأيه. 

ويقولون كذلك: رجل طلا ع أى يوْمٌ معالى الأمور. 

والطلع هوالمقدار أيضاء يقول العرب: الجيش طَلْم ألف, أى مقدار 
ألف. 


والعرب يقولون: نخلة مطلعة أى طالت الدخيل. 
وفى حديث الرسول ع كل حرف حدٌء ولكل حل مطُلّع» أى 


ع اج مض تر و ميير 


مصعد يصعد إليه من معرفة علمه. 

أما الطلع فهر القوى العالى القاهر. 

أما صعد فإن العرب يقولون: صعد فى السّلم صعودا ويقولون: 
صعد فى الجبل؛ وصعد على الجبل تصعيد) ‏ أى رفى. 

ومن الجدير بالذكر أن ما نقوله نحن اليوم: صعد فى (الأسانسير 
مئلا) لم يرد عن العرب أبداء فهم لم يقولوا: صعد فيه أبد). 


عملاا- 


وإذا قال العرب أصعد فال معنى أنه أنى مكّة 

ومثلها كلمة رقى.. 

فإن العرب يقولون رش إليه َس ورقي - أى صعد كارتقى وترقى. 

والمرقاة والمرقاة : الدرجة؛ وتطلق على الأمر الخسوس وال معنوى. 

أما ركب فهى من ركب ركوب ومركبا أى علاهء ومثلها ارتكبه ‏ أى 
علاهء والاسم منه الركبة. 

وهكذا لغتنا تتنوع فى ألسنشا ولكن تعحده دلالاتها لتوحدنا قلبًا 
ووجدانا وروحا وفكرا. 


اا - 

(عن أسماء الميناء) 
نقول فى مصر: ميناء 
ويقولون فى سورية: مرفا. 
ويقولون فى المغرب: بوغاز ويفولون: بورت 
وفى تونس يقولوث: بور وبورت. 
وفى اليمن يقولون: منفذ ومضيق. 
وكلها تؤدى دلالة واحدة ومعنى واحدا؛ المعرب منها والعربى. 
فكلمة ميداء من مون من المؤن والذخائرء أى أن هذا يوصف بأنه 


منفل المون والذخائر. 
ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون كلمة التموّن على كشرة 
النفقة على العيال. 


ويقال: فلان مان فلانا فهو ممون. 

أما كلمة مرفأء فيقول العرب: رفاً السفينة؛ أى أدناها من الشطء 
والموضع يسمى مِرَفَاء فهى تسمية عربية صحيحة فصيحة. 

ومن ادير بالذكر أن كلمة اليرفئئ يطلقها العرب على الرجل 
الخائف المنتزع القلب فزعا ‏ ويطلقونها كذلك على الظليم النافر. 

وعلى الظبى القفوز المولى؛ بجامع الفزع والمحوف فى كل. 
أما كلمة بوغاز فهى من التركية والفارسية؛ وهى عندهم بمعنى 
حلق أو مضيق» وتطلق على المضيق فى البحر بين ساحلين» فهى تساوى 
فى دلالاتها المرفأ والميناء. 

أما كلمة بور فهى معربة كلمة 20 بمعنى باب عن الفرنسية» 


- 186 
وتؤدى كذلك دلالة المرفأ والمنفل والمضيق والميناء. 
وكلمة منفذ من نفذء والنفاذ: جواز الشىئء عن الشىء. 
يقولون: طريق نافذ: أى سالك. 1 
والنافذ: الماضى فى جميع أمورهء كالنفوذ والنفاذ. 
ومعناه: الموضع والمكان الموصل والمنفذ وا لسالك لكل ها تجىء به. 
أما كلمة مضيق فيقولون: مضيق باب المندب. 
فهو وصف للمكان الذى ترسو فيه السفن وتنفل منه البضائع. 
فالدلالات كلها متساوية والمعانى واحدة؛ وذلك بفضل حيوية لغتناء 


قلبا ووجدانا. 


اماه 
(عن أسماء الولاعة) 

يقولون فى السعودية وبعضش دول الخليج: القداحة. 

ونقول فى مصر: الولاعة. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: الشعالة. 

أما كلمة قَدَاحةَ فهى اسم آلة مشتق من القلاح ؛ والعرب يقولون: 
قدح بالزند - أى رام إشعال النار بهء ويقولون اقتدح ب كذلك. 

ومن الجدير بالذكر أن بالرّذ ند حديدة يسمها العرب المقادح والقداح 
5 والمقداح. 

وأما الحجر الذى يضرب عليه فيسميه العرب: قَداحَ وقدّاحة. 

والقدحة بالكسر: اسم من اقتداح النارء وبالفتح: اسم للمرة 
الواحدة 5 

فالآلة التى تستخدمها الحضارة الحديئة فى أيامنا ‏ لها ما يماثلها 
عند العرب من قديم من حيث الوظيفة والتسميةء بل وبعض جزئياتهاء 
وبذا فقد جاءت التسمية مطابقة. 


أما كلمة ولأعة - فهى من ولعت النارء وأولّع النار أى أشعلهاء 
والعرب يقولون: ولع به- ولعا فهو ولع ولأعة - إذا لج بحب من يحب. 

يقول العرب: ايتلّعت فلالة قلبِى. 

ويقولون: فلان موتَلّع القلب ‏ إذا كان قلبه مشتعلا بنار حبها. 

فالاستعمال امجازى انتقل إلى الحقيقة العربية؛ لأن التوليع فى الأصل 
عند العرب هوشدة البياض واستطالته وتفرقه. 


ل 

والعرب يقولون: فرس مولع إذا كان به توليع وتلميع من البرص 
أو غيرة. 

0 التعل وهو البياض» يقال: : هو أشعل وهى شعلاء. 

ستعمل الشعل والولّع للناره فيقال؛ شعل العار- أى ألهبهاء 

ا للدار: اشتعلت وتشعلت. 

ومدلها ولع؛ فصار يقال: ولع وأولّعته. 

والعرب يقولون: ولع والع للمبالغة. 

واشعقت كلمة الولأعة لاسم الآلة كما اشتقت كلمة الشعالة 
والشعلة من شعل. 

وهكذا تستجيب لغتا لمتطلباتدا فهى طوعنا نحافظ على أصالتها 
فتحافظ على وحدتدا قلبا ووجدانا. 


"1/81 - 
(عن بعض أنواع الطعام) 
(الدقيق ‏ الخبز- الأرز... إلخ) 


الطحين فى سوريا يعنى الدقيق 
فى الكويت الطحين يعنى الدقيق. 
الكويت عيش يعنى خبر. 
الإمارات خبر 

فى الكويت والأرز عيش. 


اليوم طابخين عيش وحم (رز ولحم). 

فى العراق انطنى الخبزة. 

فلسطين رز 

والعيش خبز 

اعطنى خبز 

اعطنى رز 

يتحدث الشاب أنور من الكويت يقول: مثاة ادش الحباز أجول 
اعطنى بمايتين فلس خبر (أدخل انبر وأطلب خبرا بمايتين فلس» . 

نجول لحج اختى: ليش ها سخنتى الخبر؟ 

مغلا نجول لحج أمى: شدو ها الخبر اللى أنت جايبته 

مو حلو بارد. 

مثلا نجول لحج أمى: تسلم إيدك يا يوما- اليوم طبختى خوش 
طبخة بالعيش «العيش يعنى الرز)» نجولها ملا اليوم يومه أبيش (أبغى ‏ 


-1١854- 


أريد» تطبخى لى مكبوس لحم اللى هو عيش ولحم مخلوطين (العيش 
يعنى الرز) . 

وكلها عربية صحيحة. 0 

الطحين من طحن القمح وجعله دقيقا ‏ والطحن الدقيق. 

والمثل العربى يقول: أسمع جعجعة ولا أرى طحيا. 

والعرب يسمون الأضراس الطواحن؛ ويسمون الرحى الطاحونة, 
والدقيق هو الطحين, وبائعه دقاق. 

والعيش عند العرب هو الطعام وما يعاش به؛ وهوالمحبزء وهو 
العنة الت تعيش يها من المطعم والمشري. 

واخبز هو العيش؛ وهو من خبرٌ يَخبزء إذا صنعه أو إذا أعطمه. وفى 
القرآن: (إنى أرانى أحمل فوق رأسى خبزا». 

فالاستعمالات الموجودة على اختلافها عربية صحيحة. 

فإطلاق الطحين على الدقيق عربى صحيح. واطلاق لفظ العيش 
على الخحبز صحيح دقيق أيضا ومثله العكس. 

والأرز عيش : استعمال دقيق. 

والرز هو الأرز- والعرب يقولون: طعام مرزز, زه أى معالج به 2 
ومن الجدير بالذكر أن نطق رز بالضم صحيح ونطقه بالكسر صحيح 
كذلك. 

والكبيس: ضرب من التمرء وحلى مجوف مَحَشُوٌ طيا. 

والكبيس والمكبوس والكبسة: نوع من الطعام المطبوخ تعرفه معظم 
البلاد العربية. 

فهى لغتدا وسعت شهون حياتناء نطور فيها لدضمن لها البقاء 
والخلود؛ ونحافظ على أصالتهاء فهى مصدر منعتنا وعنوان وحدتنا. 


1486- 
(عما يلبس فى القدم) 

فى بعض البلاد العربية يطلقون على ماغ يلبس فى القدم نعال» 
وفى اليمن مغلا يطلقون على ما يلبس فى القدم حداية» وفى بلاد عربية 
أخرى يقولون: حذاء. 

وفى مصر يقولون: جزمة؛ وهى مأخوذة عن التركية. 

وفى ليبيا يقولون: كندرة؛ وهى مأخوذة عن الإيطالية. 

أما كلمة نعال؛ فهى من التعل. 

والعل: ما وقبت به القدم من الأرض. 

وتؤنث فيقال: نعله, وتجمع على نعال. 

فالنعال عربية صحيحة. 

والعرب يقولون: نعل؛ وتنعل؛ وانتعل ‏ أى لبس النعل أو النعال. 

أما كلمة حذاء؛ فالحذاء بالمل هو النعل. واحتدى أى انتعل» أى 
لبس الحذاء. 

قال الشاعر: 

يا ليت لى نعلين من جلد الضبع 

والعرب تقول: احتدى يحتذى ‏ إذا انتعل. 

وفى حديث أبى هريرة: «جعفر ابن أبى طالب خير من احتذى 
النعال) . 

أما كلمة حداية فى العامية اليمنية؛ فهى مأخحوذة من حذاء ‏ 
أصابها التسهيل كما هو فى كل العاميات واللهجات. صارت الذال دالاء 
وقلبت الهمزة ياء» فنطقت حداية. 


كما 
حلاء. 


وهكذا تعلاقى الدلالات وتعقارب اللهجات وان اختلفت الكلمات»: 
فقد اتحدت المعانى وتوحدت الأهداف» فتوحدت المشاعر والقلوب. 


/[8 ا - 


(عن المسحراتى) 

فى تونس يقولون: الثقار, أى المسحراتى. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: المطبلاتى. 

وفى مصر نقول: المسحراتى. 

وكلها عربية صحيحة. 

فكلمة نفر من قول العرب: نفرت الظبية» أى شردت وتحركت. 

ويقول العرب: نفر الحاج من متىء ويقولون: هو يوم الثفر. 

ويقول العرب كذلك: استسفرهم فنفروا معه. 

فالثقار هو انمره أى الموقظ وامحرك؛ ومنه قول العرب: نفروا للأمر 
ينفرون نفارا ونفورا ونفوراء وتنافروا: ذهبوا. 

أما المطبلاتى لهرسن الطْبل الذى يضرب به؛ وجمعه أطبال 
وطبول ؛ وصاحبه طبال: . والطبالة وخرلا ينين انها الذى يوقفظ الداس 
بالطبلة هذا. 

أما المسحراتى فهى من السّحرء والسحور: ما يتسحر به» والسحر: 
قبيل الصبحء ويجمع على أسحار. 

وأسحر الرجل: سار فى السحر. وسمى بالسحر كل ما لطف 
مأخذه ودق. 

فالمسحراتى نسبة إلى هذا. 

وهكذا المعنى واحد واللهجات متعددة؛ وأصلها لغتنا الواحدة التى 


لما 


(حول ما يتصل بالحائط والباب والدوافذ) 
فى المغرب يقولون: دفة الباب. 
وفى مصر نقول: ضلفة الباب. 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: درفة الباب. 
وفى السعودية والإنارات ودول عربية أخرى يقولون: جانب الباب. 


ويقولون فى الكويت: الدريشة ‏ ودريشة فى السعودية ودول امحيج 
والإمارات. 


والشباك - والشباك فى مصر وبلاد عربية أخرى. 

وفى الشام ولببان وفلسطين يقولون: نافلدة. 

وفى الإمارات: الحيطة طوفة. 

يقول الشاب أنور نقول فى الكويت: ليش صليتى الدريشة:؛ وفى 
السعة تختفى (ال) أسأل إختى أجولها مثلا: إيش الباب الهوا ده أو أحد 
سك صك الباب؟ 

استشير المهددس لو نحط الباب هيدى بالطوفة موأحسن؟ 

شى رأيك نلغى الباب هذا ونسكر الطوفة. ونحط الباب الناحية 
الغانية أو بالمكان هذا؟ 

وكلها استعمالات عربية. 

فدفة الباب بالفتح: الجبب من كل شىء أو صفحته: ودفة الباب: 
جانيه أو الواحدة فيه ورفة الباب هى دفتهء أبدلت الفاء الأولى راع 
للمخالفة, وضلفة الباب هى درفته 2 قلبت الدال ضادا وقلبت الواء لاما. 


-1١88 
ولهذا نظائره؛ فظاهرة إبدال الحروف بعصضها من بعض موجوردة فى‎ 
أما الظلفة وتجمع على ظلفات؛ فهن خشبات أربع يكن على جنبى‎ 
البعيرء فى الوسط ظلفتان: وكذا المؤخرة؛ فهى قد تعين على الإبدال‎ 
وتيسر طريق الاستعارة لاحية الباب.‎ 
أما جانب الباب فهو دفته؛ وهو استعمال عربى صحيح يساوى‎ 
دفته.‎ 
أما كلمة الحائط فهى معروفة ويقال حائط وحيطة؛ ونجمع على‎ 
حيطان.‎ 
والعرب يقولون: الحيطة والحوطة والحاطء وهو الجدار.‎ 
ويقولون: حوط حائطا؛ أى عمله.‎ 
أما الطوف فهو الحائط؛ وقيل إن رجلا من المندف أصاب دمًا‎ 
بحضرموت وف إلى وح وحالف مسعود بن معتب» وقال لهم هل لكم‎ 
أن أبى طوقا عليكم يكون لكم ردعاء » أى حماية» فقالوا: : نعم . فبناه» وهو‎ 
الخائط.‎ 
والبساب معروف» ويجمع على أبواب ويبان وأبوبة» وهذه‎ 
الاستعمالات كلها شائعة فى اللهجات وهى فصسحة, والبواب‎ 
عندالعرب: من لزم الباب» وحرفه البوابة.‎ 
أما كلمة دريشة بمعنى الشباك أو الدافلة فهى فارسية معرية,‎ 
. والدارش : جلد أسود فى الفارسية كات يوضع على النوافل» وبه سميستًا‎ 
أما الشباك فهو من شبك» ويجمع على شبابيك.‎ 
وهو ما يضع من القصب ونحوه على صنعة البوارى» وهو ما‎ 


.5ه 
فالدريشة والشباك والشباكة والنافذة والباب والبواب والخائط 
والحيط والطوف ‏ كلها استعمالات عربية قديمة صحيحة حافظت 
عليها اللهجات»؛ وهكذا حفظبا لغتدا لتحفظ لنا وحدتنا وتعمق وجداننا 
وتوحد مشاعرنا وفكرنا وثقافتيا. 


-1353- 


(عن أسماء البرام) 

فى مصر نقول: برام لحمة بالخضار فى الفرن. 

وفى المغرب يقرلون: مسخنة (يعنى برام ساخحية) . 

وفى تونس يقولون: تور. والشور عند العرب: إناء يشرب فيه؛ وقد 
يستخدام للطعام. 

وكلها عربية صحيحة. 

والعرب عرفوا البرام واستتخدموه فى أطعمتهمء والمسخنة من البرام 
(يعنى لا مفرد له) . 
المساحى) مفردها سخين كسكين وسكاكين. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: اشو لنا من بريمها أى من 
كبدها وسنامهاء يقَدان طولا ويلّفان بخيط أو غيره. 


-ا١5؟‎ 


(عما يلبس ويكون واسعا على اليد أو غيرها) 

فى مصر نقول: الإسورة دى واسعة على اليد. 

وقد نقول: بتلق (بعلةُ) فى يده. 

فى الجزائر يقولون: طايحة. 

فى تونس يقولون: ساقطة. 

والاستعمالات كلها عربية. 

فالعرب يقولون: وقع وقوعاء أى سقط. 

ومن الجدير بالدكر أنهم يقولون: وقع عليه القول» أى وجبء ووقع 
عليه الحق ‏ أى ثبت. ويقولون: وقعت الإبل» أى بركت. 

أما كلمة واسعةء فإن الواسع عند العرب ضد الضيق. ؛ ويقولون: هو 
واسع » ويقولون: : هر وسيع كذلك - والعرب يقولون: وسعه توسعا فاسع 
واستوسع ؛ ضدّ ضيقه. 

ومن الجدير بالذكر أن الواسع والوسييع من | أسماء الله الحستى» 
ومعناه: الذى وسع رزقه جميع . خلقه؛ ووسعت رحمته كل شىءء وهو 
اغيط بكل شىء الذى يسع لما يسال. 

واللهجة جعلت وفع: وجع؛ وجعلت سقط: سجط. 

أما كلمة طاح فهى عربية صحيحة كذلك: فالعرب يقولون: طاح 
الشىء - أى ذهب وسقط وتاه فى الأرض . 

ومن أقوال العرب: طَرّحَتَه الطوائح وقذفته القواذف. 

ومن الجدير بالذكر أنهم لا يقولون: طوحته المطوحات. 


(عن خلع الثياب) 

جلع 

شلح 

خلع 

فى السعودية ودول الخليج يقولون: جلع ثيابه. 

وفى سورية يقولون: شلح ثوبه. 

ويقولون فى بلاد الشام: مشلح الثياب: أى حجرة فى الحمام تخلع 
فيها الثياب. 

وفى بلاد عربية يقولون: خلع لبسه. 

وفى مصر نقول: ألع هدومه. 

غير هدومه. 

وفى اليمن يقولون: حل ثيابه. 

وفى الأردن: يشلح أواعيه. 

وفى قطر: يفضح. 

وكلها عربية صحيحة فصيحة. 

يقول العرب: جلعت ثوبها جلوعا أى خلعته. 

وجلع ثوبه جلوعا أى خلعه. 

والجالع عند العرب هو السافر. 

ويقول العرب: رجل جلع وجالع. 

ويقولون: امرأة جلعة وجالعة؛ أى قليلة الحياء. 


5ه 

أما خلع فهر التزع فى مهلة. 

وفى القرآن الكريم: «اخلع نعليك». 

الخليع وامخلوع عند العرب هو الثوب الخلق. 

رادل د العرق: فعس 2 لذ 

أما شلح فمعناه تعرى. 

والعشليح: التعرية. 

والمشْلْحَ: مَسَلّحْ الحمام الذى تخلع فيه الثياب أو تشلح. 

ومن الجدير بالذكر هنا أن الأتراك يقولون: شلاق» أى عارء وشلق 
- أى تعرى. 

وربما كان بين هذا الاستعمال والاستعمال العامى المصرى يشلء: 
وبتشلء» وعالم شلاء ‏ علاقة وتطور دلالى. 


1956 


(عن القعود والجلوس) 


125+ [ 


الجلمور: أصل الشىء وأوله. 
والعرب يقولون: أخذه بجذموره وبجذاميره أى بجميعه. 


أما جعبر فهى من جعر والعرب تقول: مجعر- أى الدبر؛ ويجمع 


الا 


على جعور, ويقولون: رجل مجعار- كثر يبس طبيعته, ويقولون: جعر 


وانجعر. 
والجعراء هى الجزء من الجسم الذى يجلس عليه الإنسان ويقولون 


ويقولون: جعبزء أى اجلس» أبدلت الراء زايا. 

ويقولون: جعمز- أبدلت الباء ميما؛ وهذا الإبدال يحدث كثيرا. 

أما اقعد فهى من قعدء والقعود والمقعد: الجلوس. 

وقيل: القعود من القيام. 

والجلوس من الضجعة ومن السجود. 

والعرب يقولون فَعَدَ به وأقعده والمقعد والمقعدة مكانه أما القعدة 
فهى نوع منهء ومقدار ما أخذه القاعد من المكان. وبالمناسبة فإن العرب 
سموا الشهر ذا القعدة أو القعدة؛ لأنهم كانرا يقعدون فيه عن الأسفار. 


ك55ة51- 


أما جَلّسَ فهى من جلس يجلس جلوس) ومجلس. 

ويقولون: أجلسته؛ وامجلس موْضعه كامجلسة: والجلْسَة الحالة التى 
يكون عليها الجالس. 000 ْ 

والعرب يقولون : لسك وجليسك - أى مسجالسكء ويقولون: 


ف م ا 


جلاسك وجلساؤك. 


ويقولون: الجلس - للمرأة التى تجلس فى الفناء لا تبرح» ويقولون: 
اخلى للمرأة الشريفة كذلك. 


/11- 
(عن قصة الشعر التى تعلو الجبهة» 

يقولون فى بلاد الشام فى سورية: له غرة؛ ولها غرة. 

وهى تقابل ما يقوله المصريون: له قصّة أو لها قصمة. 

ويقولون فى بلدان الحليج والإمارات والكويت: جذلة. 

ليش جذلتعك طويلة ؟ 

أو ليش مطول جذلتك؟ 

والغرة والغرغرة عند العرب: بياض فى الجبهة؛ يقول العرب: فرس 
أغرٌء ويقولون عن الأنشى: غراء. والأغر عند العرب: الأبيض من كل 
قو 

والأغر من الأيام هز اليوم الخر. 

ولذلك يقولون: هاجرة غراء؛ وظهيرة غراء» ووديقة غراء. 

أما الجذلة فهى الطب للشعرء وفى مصر يقال: اطبة الشعرء وهى 
مثل القصة ‏ نسبة إلى قص الشعر. 

يقال: قص الشعرء أى قطع منه بالمقص. 

وهما مقصان. 

وقصاص الشعْر: حيث تنتهى لبعته من مُقَدمه أو مؤخره. فالقصة 
هى الشعر الذى يقص ويسدل على الجبهة والغرة هى الشعر الذى يسْدّل 
على الجبهة. 

والجذلة هى أطبة الشعر أى قصته من مقلمه. أو جانبيه. 

فالغرة» والقصة والجزلة والوطبة والأطبة كلها من العربية. 

فالاستعمالات كلها عربية صحيحة. 


-194- 
«الرغبة والإرادة) 
يقولون فى بعض البلاد العربية: أبغى أى أريد 
وفى بلاد عربية أخرى يقولون: تريد - ايش تريد. 
وفى الإمارات والكويت تقول الفتاة لصديقتها: أبيكش : أى أريدك 
أو أريد ميك شيئاً. 
وفى مصر يقولون: عايز- أو عاوز. 
أو أنا عايزك أو تقول الفتاة لصديقتها أنا عايزاك. 
وهذه الاستعمالات كلها عربية صحيحة. 
فأبغى يعنى يريد أو أريد. 
والعرب تقول: ابتغى الشىء أى طلبه. 
ويقولون ابتغاه وتبُغاه واستبغاه وكله بمعنى طلبه. 
قال الشاعر: 
تاس ره اها وستى فسا 
أى أن الأم تسأل عن ابنيها فما يجيبها سائل. 
كما يقول العربى: بغى اغخير بغية وبغية أى إرادة. 
كما يقال أيضا بغيت المال من نان أى أردته من طريقه. 
أما قولهم: إيش تريد أى أئ شىء تريد أو تبغى. 
أما عاوز أو عايز. 
فهى من عاز الشىء يعوزه أى طلبه وابتغاه وأراده. 


والعوز هو الحاجة إلى الشىء. 


-1١98- 


والعربى يقول: أعوزه الشىء أى احتاج إليه. 

ويقولون إنه لعوز لوز أى يبغى الشىء ويحققه وما يعوز لفلان شىء 
إلا ذهب به. أى ما احعاج شيئا إلا وصل إليه. 

فتعددت الألفاظ وتوحدث الدلالات وهكذا وحدت لغتنا يبن قلوبا 


نوكا 
(عما ينهى به عن الكلام) 

فى بلاد عربية كثيرة يقولون: بس 

ون بلاد أخرى: كفاية. 

وفى مصر: خلاص. 

كلمة بس كلمة عربية قديمة صحيحة وهى بمعنى حسب أى كفى 
ويقول العرب جاء به من حسه وبسّه مه أى من جهده وطاقته ويقولون 
لأطلبئه من حسى وبُسى.أى بجهدى وطاقتى. 

ومن الجدير بالذكر أن الإبساس عند العرب هو التلَطف والإبساس 
أن يقال: بس - بس - تسكينا وتهدينا. 

والناقة لا تدرٌ (لا تحلب) إلا على الإبساس يقال لها البسوس لأنه 
يتلطف بها ويقال لها بس - بسى تسكينا قتدرٌ وتحلب اللبن. 

أما كفاية فهى من كفى يكفى كفاية. 

يقول العرب: كفاك الشىء - واكشفيت ؛ به واستكفيته الشىء 
فكفانيه ‏ وكفاية بمعنى حسبك. 

أما خلاص فهى من خلّص خلوص وخالصة صار خالص؟. 

ويقول العرب ختلّص إليه أى وصل إليه. 

ومعنى خلاص هنا وصل إلى المطلوب. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون لفظ المحلآص على ما 
أخلصته النار من الذهب والفضة. 

ويطلقون على ما خلّص من السمن خلاصه ومعناه غاية المطلوب 
من كل. 


ا 
(أسماء الطماطم) 

فى الشام ولبدان يقولون: بنادورة. 

وفى ليبيا وتونس : طماطم. 

وفى مصر: قوطة (أوطة) . 

وهى كلمات معربة. 

فالبنادورة من الإيطالية ومعناها التفاح الذهبى فهى مركبة من 
مول /20ره5 - بومو تفاح ‏ ودورو ذهب. 

أما طماطم فهى معرب من الأسبانية وهى فى نطقهم 200دده1 
توماتر- وهى فى النطق العربى الطماطم. 

أما الأوطة ‏ فهى نسبة القوط وهم قوم من الأسبان ‏ ويبدو أن 
هذه الثمرة عرفها العرب من اتصالهم بالأندلس أيام الفتح العربى. 

فكلها كلمات غير عربية عربها اللسان العربى فصارت عربية؛ وهذا 
ما أعطى لغتنا الاستمرار والتجدد وجعلها تتغلغل فى شئون حياتنا. 

ففى كل لهجة اتخذت صيغة وفق المنهج العربى؛ فصيغة طماطم 
- قطر. 

وصيغة طوماتو- الإمارات. 

وصيغة طماطم ‏ ليبيا وتونس. 


؟ 5س 
(عما يحتاجه الإنسان) 

فى لبئان يقولون: أغراض. 

وفى المغرب كذلك يقولون: أغراض. 

فى الإمارات ودول الخليج: لوازم. 

فى ليبيا: احتياجات. 

: طلبات. 

وفى مصر: حاجات ومحتاجات. 

الأغراض: جمع غرض. والغرض: هدف يرمى فيه. 

واللوازم هى ما يلازم الإنسان ملازمة ولزامًا أى ما يحتاجه ولا 
يفارقه. 
ولذلك يقول العرب: لَزِم لَزُومًا ولزامًا ولَزْمَة ويقولون: العزمه 
وألزمه. 1 ْ 

واللْرْمَة من إذا لزم شينا لا يفارقه. 

أما الطلبات فهى من طَلَبْ يطلب طلبا. 

والعرب يقولون: تطبه واطلبهء أى حاول وجوده وأخذه. 

وتقولوة اهو مألان» وهو ابو 

ويقولون: هو طَليبء وهم طُلَبَاء أى يحاولون إيجاد ما يطلبونه 
ويأخذونه. 

والاسم: الطُلّب؛ ويجمع على طلبات. 

أما قولهم: طلبّه تطليب) - أى طلبه فى مهلة. 


م 

ومن الجدير بالذكر أنهم يقولون: هى طلبه وطلبعه ‏ عن المرأة إذا 
كان يهواها. 

أما الحاجات فهى جمع حاجة:؛ وهى ما يحتاجه الإنسان؛ ولدلك 
سمى العرب الفقر حاجة. 

والعرب يقولون: تحوج ‏ أى طلب حاجاته. 

ويقول العرب: ما لى فيه حوجاء ولا لُوجاء ولا حويجاء ولا لويجاء 
ب أى جاح 

فالأغراض واللوازم والحاجات والاحتياجات والطلبات كلها عربية 
تصرفت فيها اللهجات وفقا للعرف العربى لتحقق المعنى الواحد. 


74 
(عن صفات العين) 
فى تونس يقولوث: عين دعجى (دعجا) . 
وفى الإماراث ودرل اليج يقولوك: عن قحلن (كحياا) . 
وفى مصر نقرل ؛ أبو العيون السود. 
وفى الشام يقولون: عويئاته السود. 
وفى تونس يقولون: عين شهلا. 
وكلها استعمالات عربية صحيحة. 
فالدّعج: سواد العبن مع سعتهاء ويقول العرب: الدُعجَةٌ ‏ أيضاء 
ويقولون عن صاحبة هذه العيون: الدعجاءء والأدعج: الأسود العينين. 
وعشرين: الدعجاء كذلك. 
أما الكحيلة فهى من الكحل وهو الإثمد. ويقال له ؛ الكحال أيضاء 
وهو كل ما وضع فى العين يشتفر به. والكحلاء الشديدة سواد العين. 
ويقول العرب: كحل العين فهى مكحولة وكحيل وكحيلة 
كل 
ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون كحل السودان: البَشمَة 
وكحل فارس الاتزروك ات وكحل خولات: الحضض. 
ويقول العرب: كحل العين تكحيلاء ويقولون: أعين كحلى 
وكحائل. 
أما العويدات السودء فالأسود ضد الأبيض» ويقول العرب: عين 
مسودة اسوداد) للعين ذات السواد اللافت. 


6 آم 
ويقولون: عين مسوادة اسويداد كذلك ‏ للعين ذات السواد اللافت 
أيضا. 
واسودت العين أى صارت سوداء بالكحل أو الإثمد أو غيرهما. 
أما لعوينات فهى تصغير عين فى اللهجة... .. 
وتجمع العين على أعين وعيونء وتجمع على أعيان أيضا). 57 
ومن الجدير بالذكر أن العرب يجمعون الجمع فيقولون: أعينات. 


لكءد؟]- 


(عن الطرق والمسالك») 

فى الشام فلسطين ولبنان: زاروب: الشارع الضيق. 

أصلها آرامى معناه: الضيق. 

فى السعودية: زجاج. 

وفى مصر: زآء عطفة. 

الزاروب يرادف الرقبء ومنه جاء الرّقْ الذى صار زقَافَاء وجعلته 
اللهجة زآء ‏ وزجاج. 

والزقَاقَ فى العربية الصحيحة هر السكّة, ومن الجدير بالذكر أنه 
يذكر ويؤنث» ويجمع على أزقة وزقان. 

أما العطفة فإن من أقوال العرب: تنجّ عن عطف الطريق بالكسر 
والفتح ‏ أى قارعة الطريق. 

والعطف: الجانب» وعطفا كل شىء: جانباة. 

رفكو العظنة اد جوانب الطرى انكف وهى فنا تسعفناه 
اللهجة؛ وأصله عربى صحيح. 

أما الحارة فهى من حار يحار حورا؛ وا حور الرجوع. أى هى الطريق 
الذى يرجع منه؛ وهى مثل العطفة يعطف فيها أو يرجع منها. 

والعرب يقولون: ما يحور وما يبور أى ما يزكو وما يدموء وال حائر 
عند العرب هو البستان؛ والمكان المطمئن مسيل ماء الأمطارء ويجمع 
على حوران وحيران. 


000 
(عن أسماء البيضة) 

فى تونس يقولون: عظم» ويقصدون البيض. 

وفى بلاد عربية أخرى: دحىء ومفردها دحية. 

وتقول فى مصر: ييضة وبيض. 

وكلها عربية صحيحة. 

العظم؛ والعظمى: حمام إلى البياض. 

فكلمة العظم والعظمى نطلق على البياض» وأطلقت على البيض؛ 
لبياض لوله؛ وهو استعمال عربى قديم. 

وأما كلمة دحى ودحية ودحى؛ فهى من دحا يدحو دحوا. 

والعرب تقول: : أدحوة» وأدحيّة تأى مبيض النعام فى الرمل» وبه 
سميت البيضة دحيّة؛ وقيل دحى» فهو من الاستعمال العربى؛ ودحا 
الأرض - أى جغلها مغل الدحية أو بسطها. 

أما كلمة بيض» ومفردها بيضة:؛ فهى الاستعمال الشائع عند 
العرب. 

والعرب يقولون الابيضاض أى الشحم واللإن. 

والبيضة عند العرب واحدة بيضٍ الطائر. 

وتجمع على بيضات وبيوض. 

ويقوون أذل من بيضة النعام لأنها تعركها وتنسى مكانها فلا تعود 
لها. 

والعرب يقولونبيبضّة العقّر يسيضها الديك وذلك للأمر النادر 
الحديث. 


مداه 


ويقال باضت الدجاجة تبيض بمضا فهى بائض وبيوض أى كغيرة 
البيض. 

ويقول العرب امرأة مبيضة أى تلد البيضان وامرأة مسودة أى تلد 
السودان. ْ 

عانى واحدة والألفاظ متعددة, والأصل واحدء واللغة واحدة وحدتنا 
قلبا ومشاعر وآمالا!. 


ةوة؟مه 


(أسماء الطفل) 

فى السعودية وبعض البلاد العربية يقولون: ياهل وتجع على يهال 
يقصدون طفلا وأطفالا. 

وفى مصر يقولون: عيل وعيال. 

وفى ليبيا يقولون: عويل وتجمع على عويلة. 

وفى بعض بلاد عربية أخرى مها السعودية وليبيا يقولون: بزورة 

وفى بلاد عربية كغيرة منها مصر يقولون: ضئا ونسمعهم يقولون: 
ضداى. 

وكلها عربية صحيحة الأصل ؛ أصابتها بعض تحريفات لهجية. 

فكلمة ياهل ‏ ويهال أصلها جاهل وتجمع عل جهال مغل فول 


الشاعر: 
(يا لكن من شيرات) 
أى شجرات 
والجاهل هو الأسد: 


أما كلمة عي وعيال وعويلة وعويل فهى من عال والعرب تقول 
كثر عياله وأعيّل بدلالتها التى نقولها. 

وعويل تصغير عيّل تصير عيبل وعويل. 

أما كلمة بذوره. 

فهي من البذر وتجمع على دور وبذار والعرب يطلقونها على الدسل 
ويقولون بذارة. 


هه أ أإه 
أما كلمة ضنا. 
فالضونة هى الصبية الصغيرة والضيون كثرة الولد. 
والضدو- والضنو * الولد ذكر أو أنثى. 
والعرب يقولون: ضنى ضتى فهو ضنى. فكلمة ضناى التى نسمعها 
وهكذا تعددت الأشكال واتحد المعنى. فالأصل واحد وكله من 
العربية الصحيحة فاتحدت لغسا لتوحد بين قلوبنا ومشاعرنا وأهدافنا. 


-؟1١1-‎ 


(عن الكثرة) 

فى ليبيا والمغرب العرب يبقولون: واجد على الشىء الكثير. 

وفى الكويت وامخليج والإمارات يقولون وايد - كثير. 

وفى تونس يقولون: برشة بمعنى كثير. 

وفى مصر يقولون: كتير يعنى كثير. 

وكلها استعمالات عربية صحيحة أصابتها بعض تحريفات لهجية 
فى الشكل أو الدلالة. 

فكلمة وأجد من وجد الشىء يجده؛ ريجده وجلا - وجادة- 
ووجل) ووجوم ووجدان أى أدركه وحصل عليه وتوفر عنده فهى الكفرة 
ووجد المال وغيره وججد) ووجد) ووجا) يعنى استغتى؛ أى صار عنده 
الكثير. 

أما وايد فهى واجد ولكن الجيم صارت ياء ففى شجرة يقولون 
شيرة. وفى دجاج يقولوندياى فالمعنى واحد والاستعمال واحد. 

أما كلمة برشة فهى عربية صحيحة. رب يقولون أرض برشاء وسبة 
برشاء أى كثيرة العشب - والبرشاء هم الداس وجماعاتهم الكثيرة 
وبرشاء تنطق برشا ويقولون مكان أبرش أى كثير النبات والألوان. 

أما كتير التى نقولها فى مصر فهى كثير صارت الناء تاء وتلك 
خاصة فى لهجة ومصر وسورية. 

فانظر كيف اتحدت المعانى؛ واختلفت الألفاظ لتردنا إلى أصل واحد 
ولغة واحدة توحد قلوبئا ومشاعرنا. 


57س 


(أسماء الرجل) 

مثل قولهم: يا زلمة يمك الزملة. 

وفى اللهة المصرية نحو العبارة المساوية لها قولهم: الإنسان ده أو 
الشخص ذه. 

وفى السودان العبارة المساوية لها قولهم: زول أويا زول. 

وفى بعض البلاد العربية الأخرى يقولون: الشخص أو الإنسان أو 
الببى آدم أو شخص أو نفر. 

والعبارات المستعملة فى هذا الصدد كلها عربية صحيحة فمغلا 
قولهم: 

هيك الزمة أصلها هاك الزلمة. 

فالألف المد فى هاك أميلت نحو الياء وهذه تسمى بظاهرة الإمالة 
ومعباها أن الفتحة تمال نحو الكسرة والألف تمال نحو الياء وهذه 
الظاهرة منتشرة فى اللهجات العربية العامية فى مختلف البلاد العربية 
على اخعلاف فى نوع الإمالة تقع البلاد فبعضها تميل إمالة شديدة نحو 
الكسرة أو الياء كما نسمع فى الشام كلمة هيك وكلمة إمك. 

أما كلمة زمة فاصل فعلها فى العربة ١زم‏ وقولون: لم تزليم - 
يعنى سواه ولينه. 

والعرب تقول مزلم أى قصير خفيف ظريفء؛ وتطلق كلمة رُم 
عليالفرس المقتدر الحلق والمقطوع طرف الأذن» وهم يقطعون أطراف آذان 
كرام ١‏ لإبل والخحيول. 

ويقال للعبد زلة. 


لاا ان 

أى أن كلمة زلمة فى العربية تطلق على الإنسان؛ فعندما ينادون فى 
الشام الشخص ويقولون له: يا زلمة» فإن معناها تساوى يا عبدء أى يا عبد 
اللهء وهكذا ينادى عليالشخص الذى لا يعرف اسمه بعبارة يا عبد الله 
وفى الشام يقولونها يا زلة» فهى عربية فصيحة. 

أما فى اللهجة المصرية فكلمة يا إنسان ظاهرة الدلالة؛ وكلمة يا 
شخص كذلك» فإن العرب تطلقه الشخص على سواد الإنسان وغيره 
عيدما تراة من بعل وتجمع على أشخاص وشخوص وأشخاص وبقال 
شخص شخوصا ‏ أى ارتفع. والرجل الشخيص فى الجسيم؛ والسيد 
كذلك. 
كذلك. 

فكلمة الشخص «ه يعبى هذا الإنسان أو هذا الشخص, لأن كلمة 
ده أصلها هذا حلفت الهاء الأولى وقلبت الذال دالاء فكما يقولون فى 
ذهب: دهب» يقولون فى ذا: دا الشخص دا - يعنى ذاء ووقف عليها 
بالهاء فصارت دا: ذهة. 

فالشخص «ه يعنى الشخص ذا: يعنى هذا. 

أما كلمة الزول» فإن العرب تقول الزول للشخص الظريف الفطن 


وتجمع على أزوال. 
وكلمة ببى آدم دلالتها واضحة:» وكذلك كلمة نفر؛ فهى فصيحة 


والعرب يقولون: أزال الله زواله ‏ عند الدعاء على شخص بالهلاك. 
وهكذا نجد أن الاستعمالات التى تستخدمها العامة فى الأقاليم 


-4١؟-‏ 
العربية المتعددة فى هذا امجال ‏ صحيحة: وهى عربية فصيحة؛ فالمعنى 
واحد والألفاظ متعددة, وهكذا نعرف أصل لغتنا ونقرب بين لهجاتنا 

ونوحد يون قلوبنا. 


51١6 
(عن الانتظار)‎ 

نترتلك أنا 
هكذا يقولونها فى أرض الشام. 
وفى مصر يقولون عبارة مساوة لها أنا باستناك. 
وفى بعض البلاد العربية الأخرى يقولون عبارة مساوية: انتظرتك. 
والعبارات المستعملة فى هذا الصدد كلها عربية صحيحة الأصل 

فنرتك: أصلها انتظرتك» استجابت حروف الكلمة لخصائص 
النطق اللمجى فى إقليم الشام (لببات وسوريا والأردن وفلسطين) فالظاء 
قلبت للحرف القريب من مخرجها ورهوالثاء, فجاورت الغاء العاء 
فصارت تاء, وتحول نطق انتظرتك إلى (نترتك) وحذفت همزة الوصل 
فى البداية للتخفيف. 

أما كلمة (باستناك) المصرية؛ فأصلها استانيتك من الفعل استأتى: 
وأصله أنى؛ ومنه تأنى ويتأنى والاستنتاء هو الانتظار. 

أما الباء الداخلة على أول الفعل فهو الحرف الأول من كلمة بدأء 
ونلاحظ أن هذا الحرف يدخل على معظم الأفعال فى اللهجة المصرية 
فنقول: باكتب» أى بدأت أكتب؛ وبذاكربت براجع... إلى آخره. وهذا 
الاستعمال كذلك موجود فى إقليم الشام. 

أما كلمة اننظرك التى تستعمل فى بعض اللهجات الأخرى فهى 
التى لم يصبها كثير من التحريف اللهجى فى نطقها. 

ونلاحظ أندا نستعمل فى مصر فى كثير من الحالات الاستعمال 
العربى الصحيحء وهو أنا فى انتظارك: أو أنا انتظرت فترة طويلة. 


كاك 

ومن الجدير بالذكر أن كلمة الثاطر وكلمة الثاطور استعملت فى 
العسرية هن قدييم, ومعدى الناطر والناطور: حافظ الكرم والدخل »؛ وهى 
أعجمية الأصل » وتجمع على نطار ونطراء ونواطير ونطرة» والفعل: النطر 
والنطارة. 

فمن المحتمل أن يكون استعمال أهل الشام متأثر بدلالة هذا الفعل 
ومعناه أننى ظللت فى انلعظارك واقفًا كالحارس ناطورا, وفى الغالب 
تداخخلت الدلالتات: ولكن الغالب هى مادة النظر والانتظار. 

ونظره وانتظره وتنظره بمعنى تأنى عليه؛ أى الفعلان دلالتهما 
واحدةء ومن هنا تقاربت دلالة الاستعمال فى اللهجات وإنْ اختلفت مادة 
النطق. 

وهكذا فإن معرفتنا لأصل لغتنا يقرب بين لهجاتنا ويوحد بين قلوبنا 
ومشاعرنا. 


-/اا؟مه 


(عن تبليغ الأخبار) 

خبر- ها خبرت ‏ ما خابرش 

بلغ اخبر- بلع : 

ينقل الكلام ‏ نقل 

علم ‏ يعلم ‏ ما علمت. 

بلغ المكان: وصل إليه. 

والتبلغة: حبل يوصل به الرّشاء إلى الكرب ليبلغ الماءء أى يصل 
إليه؛ فتبليغ أنخبر أى توصيله. 

الخبر: : النبأء والجمع أخبار و جمع الجمع أخابير» والعرب يقولون: 


لصي انر مير 


رجل خابر وخبير وخبر- أى عالم» ويقولون : أخبره خبوره ‏ أى أ أنبأه ما 
عندة . والتخبفر: العلم بالشىء» ومثله المخبرة. 

ومن الجدير بالذكر أن الناقة الغزيرة اللبن يقال لها الخبراء ويقال 
لها ابر بفتح الحاء وكسرها فى الكلمتين. 

ومن أقوال العرب: «من تجدب امحبار أمن العثاره ‏ أى من بعد عن 
مواطن الزلل أمن نفسه! 

أما النقل : التُقلةَ بالضم: الانتقال؛ والثميمة. 

والنقل: مراجعة الكلام فى صخب. 

اناقل فى المنطق: أن تحدث شخصا ويحدثك. 

ومن الجدير بالدكر أن المرأ< آي !: ءو أن تخطب حتى تكبر يقال 
لها النقلة. 
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أعلمه ‏ أى أخبره. 
والعرب يقولون: علم بالشىء - أى شعر بهء وعلم بالأمر أى أتقنه. 
والأيام المعلومات عند العرب هى عشرٌ ذى الحجة. 
ومن الجدير بالذكر أن كلمة العلامى تقال للرجل افيف الذكى 
وأما كلمة العيلم فتطلق على البحر. 


-5١9ة‎ 


(عن الدخول فى الطريق أو السير فيه) 
(أو عن الدخول عامة) 

يقولون فى الإمارات العربية ودول الخليج دشر بمعنى ادخل - 
دش بالدوار يعنى أَدخل فيه. 

ويقولون فى الكويت: إخد - بمعنى ادخل. 

ويقولون فى بلاد عربية: ادخل. 

ونقول فى مصر: خش » وكذلك: ادخل. 

وكلها استعمالات عربية صحيحة , 

فأما خش فإن العرب يقولون: خششت فيه بمعنى دخلت فيه 

وأما دش» فالدّش عند العرب هو السير, ومعناه: واصل سيرك 
وادخل فيما أنت تسير فيه. 

وأما إخملء فإن امد عن العرب هو الطريق؛ ومثله الحلدة؛ ومعناه: 
سر فى طريقك» أو تابع طريقك» أو ادخل فيه . 

وأما دخل؛ فإن العرب يقولون: دخل دخولا ومدخخلاً ‏ نقيض 
خرج» ويقولون: ادخليه إدخالا ومدخلا, ويقولون: دخل واندخل وتدخحل 
واذخل. 

فكلمة دش» وعخش» وإخد» وادخل وتعال ‏ كلها استعمالات عربية 
صحيحة حافظت عليها لهجاتنا لتحفظ لنا لغسا التى وحدتنا فكرا 
ووجدانا. 


رف 
(عن السكن والمسكن) 

فى ليبيا وتونس يقولون: حوش وأحواش. 

وفى لبنان يقولون: بداية وبئايات. 

وفى الكويت: منزل ومنازل. 

وفى المغرب: دار ودور. 

وفى السعودية: بيت وبيوتء ودار ودور. 

ويقول بعض بدو فلسطين: الشج. 

وفى مصر نقول: بيت وبيوت. 


وودار وذؤر» وشأة. 
والحوش عند العرب يطلق على المكان الذى يقيم فيه القوم؛ ويطلق 
على ما يشبه الحظيرة. 


ومن الجدير بالذكر أننا عندما نطلق كلمة الحوش فى مصر على 
فناء المدرسة» فدلالته قريبة من أصل استعماله؛ وهو استعمال غربى 
جعي 

وأما ما يستعمله العامة من قولهم التحويش وحوش وتحويشة العمرء 
فهو استعمال عربى صحيح كذلك؛ فالعرب يطلقون كلمة التحويش 
على التجميع؛ والتحويش عندهم هو التجميع. 

أما كلمة منزل؛ فالمدزل مكان المدزول الذى يحل فيه الإنسان» 
ويقال له: الثزل والنزل؛ وهو ما يهيئ للضيف أن ينزل فيه؛ ومن هنا 
يقال للضيف النزيل. 

ويجمع المنرل على منازل. 
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ويقال أيضا لموضع النزول: منزلة. 

فا منزلة هى المنزل ‏ وهى الدرجة. 

أما الدارء فإن العرب يقولون: الدار والدارة» وتجمع على أدور 
وديار وديرات ودورات. 

ودارات العرب تنيف على مائة وعشرء منها دارة الآرام ودارة 
جلجل؛ فهو استعمال عربى قديم صحيح كذلك. 

أما بيت ويجمع على أبيات وبيوت وجمع الجمع أبابيت وبيوتات 
وأيياوات - فهو المنزل وهو الدار وهو القصرء والعرب يطلقون البيت 
على الكعبة (بيت الله) وعلى القصر وعلى عيال الرجل. 

ويقولون: بِبّت الأمر- أى دَبره ليلا. 

ويقولون: امرأة ات أى أصابت بيت وبعلا. 

أما الشج: فهو شق الخيمة ‏ ومنه استعماننا اليوم لما نسكن فيه: 
شجة - شقة - شأة. 

والشقة جزء الشىء أو نصفه. 

فالحوش والبناية والمنزل والبيت والشج أو الشقة» كلها استعمالات 
عربية صحيحة تؤدى دلالة واحدة: وحدتنا قلا ووجدانا. 


17 
(عن الحخائط وأسمائه) 

فى الإمارات ودول الخليج والكويت يقولون: الطوفة. 

وفى السعودية يقولون: الحيطة والطوفة. 

نسمعهم يقولون: نلغى الباب ونسكر الطوفة. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون الجدار. 

وفى لبنان وسورية يقولون: البداية. 

ويقول المال المصرى: حيطة مايلة!. 


وكلها استعمالات عربية صحيحة. 

والعرب فى القديم كانوا يقولون: الطوف والطوفة والطوف؛ وهو 
الحائط. 

وأما الحائط فإن العرب يقولون: حائط ‏ وحيطة؛ وتجمع على 
حيطان. 

ويقولون: الحيطة والحوطة. 

وأما الجدار فهو الحائط. 

فالطوف هو الحائط. ظ 

' والجدار هو الحائط ويقال له الجر ويجمع على جدران وجدر, 

وجدر. 


قيل إن رجلا فر من حضرموت إلى وج وكان يطلبه أعداؤه لأنه 
أصاب دما فعاش خائفا وقال لمن هو عددهم: هل لكم أن أبنى لكم طوقا 
عليكم يكون لكم ردءا أى حماية ؟ فقالوا: نعم. فبنأة» وهو الخائط. 

فاستعمال الطوف بمعنى الخائط استعمال عربى قديم؛ وكذلك 


77 
استعمال الجدار والبداية هى البباء , وهو ما بنى من حائط وجدار وغيره. 

فالحائط والحيط والطوف والجدار كلها استعمالات عربية قديمة 
صحيحة حافظت عليها لهجاتنا لتحفظ لنا وحدتنا فتوحد مشاعرنا 
وقلوببا. 


.غ77 
(عن عبارات الاستحسات والاستقباح) 

فى الكوبت يقولون: خوش بمعنى جيد أو حسن. 

فيقولون مثلا: خوش لبن نمام. 

وفى السعودية ودول الخليج يقولون: زين. 

ويقولون فى عكسه: مو زين؛ فنسمعهم يقولون مشلا؛ حتى ما 
تتعرضين لموقف موزين. 

ومنهم من يقولون: شين. 

وفى مصر نقول: وحش. 

ويقولون فى ليبيا وبلاد عربية أخرى: شى رضا. 

وفى بلاد أخرى يقولون: مو طيب. 

وهكذا استعمالات متنوعة فى غرض واحد. 

واخُوش: معناها عند العرب: الحسن أو الطيب؛ وهى معربة عن 
الفارسية هنل الجاهلية ‏ ووردت فى شعر الأعشى. 

أما الزين: الزن ند الشين» ويقال زانه وزينه فعزين» ويقال: ازدان 
وازين - أى حسن. 

ويقول العرب: الزونة بالضم ‏ للمرأة العاقلة. 

وأما كلمة موزين» فهى ‏ ما هو زين؛ أميلت ألف ما فصارت مو 
زين أى هو غير حسن. 

أما الشين فهى من شانه يشينه» ضد زانه. وأما الرضا فهو الردئ: 
سهلت الهمزة واسعجايت الكلمة للنطق اللهجى. يقول العرب: ردأ 


رداءة - أى فيد ويقولون هو ردكئا. 


.86؟؟- 

وأما الطيب: فهو من طاب يطيب طيبًا وطيبة أى زكا- ولذا 
والطاب والطياب: هو الطيبء وكذلك الطوبى؛ ويقال: الطيب والطيبة؛ 
والأطيب والطوبى . 

وطوبى: نهر بالجنة. 

واستطاب الشىء: وجده طيباً. 

أما وحش: : فإن الوعاة عند العرب هى الهم والمحوف» والعرب 
يقولون: : وحش بوبه ووحش , به؛ أى رمى به مخافة أن يلحق من الحوف» 
ويقولون: رجل وحشانات أى رجل مغتم» » ويقولون: أوحش الأرض » أى 
وجدها وحشة:؛ والمنزل ‏ أى صار وحشًا وذهب عنه الناس. ويقولون: 
استوحش الرجل ‏ أى وجد الوحشة. 

فكلمات خوش ‏ وزين - وطيب عربية صحيحة: ومعناها واحد. 

وكلصسات شين وموزين ‏ موطيب ‏ ووحش كلمات عربية 
صحيحة:؛ ومعناها واحد, حافظت عليها لهجاتنا لتحفظ لنا لغتنا التى 
وحدتنا روحا ووجدانا. 


5؟؟س 


(عن غطاء السرير وغيره) 

فى سورية ولبنات وإقليم الشام عامة يقولون: شرشف» ويجمع على 
شراشف. 

وفى الإمارات ودول الحليج والسعودية وبلاد عربية أخرى يقولون 
شرشف كذلك. 

وفى مصر نقول: ملاية ‏ ملاية سرير. 

وفى المغرب وبلاد عربية أخرى يقولون: غطا سرير. 

ونسمع فى ليبيا وتونس من يقول: الريطة ‏ ينطقونها الريطة. 

وكلها استعمالاثت تؤدى معنى واحدا وتحمل دلالة واحدة. 

فكلمة شرشف فارسية معربة بمعنى المفرش والملاية وهى فى 
الفارسية (زادر شاب) - شادر - ستر_ بمعنى ستر الليل) وهى موجودة 
فى التركية» واستعمالها فى البلاد العربية الموجودة فيها بحكم امجاورة 
والاتصال والاحتكاك اللغوى. 

أما كلمة مفرش ؛ فهى من فرش فرشا وفراش) ‏ أى بسطه وفرشه؛ 
مفرش السرير ومفرش السفرة... إلخ. 

أما كلمة ملاية ويقال لها الاءة عدد العرب؛ وتجمع عل ملاء, 
وهى الريطة فهى أيضا عربية صحيحة: وهى المفرش أو الغطاء. 

وأما الريطَة فهى الملاءة, وهى قطعة واحدة وكلها نسج وأحدء وهى 
غير ذات لفقين. 

وهى كل ثوب لين رقيب مبسوط أو مفروش ويقال لها الرائطة 
أيضا, وتجمع على ريط ورياط, وهى عربية صحيحة فصيحة. 


7ه 

أما الغطاء ويضاف فيقال غطاء السرير وغيره وغطاء المدضدة؛ 
فالغطاء وهوما يغطى بيه وغطى الشىء: دارأه وسشره » ويقول العربى: 
أغطاه؛ وغطاه. 

فالشرشف والريطة والمفرشة والملاية والغطاء ى كلها استعمالات 
عربيةٌ صحيحة. 

ففما نسمعه فى البيئات العربية المختلفة تؤدى دلالة واحدة ويحمل 
معنى واحد” يوحلك بيننا قلا ووجدانا. 


4 
(عما سفل من المكان) 
شن ابيا يقولون: لوطاء وبقصدوت: الأرض » أو يقصدوت: المكان 
الأسفل. 
وفى بلاد عربية أخرى : تحت. 
وف بلاد أخرى يقولون: الأرض. 
لوطا: من الأوطى . 
وفعلها وطئ ووطؤ لو يوطاً وطاءة ضار وطينا ووطأته توطئة؛ واستوطأه: 
وجده وطيا بد بين الوطاءة؛ والوطوءة والطّئة والطّأة» أى على حالة ليئة. 
والأوطى : أفعل التفضيل» أى الأكثر وطوًا ومن هنا فهى تحمل معنى 
المكان الأسفل» وتحمل معنى تحت. 
أما سفل فمعناه: نزل من أعلاه إلى أسفله. والسفال بالفعح: نقيض 
العلو, 
والأسفل لق نقيض الأعلى «ورددناه أسفل سافلين». 
والعرب يقولون: لأسفل كل شىء: سفالته. 


أما تحث: فهى لقيش فوق, والعرب يقولون: الشّحوت - ويقصدوت: 
السفلة الأرذال. 


.8؟؟- 
(عن الأسرة وما يستخدم للنوم) 

فى سوريا: التعخت ‏ سرير الدوم. 

فى السعودية: سرير. 

فى فلسطين: شبرية. 

الشبرية: نسبة إلى الششبرء وهو القدرء وأحقت بها تاء التأنيث. 

ويقول العرب: شبر تشبيرا - أى قدر. 

وشبّرَ فلانٌ فلا أى عظمه فتعظم. والشبرية يعلو عليها صاحبها 
فيعظم قدره. 

أما السرير ويجمع على أسرّة وسرر. فهو الُضْطّجَعٌ لأنه يضطجع 
فيه الإنسان. 

والسر هو الْلك» وهو النعمة؛وهو خفض العيش. 

وسرارة الوادى: أفضل مواضعه. 

ويقول العرب: تسر وتسرى واستسر- أى تروج. 

ويقال: سرير الملك؛ أو العرش . 

أما التخت؛ ويجمع على تخوت: فهو معرب من الفارسية؛ وهو 
سريرالملك أو العرش أيضاء ولذلك يقولون: تخت الملوك؛ كما يقولون: 
سرير العرش. 

وتخت الملك معناه عاصمة المملكة. 

والتخت يستعمل لأغراض كثيرة. 

والتختخ: معرب تختة بالفارسى» ويجمع على تخاتخ. 


>71" 


والعختروان: هودج يركت فيه المسافر (روان معناه الذهاب واججىء 
ب السفر). 

وفى مصر نقول: تخت» وتجمع على تنخوت؛ وهو لما يجلس عليه 
المغنى (عرش الغباء ‏ أو الرقص أو عرش الفن» ملك الطرب. 

ونطلك التغعة فى ليسة برغل القتقد الى ربعلتى علي 
الدارسوت»؛ وتطلق على السبورة» وأطلقت من قبل على مقاعد كثاب 
ديوان الإنشاء تعظيما لقدرهم. 


١1 


(عن الرياح والعواصف») 

فى ليبيا يقولون: اليوم عجاج. 

وفى السعودية يقولون: اليوم ريح وبراد. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: الجو مزعيب. 

عواصف 

الجونو 

وكلها عربية صحيحة فصيحة. 

أما العجاج: فإن العرب تقول: عجّت الريح ‏ أى اشتدت فأثارت 
الغبار. 

ويقولون: يوم معج وعحاج ورياح معاجيج. 

أما الربح: فتجمع على أرواح وأرياح ورباح؛ وجمع الجمع أراريح 
وأرابيح. 

والعرب يقنولون: يوم راح أى شديد الريح. ويقولون: يوم ريح - 
أى طب الريح. 

والعرب يقولون راحت الريح القوم ‏ أى أصابتهم. 

ويقولون: راحت الريح الغدير- أى أصابته. 

أما العاصف: فإن العرب يقولون: عصفت الريح تعصف عصفا 
وعصوقا- أى اشتدتء ويقولون: عاصفة وعاصف وعصوفء 
واعصفتء ويقولون: يوم عاصف - أى تعصف فيه الريح, فهو فاعل 
بمعنى مفعول؛ أى عاصف بمعنى معصوف فيه الريح. 

والنوٌ وجمعه أنواء: الرياح العاصفة. 


5*7 


أما الْجوٌ: فهو الهواء» وهو أيضًا ما انخفض من الأرضء ويقال له 
الجوة. 

وبالمناسبة فإن الَوَى عند العرب: هوى باطنء والحزن والحرقَة 
وشدة الوجد. 

وأما البواد والبارد فإن العرب يقولوت: برد وبرد برودة, ويقولون: ماء 
باردء وجو بارد» وبردء وبرود؛ وبراد. 


ل 
(عما يثلج الطعام) 

وفى السعودية يقولون: ثلأجة. 

وفيالشام يقولون: براد. 

وفى تونس يقولون: فريجدير. 

ونبدى هنا ملاحظة: كلمة (فريجيدير) أطلقت علامة أى (ماركة) 
علامة أو ماركة لشلاجة' مشهورة من أول ماركات الثلاجات الأمريكية, 
وهى فى العربية من أثر احتكاكها بغيرها من اللغات فى عصرنا هذا 
عصر الاحتكاك اللغوى القوى بسبب كسر الحواجز. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: صندوق النلج. 

الذين يقولون براد لما يسرد الطعام والماء اشتقاق صحيح لتلك 
الآلة, 

والعرب يقولون: ماء برد وباردء كما يقولون: ماء برادء ويقولون: 
برد الماء ‏ أى جعل بارد؟ أو خلطه بالتلج. 

ومن الجدير بالذكر أن البرد عند العرب يطلق على الريق؛ وأن البرد 
عندهم كذلك يطلق على النوم. «لا يدوقون فيها بردا ولا شرا». 

أما كلمة ثلاجة: فهى اشتقاق لتلك الآلة من عملها. 

ومن الجدير بالذكر هنا أن العرب يسمون بائع الفلج: ثلأجا. 

ويسموث موضع النلج: منلعية: 

ومن أقوالهم فى ذلك: ثلجصسا السماء وأئلجتنا. 

ويقولون: أنْلَحَ يومنا - تعبير) عن السعادة بما أصابتهم به السماء 
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من ثلج وبرد. 

ويقول العرب: ثلجّت تفسى ثُلُوجًا وتَلْجًا- أى اطسأنت 
واستراحت. 

كما يقولون: أَئلَجت نفسى ‏ أى سعدت واطمأنت. 

ويقولون: نجه فى التلْج ‏ أى نقعه فيه وبله فيه. 

ويقولون: أنْلّحَ الرجل - أى أصاب ثلجا. 

أما كلمة صندوق الثغلج: فهو إطلاق اسم على الوصفء؛ وكلمة 
صندوق يضم الحرف الأول فيها ويفعح. 

ومن الجدير بالذكر هنا أن هذه الكلمة نطقتها اللهجات العربية 
القديمة بدطوق متعددة؛ فمبهم من سماه الستدوق - ومنهم من سمأه 
الزندوق» ويجمع على صناديق. 

وهى فى بعض اللهجات العربية الآن هكذاء فلهجاتنا العربية 
الحديفة امتداد للهجاتا العربية القديمة؛ فنحن نحافظ على لغننا لتحفظ 
لنا وحدتنا والله حفظها لنا بسزيله الحكيم. 
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(عن الموقد الدى ينضج الطعام) 

فى ليبيا: موجاء. 

وفى مصر: بوتاجاز. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: غاز. 

وفى السعودية يقولون: طبّاخ. 

وفى الأردن وسورية: طباخ. 

وفى لبدان يقولون: مطبخء ويقولون أيض): غاز. 

وفى تونس: 'كوجيئة (من أثر الاحتكاك اللفوى بين العربية 
والفرنسية؛ فالأصل الفرنسى كويزين). 

وفى تونس يقولون أيضا جاز (ماما تطيب فى الكوجيئة) - (ماما 
تطبخ فى المطبخ) . 

وفى العراق يقولون: تنور. 

بوتاجاز. 

وفى تونس يقولون مثلا: أنا شربت جاز بالكوشة (يعنى أنا اشتريت 
بوتاجاز بالفرن) . 

ويقولون أيضا: شريت جاز بثلاثة رءوس (يعنى بثلاثة عيون). 

كلمة الموجد هى الموقد جعلت اللهجة القاف جيماء ومثلها الموئد 
وكلمة موءدة التى تستخدم لإنضاج الطعام؛ فى ريف مصر هى المقودة. 

أما كلمة طباخ: فهى اشتقاق لاسم الآلة من عملها؛ حيث إن 
عملها الطبخ؛ فعملها إنضاج الطعام وطبخه؛ء فهو اشتقاق عربى صحيح 
أفادت به اللهجات الحديثة. 
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أما كلمة بوتوجاز- أو بوتوغاز: فهو من أثر اتصال العربية بغيرها 
من اللغات واحتكاكها يهأ بسبب مستحدثات الحضارة الى تغلغلت فى 
شئون حياة الباس وصارت جزء من استعمالاتهم. 

أما استخدام كلمة شعلة النار المنبعئة ‏ فهو استعمال عربى قديم 
صحيح. 
واستخدام كلمة الكوشة والفرت- هى استخدامات ثقرها العربية 
الصحيحة. 


أما إطلاق كلمة الراس على الشعلة ‏ فهو استعمال تقره العربية 
الصحيحة كذلك. 
وهكذا تطاوعنا لغتدا فستجيب معنا لمستحدثات الحضارة» فيضفى 


عليها الاستعمال حيويته, وتضفى هى عليها أصالتهاء وهكذا نحافظ 
عليها فتحفظنا وتحفظ لنا كياننا. 


ا 
(عن القطع فى الأمر) 

فى مصر نقول: أبدا. 

ويقولون فى ليبيا: بكل. 

وفى السعودية يقولون: مرة. 

وفى سورية والشام: إطلاقا. 

الأبد عدد العرب هو الدهرء ويجمع على آباد وأبود؛ والتأبيد هو 
التخليد. 

والعرب يقولون: لا آنيه أبد الأبدية» وأبد الآبدين» وأبد الأبد, وأبد 
الأباد» وأبد الدهر. 

فاستعمال أبد عربى صحيح فصيح. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون الوحوش الآوابد؛ وكلمة أبد 
عندهم بمعنى توحش ) وتأبد كذلك. 

أما كلمة بكل فأصلها بالكل أو بالكلية. 

الكل عند الععرب اسم لجميع الأجزاء للذكر والأنثى؛ ويقسول 
العرب: إن فلان) العالم كل العالم» ومرادهم أنه بلغ الغاية فيما تصفه به 
وأنه وصل إلى حد التداهى . 

فالاستعمال اللهجى أصله عربى صحيح فصيح. 

أما كلمة مرة فأصلها بالمرة. 

والعرب يقولون: جنته مرا أو مرين؛ أى مرة أو مرتين» ويقولون: ما 
جنته مرق أى أبدا. 

ومن الجدير بالذكر أن المرة بالكسر هى قُوة امخلّق وشدته, وأن 


78 
جبريل عليه السلام ذو مرّة؛ أى ذو شدة وقوة: «ذو مرة فاستوى». 
أما كلمة إطلاقا: فهى من أطلقء: والعرب يقولون: أطلق الأسير 
أى خلاه فلم يعد له عليه سلطان أبد. 
فالاستعمال عربى صحيح. 
وهكذا تسوع الاستعمالات وتمحدد الدلالات فعزداد اللغة قوة 


ويزداد مستعملها حرية, فعحتفظ اللغة لنفسها بالحيوية والقوة وتحفظ لنا 
وحدتنا فكرا ووجدانا. 
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تعبيرات لغوية 
(فى الوقاية من الحسد) 
فى المغرب يقرلون: خمسة لحمامس. 


وفى الكويت 

ون مر يقزر ابا دهي 

وفى سورية والعراق يقولون: يد فاطمة. 

وفى بعض البيئات فى مصر يقولون ملحة فى عين اللى ما يصلى 
على النبى. 

وحصوة فى عين اللى ما يصلى. 

عين الحسود فيها عود 

وفى الإمارات ودول الخليج: من شر حاسد إذا حساد 

وفى ليبيا: العبن السو 

ويقولون فى المثل: الحسود ما يسود. 

أى هيهات أن يسود الحسود فالحسد يتأتى من صغر الهمة وضعة 
النفس فلا يسود صاحبه. 

وكلها استعمالات عربية صحيحة. 

فى السعودية يقولون: اتنظرت عين 

إرجيها (رقَية) اتنظرت عين. 

والحسد عند العرب من خيدة الشىء يحسده ويحسلة خض 
وحْسُود) أى تمنى أن تتحول إليه نعمته أو يسلبها. 
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ويقال هوحاسد وهم حساد وحسّد وحسدة ويقول العربيك 
حسدنى الله إن كنت أحسدك أى عاقبنى الله على الحسد ويقول العرب 
هم قوم تحاسدوا أى حسد يعضهم بعضا. 

والحسد بالعين ولذلك جاء فى الوقاية منه اعتقادهم أنه عندما 
توضع الأصابع فى عين الحاسد ترد حسده ومن هنا جاء قولهم خمسة 
لخمامس أى الأصابع الخمسة مخمسة توضع فى عين الخحاسد وجاء فى 
المغل المصرى: خزانة من غير باب ويقولوا الله اكفينا الحساد. 

أى أن هن لا يملك شيئًا يخاف الحساد فهم لا يملكون إلا حجرة 
بلا باب ويتعوذون من الحساد. 

وجاء الاستعمال خمسة وخميسة أى تصغير خمسة كناية عن اليد 
أصابعها الخحمسة ترد عين الحاسد. 

وجاء الاستعمال الأخير يد فاطمة وهى الزهراء بدت الرسول الكريم 
عله ترديدها حسد الحاسدين. 

ون أهنا أبعناعا نراء من سم اليد على قا تخاق عليد عين اسل 
وجاء ف فى المثل المصرى (إيش يعمل الحسود فى المرزوق». 

وكلها عادات نابعة من الاستعمالات العربية التى انتشرت بين أبناء 
الأمة فى أقطارها امختلفة لتردنا إلى نبع فكر واحد. 
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(عما يصيب الشخص فى العراك) 

يقولون فى المغرب: ضخضخ وضخضخة 

وبقولون فى الإمارات دغدغ (دغدغه) 

ويقولون فى مصر: ضحضحه ودغدغه وكسره- مسح به 
الأرض. 

وفى الشام: هرده طحنه 

وفى الكويت ودول الخليج: دشه. 

وفى اليمن: يفرفر روحه. 

وكلها كلمات عربية صحيحة فصيحة. 

فمعنى ضحضح أى أضعف والعرب يقولون ضحضح السراب 
وتضحضح أى ترقرق ‏ وتلاشى. 

أما دغدغ ‏ فالعرب يقولون دغدغه أى طعن عليه ويقولون 
للمغموز فى حسبه مَدغْدَغ فاستعير المعنوى للمحسوس بمعنى سيقضى 
عليه قضاء بالغا. 

أما كلمة ضخضخ فهى ضحضح أبدلت الحاء خاء. 

ومن الجدير بالملاحظة أن و دغدغ طورتها اللهجة عن ضخضخ أما 
هرد فالعرب يقولوث: هردة لهرده هأى مْقه وخرقه. 

ويقولون: هرد اللحم أى أنعم إنضاجه وطبخه حتى تهرأ أو تهرد. 

وأما دش فالعرب يقولون دضه وجشه نه أى دقه وكسره. 

أما فرفر- فالعرب يقولون فرفر فى كلامه أى خلّط ويقولون فرفره 
أى صاح به ومعنى يفرفر روحه أى يكاد يزهقها. 

وهكذا تبوعت الاستعمالات واتحد المعنى ليوحد بين المشاعر 
والأفكار. 


747 
(عما عندنا ‏ وما لنا) 

يقولون فى السعودية: عددنا. 

وفى اليمن يقولون: حدانا. 

وفى الشام يقولون: عندينا. 

وفى تقر تقول داولا وحدانا ومعانا. 

دنا ظرف فى الزمان والمكان ‏ وعند معناها الناحية أيض). 

ومن الجدير بالذكر أن نطقها المرجود فى اللهجات عربى صحيح 
فهى مثلثة العين أى تنطق عينها مفتوحة ومكسورة ومضمومة ويدخلها 
حرف اجر من فى الفصيح كما يقال منع عندنا ومن عندكم. 

فعندنا ‏ وعندنا عربية صحيحة. 

وعنديا أ أبعت فيها كسرة الدال. 

أما حدانا فهى من.حّدى بالمكان حَلدى أى لَرِمَهُ فلم يبرحه فمعنى 
حدانا أى عندنا ملازم لنا لم يبرح مكاننا. 
ٍ ومن اللهجات من يجعلها حدانا ومن يقولها حدانا وكلها من 
حدى حلى. 

والعرب يقرلون: لا أفعله حدا الدهر أى أبد). 

أما مع فهى كلمة تضم الشىء إلى الشىء وأصلها مما وهى 
للمصاحبة وقد تكون بمعبى عند وتقول كنا معا أى جميعا. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يطلقون كلمة المعمع على المرأة 
الذكية المتوقدة التى لا تعطى أحدا من مالها شيئا. 

أما كلمة ذو معمع فهم يطلقونها على الرجل ذى الصبر. 
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(عن طلب الانتباه) 

تقول فى مصر: د بالك. 

وفى فلسطين يقولون: در بالك. 

وفى الإمارات يقولون: شقت اش لون. 

وفى قطر يقولون: تحمل خد بالك. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: التبه. 

وكلها استعمالات عربية صحيحة فصيحة. 

فالبال هو امخاطر. 

وخحد بالك أى حذ بالك والأخل هو التناول كالتأخاذ والسيرة. 

ومن الجدير بالذكر أن الأخذ عند العرب هو الإيقاع بالشخص وهو 
العقوبة. ومعناه أنك تطلب من محدثك تناوله للموضوع بأهمية فالأمر 
خطير ومثله در بالك؛ فهى من الفعل أدار» يدير ومعناه أنه ينبه محدثه أن 
يدير باله وعقله لما يلقيه إليه من أمر هام. 

أما قولهم شفت اش لون فهى عبارة تلقى فى استفهام تعجبى 
استسكارى لما كان ومعناه التفت لما كان فهو أمر خطير. 

أما عبارة تحمل خذ بالك. 

فهى يطلب من محدثه فى مودة ومحبة أن يتحمل ما سوف يلقى 
إليه من خبر ومن الحديث يحتاج تجلدا وقوة فى تلقيه. 

وفى كل هذه العبارات ما يدفع المستمع إلى شحذ الانتباه لما سوف 
يلقى إليه من حديث. 

أما كلمة انتبه فهى من نبه. 


5 4؟ه 

والبّه عند العرب هو الفطئة. 

والعرب يقولون: انبههته ونبهته فتسبه وانعبّه, ومعناه تفطن لما سيلقى 
إليك من حديث ويقول العرب هذا منبهة على كذا أى مشعر به. 

كما يقولوت: هذا مبهة لفلان أى مشعر بقدره» والاسم: اللبهة» 
ومعناه أنه يطلب اليقظة والتفطن والتنبه لما سيكون. 

فهى لغتنا تعطينا من عبقريتها ونعطيها من سلامة استعمالاتنا ما 
يزيدها خصوبة ويؤلف بيننا ويوحد قلوبنا ومشاعزنا. 
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(عن إيقاد النار والنور) 
يقولون فى قطر؛: شب اللايت. 
ويقولون: ولع اللايت. 
كما يقولون: طفى اللايت. 


وفى ليبيا يقولون: وجيد (الوجيد» . 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: أشعل الوجيد. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: ولع الضو. 

اشعل الضى. 

ونقول فى مصر: ولع النور» ولع الكبريت. 

شب اللايت: كلمتان: واحدة عربية» وأخرى معربة. 

العرب يقولون: شبت النار وشبت شبًا وشبوباء والشباب بالكسر ما 
53 بد الدارء أى توقد» ومئله الشبوب. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب لا يقولون: نار شابّة» وإنما يقولون: نار 
مشبوبة. 

والشبوب كذلك: ما توقد به النار. 

وأما اللايت: فهو الضوء أو النور فى اللغات الهددأوروبية عربها 
اللسان العربى الحديث بسبب احتكاك الألسنة واختلاط الشعوب. 

وأما عبارة ولْع اللايت؛ فهى من كلمتين كذلك؛ إحداهما عربية 
والأخرى معربة (اللايت ]1-1811آ) . 


أما ولع - وولع: فإن العرب يقولون: أولعته فهو مولع به متحرق 
شوقاًء وولع النار أى أشعلها. 
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وقولهم: ولع اللايت أى أشعل البار أو الضوء. 
أما قولهم: أشعل الوجيد» فإن العرب يقولون: شعل النار وشعلهاء 


أى ألهبها؛ فاشتعلت وتشعلت. 

أما الوجيد: فهو من الوقود؛ وهوما أشعلت فيه الدار من الخطب 
وغيره. 

أما كلمة كبريت: فنطقها العربى المسحيح كبريت؛ والعرب 
يطلقونه على نوع من الحجارة يوقدونها. 


ومن الجدير بالذكر أنهم يسمون الياقوت الأحمر كبريتا. 

ويقول العرب : كبرت فلان بعيره أى طلاه بالكبريت. 

أما الضوء ومثله الضواء والضياء؛ فهو النور» والعرب يقولون: ضاء 
وأضاءء وضوأ واستضاء. 

ومن اجدير بالذكر أن العرب يقولون: استضاء بناره ‏ أى استشاره 
فى أمره» ومنه قول الرسول عله : دلا تستضيئوا بار أهل الشرك) ‏ أى لا 
تشاوروهم. 

فلغتنا نبع فكرنا ووعاء ثقافتناء تصرف فيها أسلافناء ونتصرف فيها 
بما يحفظ لها أصالتها ويمنحها الحيوية والتجدد. 
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(عن المساواة بين الشىء وغيره) 

فى مصر نقول: زى بعضه. 

فى قطر يقولون: مثال مثال. 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: بحال بحال. 

وفى بلاد أخرى يقولون: حلوف كرموس. 


حلوف كرموز. 
وفى سوريا والأردن يقولون: ما تفرج. 
زى بعطه: 


الزى: هو المثل وهعو الهيئة ويجمع على ازياء. 

وبعضص كل شىء: طائفة هنه) ويجمع على أبعاض » أيهذ! من هذاء 

أما قولهم: مثال مثال: 

المثل عند العرب: الشبهء ويجمع على أمثال؛ أى هذا من ذاك أيض) 
وهو مائل له ومشابه. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: مستراد لمثله ‏ أى: مثله 
يطلب ويشح عليه؛ لذاته ولصفاته ولا هو عليه من خلق. 
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أما بحال بحال: 
فإن اخال ما هو عليه صاحبه؛ كالخحالة» يذكر ويؤنث», ويجمع على 
أحوال وأحولة. 


ومعناه أن حال هذا هو ذاك؛ أى هذا مثل ذاك وهما شىء واحد. 
ومن الجدير بالذكر أن العرب يسمون زوجة الرجل حاله؛ فهما معا 


3 

أما حلوف كرموس 

فهى من حلف وكرز معاء فحالفه بمعنى عاهده ولازمه: وتحالفوا أى 
تعاهدوا وتلازموا وصاروا كالرجل الواحد. 

أما كرموز فهى من كر يكز كرو دول رايجلى بوكر 
إلبه: التجأ إليه ومال. 

فقولهم: حلوف كرموزدلة أى معاهد مالازم ملعسجى كل منهم 
لصاحبه وكأنهم شىء» فهذا مثل هذدا. 

فين نغ حنطت: لين لوتجاقها افالدها روات ين ابنانها قلخ 
ووجدانا. 


-49؟- 


(عن الاستئذان) 
فى قطر يقولون: من رخصتك. 


بإذنك. 
بخاطرك - بخاط ركن. 


دستورك دستوركم. 

وكلها استعمالات عربية صحيحة وفصيحة. 

من رخمصتك: 

لرُخخصةٌ والرُخخصة: ترخيص الله للعبد فيما يُحَفَفَهُ عليه والوُخخصة 
هى التسهيل كذلك. 

ومعناه: ثما تخففه عنا وتسهله علينا من واسع فضلك أن تأذن لنا. 

ومثلها: بإذنك فالإذن من أذن له فى الشىء إِذْنَا وأذيناء أى أباحه 
له. 

واستأذنه: طلب منه الإذك. 

الله يقول: «فأدَن لمن شت منهم». 

أما بخاطرك؛ ومثلها بخاطركن؛ فالحاطر ويجمع على خواطر هو ما 
يخطر بالبال» والعرب يقولون خطر بباله وخطر عليه إذا ذكره بعد 
نسيان» ومعداه أنه ائذن لى لما خخطر بالبال. 

أما قولهم: تسمح لنا- فهى من سمح سماحا وتتماحة «سموحا 
وسموحة؛ بمعنى جاد وكرم. 
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والتسميح عدد العرب السير السهل . 

ونقاد. عل هنا كزيل وسهل لنا سيرنا. 

وفى كل هذا فى أدب المحادثة وأدب الانصراف ما يعمق ما يجب 
أن يكون بيننا من تواصل وتوادٌ ومحبة. 

أما قولهم: من فضلك: فالفضل هو الزيادة؛ أى ثما زاد من كرم 
خلقك أن تأذن لنا. 

أما قولهم: درك وبعرركم فقد عربها اللسان العربى القديم 
فصارت عربية؛ والستور بالضم هوالتسخة المعمولة للجماعات التى 
منها تُحريرها وتسير عليها وتجمع على دساتيرء وكأنه يقول: بما قد حر 
لك من حق ائذن لى. 

فانظر إلى أى مدى ارتقت العربية فى المعاملات والسلوك بين 
أبنائهاء واختارها الله لتنزيله الحكيم موحدة لنا وجامعة لقلوينا وأهوائنا. 


761 
(عن بعض الأمراض التى تصيب الإنسان) 

بعض أمراض الشتاء نقول عبها: الانفلونزا. 

ويقولون فى قطر: فلان م مسخن . 

وفى الإمارات يقولون: مصخن. 

وفى اليمن يقولون: فلان مريض. 

وفى سوريا يقولون: يرشح, أو عدده رشح. 

وكلها تؤدى دلالة واحدة. 
العربية عن غيرها من اللغفات ثمرة الاحتكاك اللغوى وسعة وسائل 
الاتصال التى وحدتك كقيوا من المطلحات العلمية وأسماء 
المستحدثات. 

وأما كلمة مسخن : فهو استعمال عربى صحيح قديم؛ فالسخونة 
عند العرب هى الحمى. والعرب يقولون: أسخن الله عينه؛ وبعينه أى 
أبكاه. 

ويقولون: ضرب سخين؛ أى ضرب مولم حار. 

ومن الجدير بالذكر أن العرب يقولون: أسخنه. 

والأسخمة ضاك الأبردة. 

أما كلمة مصخن» فهى مسخن» واللهجة جعلت السين صاها. 

أما كلمة مريض: فهى معروفة. 
والعرب يقولون: مرض مرضا فهو مرض ومريض ومارض والجمع 
مراض ومرضى ومراضى. 


69 ؟أه 


والتمريض: حسن القيام على المريض. 

ومن الجدير بالذكر أن المرض عند العرب إظلام الطبيعة واضطرابها 
بعد صفائها واعتدالهاء وهذا ما يحدث للشخص» وبه سمى. 

وبطلق العرب كلمة المرض على النفاق والشك والفعور والظلمة 
والنقصان. 

والعرب يقولون: أرض مريضة ‏ أى ضعيفة الحال. 

وما يصيب الأنف ويسيل منه ثما هو من أعراض هذا المرض سمى 
رشحا وترشيحا. 

أما كلمة رامح : : فمعنى رشح عند العرب أى عرق» ومثلها أرشح 
والرشيح هو العرق؛ ولذلك يقولون المرشحة والمرشح وهو ما يوضع تحت 
الميثرة ليمتص العرق أو تحت البردعة أو الرحل. 

ومن الجدير بالذكرأن لحس الظبية ولدها ساعة تلده يسمى 
المرشيح ولذلك جاءت كلمة العرشيح عند العرب بمعنى التربية 
وحسنهاء وبمعنى حسن القيام على المال (أى حسن القيام على الولد 
وعلى الما . 

وجاءتٍ عبارة ترشح الفصيل أى قرى على المشى» وسموه راشحاء 
له ت أمه 0 أحسنت القيام عليه إلى أن اشتد عوده وانفصل 


"7 
(عن الغضب والانفعال والحزن) 
لسمع فى السعودية والإمارات ودول الخليج عبارة: ما تمضبح يا 


اله 


عي 
أو عبارة أنا اليوم ضابح. 
كمانسمع لئ الكويت وغيرها من دول الخليج يقولون: على 


وتساوى ما نقوله فى مصر: أنا روحى فى حلقى. 

وفى بلاد أخرى: أنا طفحان على الآخر. 

وفى بلاد عربية أخرى: ما عليك. 

وفى مصر نقول: ما ترعلش . 

كما نسمع عبارة: أنا زعلان» ما كنتش أنتظر دا أبدا. 

كما نسمعهم يقولون: غضبات. 

ويقولون: أنا حزين» أنا متألم . 

أنا متأثر من الموضوع جامد. 

وكلمة ضابح: من ضبح وتستعمل للخيل عددما نسمع من أفواهها 
أصوا ليست بصهيل ولا حمحمة: «والعاديات ضبحا». 

وتستعمل للدارء فيقول العربى: بحت النار الشىء يعنى غيرته 
ضبحاء أى تغيبراء والمضابحة عند العرب: المقابحة والمكافحة. 

فاستعمال ضابح هنا يؤدى دلالته فى الدعبير عن الغضب وما 
يصاحبه من انفعالات يقاومها صاحبها وتبدو عليه. 

أما كلمة زعلان: فهى من رَعل بمعنى نشط فى الغضبء وأزعله 
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أى نشطه؛ ويقولون: أزعلّه من مكانه: أى أزعجه. 

فمعناه: الإزعاج مع فوران وغليان وألم فى النفسء لأنهم يقولون: 
شخص زعلء أى ببطده ألم وكأنه يعضور جوعاء فهو فى حالة غضب 
وألم مض محزن. 

أما غضبان: فهى عن غضب» والغضب ضدُ الرضاء والعرب 
يقولون: : غضب له وغضب عليه؛ ويقولون ؛ شخصٍ غْضب وغضوب 
وغضبانء ويقولون: : هى عَصْبَى وغضوب وغضبانة (قليلة» والجمع 
غضاب وعْصابَى وغضابي» ويقولون: أغضينى. 

ومن الجدير بالذكر أن الغضوب تطلق على الحية الحبيفة؛ وعلى 
العبوس من النوق؛ وعلى العبوس من النساء كذلك. 

أما حزن - فيقال: الحزنء والحزنء وهو الهمّف والجمع أحزان 
ويقول العرب حزنه الأمر حزن وأحزنه فهو محزون وصحزث وحزين, 
وهعام الحزن ماتت فيه السيدة خديجة رضى الله عنها وأبو طالب. 

فكلمة ضابح ‏ تعضبح:؛ زعل ‏ يزعل زعلان؛ وغضبان وحزين 
وطفحان على الآخرء وعلى خشمىء وما عليك ‏ كلها بمعنى واحد. 


566 
(عن التحية) 

فى بعض البلاد العربية يقولون فى تحية التواد واغبة: 

إشلونش» أو اشلّونه؛ أو اشلونك. 

وفى بلاد أخخرى العبارة المساوية لها عندهم: 

كيفك؛ أو كيف حالك. 

وفى اللهجة المصرية العبارة المساوية لها قولهم: إزيك. 

والعبارات المستعملة فى هذا كلها عربية صحيحة. 

فمثلا قولهم: 

اشلونش ‏ أصلها: إيش؛ وتساوى أي شىءء ولأن اللهجات بصفة 
عامة تستفيد بقوانين التيسير والسهولة ‏ فقد حولت الكلمتين إلى كلمة 
واحدة؛ وهو ما يعرف فى اللغة بظاهرة الدنحتء وأمالت الهمزة الأولى 
تبعا لظاهرة الإمالة» وحذفت الهمزة الأخيرة» وفقا لقوانين حذف الهمزة» 
فصارت: أى شىء - إيش. 

أما كلمة: لونش» فأصلها: لونك؛ أى: أئ شىء لوك ؟ ونحن نعلم 
أن دلالات الألوان تبئ عن حالة صاحبها. 

وقد استخدم القرآن دلالات الألوان للتعبير عن حالات أصحابها 
فقد قال تعالى: #عاليهم ثياب سددس خضر واستبرق». 

كما أن الشاعر استخدم لونين فى التعبير عن فتنة محبوبته وجمالها 
فقال: 

والوجه مثل الصبح مبيضّ والفرع مثل الليل مسسود 

ضدان لما استجمعا حسنا والضدٌّ يظهر حسنه الضدٌ 


.كه آله 


فلونش هى لونك 

والشين الأخيرة هذه هى ما يعرف بظاهرة الكشكشة: وهى إلحاق 
شين بعد كاف الخطاب» فيقال فى كتابك : كتابش » وكلبك: كلبش. 

وقد تلحق سينا وتسمى ظاهرة الكسكسة» ولكن شين لونش وشين 
إيش أعطت للعبارة ما يعرف بظاهرة الإتباع. 

أما كلمة: كيفك» أو كيف حالك ‏ فهى من كيف أنت» أو كيف 
حاللك. 
مقدم لأن أصل الكلام: حالك كيف؟ 

أما استخدام عبارة (إزْيك) فى اللهجة المصرية فهى كذلك فصيحة 
استفادت بقوائن التيسير والسهولة. فالزئ هو الهيعة أو الشكل» وتجمع 
على أزياءء ويقال: تزيًا الرجل تزيية ‏ وتزيت المرأة تزيية: أى أخعذت 
شكلا أو هى؛ والهيئة تعبر حالة صاحبها. 

وأداة الاستفهام المستخدمة مع عبارة الزيك هى الهمزة» فاجتمعت 
همزة أداة الاستفهام مع الهمزة الأولى من كلمة ازيك» فكان أصول 
نطقها أزيك على نحو قول الله: «أذكرين حرم أم الأنشيين»؛ فلحق قانون 
التيسير والسهولة الهمزة فجعلها: ريك . 

وهكذا فإن الاستعمالات التى استخدمتها العاميات فى الأقاليم 
العربية فصيحة؛ فالمعنى واحد والألفاظ متعددةٌ وتلك المعانق الواحدة 
توحد بين قلوبدا ومشاعرنا. 


ل/أة ؟ - 


(فى عبارات التعبير عن الدهشة) 

فى الحوار تجىء عبارة: (أفع) فى السعودية ودول اليج تعبيرا 
عن الدهشة والعجب. 

ونجحد لها نظائر فى اللهجات الأخرى: معقول 

معجول !! هذا يعجل!! 

وهناك من يقول: مش ممكن! لا أصدق! 

وفى مصر: مش معءول أبد)! ما يمكنش ! 

يا سلام! 

بقى دا كلام ؟! 

وكلها عبارات عربية صحيحة. 

فعبارة أفع !! 

هى مختصر: أفيعقل!! 

وظاهرة الحذف والاختصار معروفة فى كل اللغات. ولذلك جاءت 
النظائر فى اللهجات الأخرى: معقول ‏ معجول ‏ مش معقول - مش 
معجول) . 

وكلمة مش معجول أصلها: ماشىء يعقل فى هذا الحديث ومثلها 
عبارة مش ممكن أبد) أصلها: ماشىء تمكن حدوثه فى هذا أبدا. 

أما عبارة يا سلام ‏ فيا هنا حرف نداء تعجبى . 

أما كلمة سلام ‏ فإن السلام من أسماء الله؛ وهى فى هذا الموقف 
تساوى: يا الله يا سبحان الله! تقال للانبهار من جمال فائق لا يعقل 
تصوره. أو أمام شىء فوق طاقة تصور العقل أو بعيد عن التصديق. 


سمةا- 

كما أن كلمة البراءة من العيوبء؛ وهى فى هذا الموقف تجىء تعبيراً 
عن الدهشة مما يدد عن طاقة التصور ويستبعده العقل. 

ومن هنا جاءت عبارات كثيرة مثل: 

سبحان الله لا إله إلا الله يا ربى. 

فالتعبير عن الدهشة فى العربية تربطك باخالق وبقدرته جل وعلا 
لغرابة ما يسمع الإنسان أو ما يرى. 

فكلمة أفع!! أى: أفيعقل؟! 

ومثلها معقول» أى: أفيعقل ؟! 


ومفلها يا سلام: 

ومش متمكن ‏ أى أنه لا يعقل لغرابته. 

العقل: يقال: عقل يعقل عقلا أى فهم ومعقولاء وعقل فهو عاقل 
من عقلاء وعقال. 


العقل: العلم بمطلق الأمور والعلم بخير الحيرين وشر الشرين. 
والعلم بقوة يكون بها التمييز بين الصواب واخطأ والقبيح والحسن. 
وكله عربى صحيح. فلغتدا عميقة الجذور وحدتبا قلبا ووجدانا. 
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(عن الإرشاد إلى الطريق أو إلى مكان ما) 

7 السعودية: امش سيده ‏ سيدا لين ما تحابل إشارة مرور. 

وفى مصر: خخليك طوالى لا تقابل إشارة المرور. 

فلسطين: خليك دوغرى. 

امشى على طول. 

خليك فى عدلك 

فى الكويت امشى سيدا ليمن تجيك الإشارة جدام اكسر يمين 
بعدين روح سيدا سيدا تلجا مجمع شمالى فى اليمين. 

فى الإمارات: سيلده. 

وفى الكويت يقولون أيضا: جانى واحد سألنى: لو سمحت أخوى 
وين مثلا صليبخات ؟ أجوله: شف الجين انت خليك على طريجك هذا 
ذدفح اطلع سيدا على طول راح ميلك إشارة. زين. خللى الرشارة 
وكمل سيدا . زين. راح يجيك دوار «(ميدات) إخل الدوار يعسشى دش 
الصليبخات) . 

فالعبارة الأولى: امش سيدا لين ما تجابل. 

وتجابل معباها: تقابل. 

أما كلمة سيداء فهى من أثر احتكاك العربية بغيرها من اللغات 
المتعايش أبناؤها معا فى تلك المنطقة:؛ تأثير احتكاك اللغات فى بعض أمر 
معروف من قديم؛ ودلالاتها واضحة من الاستعمالات الممائلة. 
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أما عبارة: ليك دغرى ‏ فالدغر عند العرب هو الدفع؛ أى استمر 


مسدفعا فى هذا الطريق الذى أنت عليه. 
ومن الجدير بالذكر أن الدغرة عند العرب: أخل الشىء اختلاسًا ‏ 
أى كن هكذا ف سرعة وخفة. 


أما عبارة: امش على طولء فالطول هو المدى: وطال أى امتدء 
ومعناه: سر فى هذا الامتداد. 

وعبارة: خليك فى عدل ‏ فالعدل هو الاستقامة» ومعناه: اتبع هذا 
الطريق المستقيم. 

وعبارة: ليمن تجيك الإشارة جدام: 

فتجيك أى تجينك: حذفت الهمزة: وجدام أى قدام» وهى إحدى 
الجهات السثء ومعنى قدام: أمام. 

أما كلمة راح؛ ورح - فهى بمعنى ذهب. والأمر: اذهب؛ والطير 
تغدو خخماص؟ وتروح بطاتاء ويقولون: الطير رائحة إلى أوكارها. 

والدوار هو المككان المستدير نسبة إلى الدائرة» أى الدائرى. 

أما كلمة دش بالدوار, أى ادخخل ‏ دش يعنى خش (اخسشش) 
وفعلها خشش يخششء والعرب تقول: خششت فيه - أى دخلت: 
والانخشاش والحشخفة: الدخول فى الشىء. 

وقولهم: رح اطلع سيده على طول: 

فكلمة طلع البلد أى قصدهاء وطلع الجبل أى علاه؛ ومعنى العبارة: 
اذهب قاصدا صاعد؟ فى طريقك. 

وكلمة إخد هى خذء وأصلها أخخذء وقياس فعل الأمر منها أؤخل؛ 
والهمزة هنا للوصول إلى الساكن» ولكن الفصحى حذفتها فصار الأمر 


1511 - 
فى الفصحى: خذء وفى اللهجة: إخل. 
وهكذا كل استعمالاتدا من أصل لغتناء فهى طوعنا نتمصرف فيها 


لنمنحها الحيوية والمتجدد ونحافظ على أصالتهاء فهى مقومتنا وموحدة 
فكرنا ومحققة آمالنا. 


1 
(عن إنهاء الحديث فى موضوع ما) 

فى سوريا يقولون: فكنا من دا الكلام. 

وفى الكويت: خليه يولى ‏ خخطللى يوللى 

وفى الإمارات: فارجنا. 

وفى السعودية: ارحل عنا ‏ فارجنا. 

وفى فلسطين والأردن: نفرط ها الموضوع ‏ افرطها السيرة. 

فضنا. 

انجلع 

امش 

فض الكلام ده 

ارحل 

انهينا الإمارات. 

انتهى كل شىء ما نريد كلام فى دا الموضوع. 

5 فضينا من ها السيرة 

فى مصر: سبنا من الموضوع ده. 

وفى السعودية يقولون أيض): ما علينا. ما عليك. 

ما نبغى اش تجول . 

وش تجول ما أبغى. 

وفى الكويت يقولون أيضًا بعصبية وفى عجلة بسرعة: روح 


ا" 
رفح زين ٠‏ 

وكلها استعمالات عربية. ْ 

أما كلمة فُكّنا: فهى من فَكّه أى فصله؛ وفك الرّهن أى خلء ومثل 
فك افتك؛ ومعباها: انه الحديث. 

أما عبارة خليه يولي: أى خلّى سبيله ليولى؛ أى ليذهب بعيدا. 

أما ازحل: فهى أمر بالرحيل والمفارقة؛ ومنها فارجا: قلبت القاف 

أما نفرط أو افرط فهى من فرط حبات العقدء أى فرقها فانتهى 
أمرها. 

والله يقول: «وأنّهم مفرطون» أى منسيون متروكون. 

أما فض فهى من فضض» والفض: العفرقة والشر المنفرقون» 
والمفضة والمفضاض: ما يفْض به؛ والفضاً: ما تفرق من الشىء عند 
الكسر. 

أما انجلع: فهى من قلع وانقلع وافتلع بمعنى : حوله عن موضعه؛ 

ومن الجدير بالذكبر أن العرب يطلقون على الأمير المعزول لفظ 
مقلوع. 

أما انعهى والنهاية والتهاء: فانتهى الشىء أى بلغ نهايته وغايته 
وآخره. 

وأما سبنا: فهى من ساب بمعنى: مشى وجرى مسرعاء ومنها 
انساب ‏ أى ذهب بعيدا وانتهى. 


-غ5؟- 


فعلى الرغم من تباعد ما بين العبارات وما تغيره فى بعض الحالات 
من دهشة للسامعء إلا أنها كلها تحمل معنى واحداء فنبعها واحد وهو 
العربية التى وعت كتاب الله ووسعت ثقافة الإسلام؛ ووحدت بين 
مشاعرنا وربطت بين قلوبناء وصرنا حماة لها مدافعين عنها. 


750 
(تحية المساء) 

يقولون فى المغرب: سلخير. 

وفى ليبيا يقولون: صلخير. 

وفى تونس : مسا اخير. 

وفى بعض البيئات فى مصريقولون: ليلتكم اسعيكة . وفى طبقات 
اجتماعية أخرى يقولون: سعيدة. 

ويقولون فى الجزائر وفى اليمن: اسعد مساك. 

وكلها عربية أصيلة. 

فكلمة سلخير: أصلها مساء الخير وهذله الظاهرة تعرف بالبحت» 
وهى موجودة فى كل اللغات, وهى أن تشعق كلمة واحدة من كلمتين أو 
أكثر مثل بسملة ‏ أى قال: بسم الله الرحمن الرحيمء ومثل حوقل ‏ أى 
قال: لا حول ولا قوة إلا بالله. 

ومثلها صلخيرء غير أن اللهجة أبدلت الصاد بالسين ليوافق إطباق 

أما مساء الخير: فهى التعبير على حقيقته. 

وانخير معروف» ويجمعه العرب على خيور. 

ويطلقه العرب كذلك على امال واخيل. 

ويقولون: كثير اغخير أى خير. 


ويقولون: جل خير. 


وامرأة خيرة؛ والجمع: أخيار وخيار. 
ويقولون: خير- وفى الجمال والميسم. وخير فى الدين والصلاح. 


155 

والمحير بالكسر: هو الكرم والشرف والأصل والهيية؛ والعرب 
يقولون: خار الله لك فى الأمر أى جعل لك فيه الخير. 

أما كلمة : سعيدة:؛ وليلتكم سعيدة: فالعرب يقولون: سعد يومنا 
سعد) وسعود) ‏ أى يمن. والسعادة عند العرب : خلاف الشقاوة». 

ويقولون: سعد فهر سعىء ومسعود؛ وأسعده الله فهو مسعود. 

ومن الجدير بالذكر أن قولنا : لبييك وسعديك ‏ أى إسعاه) بعد 
إأسعاد. 

ومثلها : اسعد مساك؛ وهو طلب ودعاء إلى الله أن يسعد مساءك 
ويجعل السعد حليفك. 


7 
(فيما يصيب العين) 

فى المغرب يقولون: عينه مدغمشة. 

وفى السعودية واإمارات وفلسطين وفى بلاه عربية أخرى يقولون: 


هل عمسة, 

وفى بلاد عربية أخرى يقولون: عينه معمصة. 

وفى دول اخليج يقولون أيضا وكذلك فى السعودية : مجفلة؛ 
ويقولون: عيئه بعصب بها إفرازات. 

وكذلك فى الأذن وفى العين مريض. 

وفى اليمن وليبيا يقولون: عينه مريضة. 

وفى فلسطين: عينيه مدعمسة (معمصة). 

يقول الشاب الكويتى أنور: نحن فى الكويت نجول إيش فيه عيونك 
صالة؟ 

إيش فيك؛ إيش فى عينك؟ 

عسى ماشرا شى فيها عنيك: 

إن شا الله موشر. 

سلامات. إش فيهعا عيونك ؟ 

فكلمة مدغمسة:؛ مأخوذة من كلمتين معا: دغش وغمشء وهذا 
يسمى النحت؛ وكلمة مدغمس هى مدعمس أبدلت فيها الغين عينا؛ 
والعين والغين اخختان؛ ومعنى دغش ‏ دخل فى الظلام كأدغش» والدغش 
: الظلمة. ودغمش فى المشى أسرع؛ والغبش: بقية الليل أو آخره؛ وليل 
أغبش : يعنى مظلم. 
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والعمش : ضعف البصر مع سيلان القع رخال : العمش ' ويقال 
0 ل 0 ويشول المثل 

أما العمص» فهو من عمصت العين تعمص عموصاً وعمص). 

وأما الغمص فهو ما سال من الرمش» ويقال غمصت العين فهر 
أغمص . 

أما مجفلة, فهى من قفل يقفل» ومقفل أى مغلق» وعينه مجفلة, 
أى مغقفلة؛ أى مغمسة ومدعمسة. 


ومغلها صاكه فهى من صك الشىء - أى أغلقه أيضاء فمعنى 
صاكه أى مغلقة ومقفلة بسبب مرضها. 


0" 
(عن الالعزام بالصف والدور) 

فى السعودية : أمسك سيرة. 

وفى فلسطين: خليك فى دورك ما تطلع؛ ما تدخل يا زلة؛ ما 
تخرجى يا مرة. 

فى الإمارات : خليك فى دورك يا حرمة؛ اجعدى يا حرمة فى 
دورك. 

الإمارات : المرة تجعد مع النساوين. الحرمة تيلس مع الحريم. 

يقول الشاب أنور من الكويت ممئلا بموقف: شباب صافين مغلا 
بالدُور يخلصون معاملة؛ ومسويين إزعاج شويّة ما هم صفينَ عيل؛ 
يجيهم الشرطى يجول لهم: شباب ما عليكم: أمر (استئذان) صِقُوا 
بالدور. 

ويقول فى موقف آخمر: أكلم زوجتى أجولها: شوفى إذا رحت 
الجمعية لا تخاطرين الدُور» صفى بالدّور عدل عشان لا تعرضين لموقف 
موزين. 

السيرة عند العرب : الضرب من السيرء السّير : الذهاب» ومغله 

ومعنى اأمسك لسيرة : أى الزم هذا الضرب من السيرة. 

فالعرب يقولون: مسك به وأمسك وتمسك واستمسك ‏ أى 
لسن 


ااه 

وعسبارة أؤف فى دورك : أى قف فى دورك. والدور هو الموضع؛ 
ومعناه : الزم مكانك وموضعك النحدد بين الآخرين. 

أما خليك فى الطابور: فالطابور معربة من التركية؛ ومعناه الصف 
والسطر من الجماعة؛ أى كن فى مكانك بالصف بين الواقفين. 
وعبارة خليك فى دورك ما تطلع ما تدخل يا زلة ‏ فالزملة هوا 
لشخص؛ وهو طلب بالالتزام مشفوع بتوضيح وتفسير. 

ومثلها عبارة خليك فى دورك يا حرمة؛ والحرمة هى المرأة واخرم ما 


يحمى من اارم. 
وعبارة اجعدى يا حرمة 8 دورك: فاجعدى هنا من القعود, ودلالته 
هنا الالتزام. 


وعبارة اجعدى من النساوين - الساوين بيقصد بها جمع نساعع 
والعرب تجمع امرأة على نساء ونسوة والنسوان» وتقول فى الجمع أيضا : 
الُسون؛ وهذا الجمع الآخير هو الذى تَصِرُوا فيه وجعله الدساوين. 

أما كلمة تيلس فهى تجلسء قلبت الجيم ياء كما هو الشأن عند 
أصحاب هذه اللهجة. 

وعبارة شباب صافين أى يقفون صفوفا. 

وعبارة مسوبين إزعاج يعنى يحدث منهم إزعاج. 

وعبارة صِمُوا بالدورء أى اصطفوافى دورك. ومثلها عبارة صفى 
بالدور عدل ‏ لا تخاطرين لا تعرضين لموقف موزين. أى ما هو زين أى ما 
هو حسنء؛ وما صارت مو نتيجة لنوع من الإمالة تصير الألف المد فيه 
قريبة من الضمة. 
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0 
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ل 
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إعيد 
كم 
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تسل دصمحعلك وععطلاوزادازةا ١‏ 


اللا 


ااا 





